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సంంపాదకీయం

సార్వ కాలీన శక్తిి గుర్జాడ 
గురజాడ భౌతికంంగా నిష్క్రర�మింంచి 107 

సంవత్ససరాలు అయినా, ఈ నాటికీ ఆయన 
రచనల ప్రభావం, ఆయనకి ఉనన గురి�ంపు 
సుస్థిిరంగా ఉందని ఇటీవల దేశవ్యాాప్తం�ంగా జరిగిన 
గురజాడ పుటి్టన రోజు  ప్తంండగల విస��తిని 
గమనిస్తే� తెలుసు�ంది.  గురజాడ అనిన త్సరాలకీ 
సమకాలీనుడే; ఎంందుకంంటే,  ప్రతీ త్సరం గురజాడ 
వ్యారి మధ్యానే ఉనానడనన తీరుగా ఆయన రచనలకి 
ఉనన సమకాలీనత్స. ప్రకాశికం “అక్టో్టబర్-డిసెంంబర్ 
2023” సంచికంలో   “గురజాడ  రచనలు   
సమకాలీనత్స”  అనన పేరుతో ఒకం ప్రత్యేాకం విభాగంలో కొనిన వ్యాాసాలు 
ప్రచురిసు�నానము. పురిప్తంండా అప్తంపలసాామిం గారి  “నవత్సరానికి వెలుగుబాట 
గురజాడ” అనే వ్యాాసం  ‘ఈనాడు’ లో వచిినది; దానిన ప్రకాశికం పాఠకుల 
క్టోసం ప్రచురిసు�నానము.  “ఈనాడు”కి కం�త్సజఞత్సలు. 

గురజాడ 161వ జయంతి సందర�ంగా హైదరాబాదు 
విశావిదాాలయంలో జరిగిన సదసుసలో ఎంంతోమంది యువ సాహితీవేత్స�లు 
పాల్గొొనడం ఆనందదాయకంం.  సదసుస నిరాహించిన ఆచారా దారల 
వేంకంటేశార రావు గారెకి వ్యారి సహచరులకీ అభినందనపూరాకం ధ్యనావ్యాదాలు.  

గురజాడ  సాహిత్యాానిన, సాహిత్యేాత్సర రచనలని వెలికితీస్థి ప్రప్తంంచానికి 
అందించిన ఎంందరో మహనుభావులు ఉనానరు. అందరికీ కం�త్సజఞత్యాపూరాకం 
అభినందనలు. సంసాిగత్సంగా కం�షి చేస్థిన విశాలాంంధ్ర ప్తంబ్లిలకేష్న్స్స వ్యారికి, 
గురజాడ రచనలను సమగ్రంంగా స్తేకంరించి, దొరికినవ్యాటిని సుమారు 1500 
పేజీల పుస�కంంగా తీసుకువచిిన మనసు ఫౌంండేష్న్స్ వ్యారికి, స్తేకంరణలో పాలు 
ప్తంంచుకుని గురజాడ చేతిరాత్సని ట్రాన్స్స సెంైర�బ్ చేస్థి అచుివేయడంలో పాలు 
ప్తంంచుకునన కీ.శే. పెనేనప్తంలిల గోపాలకం�ష్ణ గారికి, డాకం్టర్ కాళిదాసు పురుషోత్స�ం 
గారికి ధ్యనావ్యాదాలు.



4అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

సంంపాదకీయంసంంపాదకీయం

గురజాడ మహోననత్స వాకి�త్యాానిన, ఆయన సాహిత్యాానిన వివరిస్తూ� 
ఎంన్నోన రచనలు చేస్థిన శ్రీ శ్రీ, ఆరుద్ర, అవసరాల స్తూరాారావు గారు, కె.వి.
రమణారెడిి గారు, శెటి్ట ఈశారరావు గారు, కొడవటిగంటి కుటుంంబరావు 
గారు  తొలి వరుసలో ఉంటారని చెప్తంపవచుి. వీరు కాకం  గురజాడ సాహిత్సాం 
మీద  విస��త్సంగా ప్తంరిశోధ్యనలు చేస్థి, ఎంన్నోన వ్యాాసాలు రాస్థి, గురజాడని 
ముందుత్సరాలకి అందించే ప్రయత్సనం చేస్థిన, చేసు�నన ప్రముఖులు ఆచారా 
రాచపాళెంం చంద్రశేఖరరెడిి గారు ఒకం ప్రత్యేాకం క్టోవకి చెందినవ్యారు. వ్యారికి 
ధ్యనావ్యాదాలు. 

ఒకంరసారి ఆగి ఆలోచిస్తే� గురజాడ మీద వచిిన వేలాంది పేజీల వ్యాాసాలు,  
పుస�కాలు ఎంకంరడ ఉనానయి ! నిష్టూ్టరంగా అనిపింంచినా, నిజం చెపాపలంటే 
మనకి వ్యారసత్సా సంప్తందని దాచుక్టోవడం తెలియదు. ఎంంత్స మంది గొప్తంప 
రచయిత్సల రచనలు గాలిలో  కంలిస్థిపోతునానయి, కంలిస్థి పోయాయి! గురజాడ 
మీద వచిిన  వ్యాాసాలు, పుస�కాలు స్తేకంరించి పునరుుద్రణ చేస్థి భావిత్సరాలకి 
అందించాలని ఉంది. ఈ ఆశయంలో పాలు ప్తంంచుక్టోమని గురజాడ 
అభిమానులను క్టోరుతునానను.

యేటేటా గురజాడని సురించుక్టోవడంతోపాటుం ఆయన మాటలకి 
మనం కారారూపానిన ఇస్తే� బాగుంటుంంది. ముఖాంగా యువకులు కంలిస్థి ప్తంని 
చేస్తే త్సత్సాం అలవరచుక్టోవ్యాలి. ఇది ఎంంత్స అవసరమో చట్టసభలలో జరిగే 
చరిలను,   ప్తంనితీరును చూస్తే� తెలుసు�ంది.  అంత్యేగాకుండా గురజాడ రచనల 
స్తూూరి� ఆధారంగా వర్ర షాప్స్స జరగాలి. కంలిస్థి చేదాంం.

డాక్ట ర్ కొవ్్వలి గోపాలకృష్్ణ  
ప్రధాన సంపాదకులు, ప్రకాశికం

వొట్టిి మాటలు కట్టిిపెట్టోియ్   
గట్టిి మేల్  తలపెటివోయ్   

- గురజాడ
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వేట

వీధి వైపున తెలలటిగోడకు దీగూడు... ముత్స�యిదువ నొసటన పెటుం్టకునన 
చుకంరబొటుం్టలాం కంనిపింస్తోం�ంది. ఆ దీగూటికి పైన ఒకం పెదం బలిల. దానికి కొంత్స 
దూరంలో వ్యాలి వునన ఈగ దాపుకు మెలలగా జరిగి, చటుంకురన ఆ ఈగను న్నోట 
కంరచుకుని చూరు కిందికి ప్తంరిగెతి�ంది.

ఉదయాన, గుడిసెం ముందర కూర్చొిని ఆ ద�శాానేన చూసు�నన వెంకంటసాామిం 
మనసులో ఏదో ఆటవికం నాాయం త్సళుకురమంది.

ఇంత్సలో తిరుప్తంతి - మదనప్తంల్లెల అనన బోరుిను ముఖానికంంటించుకొని, 
కంంకంర త్యేలిన రోడుిమీద దడదడ శబంం చేసుకుంటూ స్పీపడుగా పీలేరు వైపుకు 
వెళిలపోయింది ఒకం ఆరీ్టస్పీ బసుస. అది పోయినపుపడు లేచిన దుముుకు క్షణకాలం 
కంళుు మూసుకొని తెరిచాడు వెంకంటసాామిం. 

కంంకంరరాళంుతో.. బొచుి ఊడిపోయిన గజ్జిికుకంర చరుంలాం వికారంగా 
కంనిపింంచింది రోడుి.

చాలాం స్తేప్తంటుంనంచి అత్సను అకంరడే కూరుినునానడు. చూసు�ండగానే 
తూరుపన పొదుం బారెడెకిరంది. వచిిపోయే వ్యాహనాలతో రోడుి సందడిగా 
మారిపోయింది, ఆ ఊరికి రోడ్డూి అదే, వీధీ అదే.

“వొగబ్బుుడు ఆ రోడ్లోల గంటక్టో, రెండు గంటలక్టో... ఒకంటి ల్లెకంరన బసుసలూ 
లాంరీలు పోత్యా వుండె, వసా� వుండె. యిపుపడు దీని కంత్యే మారిపాయ”, ఆ రోడుిను 
చూస్తూ� అనుకునానడత్సను.

ఆ రోడుికానుకొని ఒకం వైపున యాభై దాకా గుడిసెంలునానయి. వ్యాటనినటికీ 
కంలిపిం ‘బాటకాడప్తంల్లెల ’  అని పేరు. గత్స గవరనమెంటుం ఆ ప్తంల్లెలలో సగం 

డా.వి.ఆర్.ర్జాస్థాని
& 98484 43610

వేట
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మందికి రోడుికంవత్సల ఎండంగా, కాలనీ యిండుల కంటి్టంచింది. మింగిలిన సగం 
మందికి రెండ్లో విడత్సలో కంటి్టసా�మని హామీ యిచిింది. ఇంత్సలో ఆ గవరనమెంటుం 
ఎంనినకంలోల ఓడిపోయి గద్దెం దిగడం, కొత్స� ప్రభుత్సాం ప్తంరిపాలనలోకి రావడం, ఆ 

విష్యానిన అధికారులు మరచిపోవడం 
కూడా ఎంపుపడ్లో జరిగిపోయింది. ఇదేమిం 
నాాయం అని అడిగిత్యే మాత్రంం త్సప్తంపకుండా 
కంటి్టసా�ం అంటుంనానరేగానీ కంటి్టంచింది 
లేదు. కంటి్టచిిన ఆ యిండలకంయినా సరయిన 
గాలిగానీ, వెలుతురుగానీ లేవు. నాస్థిరకంం 
కంట్టడాలు. అవి ఎంపుపడు కూలిపోయి 
నెతి�న బడత్యాయోననటుంలనానయి. అందువలల 
ఒకంరిదంరు త్సప్తంప ఆ యిండలలోకి పోలేదు. 
త్సమ గుడిసెంలోల ఉననంత్స స్తేాచఛ ఆ 
ప్తంకార యిండలలోల లేకంపోయింది. ‘అకంరడ 

ఒకం యిలలయినా సంపాదించలేకం పోయాను గదా.’ అని రోజుకొకంసారయినా 
అనుకుంటుంంటాడు వెంకంటసాామిం.

అత్సనికి యాభైయుండవచుి. అకంరడకంరడా నెరిస్థిన జుటుం్టతో, 
బకంరచికిరన శరీరంతో, నలలగా.. చూస్తూ�నే కంషా్టలోల పుటి్ట, కంషా్టలతో కాపురం 
చేసు�ననటుంలంటాడు.

అత్సనికి నలుగురు సంత్యానం.

అత్సని పెదంకొడుకు ప్తంనెనండేండల కిట్టప్తంప, ఎంనిమిందేండల త్సముుడితో కంలిస్థి 
వీధిలో కూర్చొిని ఆడుకుంటుంనానడు.

చుటి్టంట్లోల.. చిరిగిన గుడికు మాస్థికంలేస్థి కుటుం్టకుంటూ కూరోినుంది 
వెంకంటసాామిం భారా పెదంగంగి. ఆమె వడిలో కూర్చొిని ర్చొముు చప్తంపరిస్తోం�ంది 
చినన బ్లిడి. దానికంయిదేండ్లొలచిినా అము ర్చొముు చప్తంపరించడం మాత్రంం పోలేదు.

త్సలిల చించి యిచిిన పాత్స చీరగుడిను పైటగా వేసుకుని పెరట్లోల ముఖం 
కండుకురని, పైటతో తుడుచుకుంటూ వచిి, వీధి ప్తంకంరనునన గూట్లోల నుంచి 
చాదుచిప్తంప తీసుకుని, అందులో రెండు నీళంు చుకంరలిన వేస్థి వేలో� సాది, అదంం 

చుట్టిం్ట ేంట్లో్ల .. 
చిరిగిన గుడడి కు 
మాసికలేసి 
కుట్టు్ట కుేంటూ 
కూర్చోోనుంేంది 
వెంేంకటసా్వమి 
భార్య పెద్ద గేంగి.

వేట
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ముకంరలో ముఖం చూసుకుంటూ 
నొసటన బొటుం్ట పెటుం్టకొని మళ్ళీు 
యింట్లోలకి వెళిలపోయింది ప్తందమూడేళంు 
శాంత్సము. శాంత్సము ఆ యింటికి 
మొదటి సంత్యానం.

శాంత్సము బాకంరాపేటలో ఒకం 
టీచర్ యింట్లోల పాచిప్తంనులు చేస్తూ� 
వుండేది. అనిన ప్తంనులు చేస్తే�... నెలకు 
వంద రూపాయలిచేివ్యాళుు. రాత్రిలోల 
మింగిలిపోయిన అననం యిచేివ్యాళుు. 
వ్యాళిుచేి ఆ అననంలోనే అనిన నీళుుపోస్థి 
ఉపేపస్థి కంలిపిం త్సలాం గాలసుడిచిింది 
పెదం గంగి. అయిత్యే శాంత్సము ఆ ప్తంని 
మానేస్థి రెండు నెలలు కావస్తోం�ంది. దానికి కారణం... ఒకంరోజు ఆ టీచరింటికి 
చుట్టపుచూపుగా ఒకం బంధువులాంమె దిగింది. దిగీ దిగానే శాంత్సమును, ఆ బ్లిడి 
చేసు�నన ప్తంనిని ఎంంతో మెచుికుంది. బ్లిడి బ్బుదిిమంతురాలు అని పొగిడింది. 
ఎంంతో కంలుపుగోలుగా అదీ యిదీ మాటాలడుతూ శాంత్సమును, ‘మీరేమింట్లోళుు’, 
అని అడిగింది. 

‘మేం యానాదోళంుం’ . త్సటప్తంటాయిస్తూ�నే చెపింపంది శాంత్సము. ఆ మాట 
వినగానే ఆ యము “యానాదోళుు కంకంరసుల్లెత్యే� వోళుు. వ్యాళంలను యింట్లోలకి 
రానియాం. అటాలంటిది యానాది పింలల చేత్స ప్తంని చేయించుకొని, అది ముటుం్టకునన 
బోకులోల యెటాల అననం వండత్యా వుండారు? కంంచాలోల యెటాల తింటా వుండారు? 
తుఁ.. తుఁ.. వ్యాక్” అనిందంట. అంత్యే, ద్దెబుతో శాంత్సమును యింటికి 
ప్తంంపింంచేశారు.

ఆ విష్యానేన ఆలోచిస్తూ� వీధిలోకి అలాంగే చూసు�ండిపోయాడు 
వెంకంటసాామిం. వీధిలో దూరంగా కొందరు పింలకాయలు క్టోలకంట్టె్టలిన వంచి, 
త్యాళుు కంటి్ట ‘విలలంబ్బులు’ త్సయారు చేస్థి, మూరెడు పొడవునన సననని జొనన 
కంర్రలిన అంబ్బులుగా చేస్థి ఆకాశంలోకి వదులూ� ఆనందిసు�నానరు. వ్యాళంులోల చాలాం 
మందికి బాగా మురికిప్తంటి్టపోయి నలలబడిన కాకి నికంరరుల త్సప్తంప చొకారలసలే లేవు.

‘మేంేం 
యానాదోళ్ళంంేం’ . 
తటపటాయిసూూ నే 
చెప్పిం�ేంది శాంేంతమ్మ. 
ఆ మాట వినగానే 
ఆ య్మ్మ 
“యానాదోళ్ళుం 
కకకసులెత్తేూ  వోళ్ళుం.
వాళ్ళం్ల నుం యిేంట్లో్ల కి 
రానియ్్యేం.

వేట
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చినన గొటి్టగలుల నుంచి వసు�నన 
ఒకం స్తూరటర్ స్పీపడుగా, ఆ పింలలలిన 
త్సపింపంచుకుంటూ బాకంరాపేట వైపుకు 
వెళిుపోయింది. దూరంగా వునన కాలనీ 
యిండలలోల నుంచి ఒకం వాకి� ఆ రాళంు 
దారెంట సైకిల్ తొకురకుంటూ రోడ్లోలకి 
దిగబడాిడు. ఆ యిండల సందులో నుంచీ 
పై గుడితో మూతి తుడుచుకుంటూ, ఆ 
సైకిల్ కి దారిచిి నడుచుకుంటూ వచాిడు 
బీరిగాడు.

“ఏమాుమా, తీరుబాటుంగా 
కూస్తోంనుండావు?” వెంకంటసాామింకి సమీప్తంంగా వస్తూ�నే అడిగాడు బీరిగాడు. 

“చేస్తేదానికేం ప్తంనులుండాయిరా.” నిరిలప్తం�ంగా సమాధానం చెపింప, “నువేాడికి 
యెలబారినావు?” అంటూ ప్రశినంచాడు వెంకంటసాామిం.

“ఇంట్లోల బొతి�గా దానెనమైపోయిండాది మామా. అటల పేటకంనాన పోత్యే 
కూలిప్తంననన దొరుకుతుందేమో నని పోత్యాండా” అంటూ రోడుి పైనబడి 
నడుచుకుంటూ వెళిుపోయాడు బీరిగాడు.

“యేమయాా, నీకు సెంవులోల సెంటేలమనాన మొలిసనాయా? అబ్బుుటుంనంచీ 
పింలసా�వుంటే వినబడలే” గుడిసెంలో నుంచే కేకేస్థింది పెదం గంగి.

“ఆఁ..ఆఁ.. యింటా వుండా సెంపుప” అనానడు వెంకంటసాామిం.

“సెంట్టంత్స మొగోడివి. ఊరికే కూస్తోంకంపోత్యే అటలబొయిా ఏదో వొగప్తంని 
చేసుకొని రాగూడదా. రేతి�రి నించీ పింలోలళంుకు సదింనీళుు గుడా లేవు. యెటలయాా 
ఈ సంసారం యేగేది?” నిష్టూూరంగా ముకుర చీదుకుంటూ అంది.

“నువేామీ దిగులుప్తండ్లొదుంండే. మొనన చిననకుంట కంట్ట మింంద వొగ నాలుగు 
క్టోమల పుట్ట జూస్థినా. ఆ పుట్టనిండా పుట్టకూడే. ఆ పుట్టమీద గెడ్డీి గేద చెకేరస్థి 
శుభ్రంంచేస్థి, అనిన నీళుు దిమురించి వచిినా, త్యాను చేస్థి వచిిన ప్తంనిని గురించి 

చెపాపడు.

“యేమయా్య, నీకు 
సెవులో్ల  సెటే్ల మనాా 
మొలిినాయా? 
అబుుట్టుాేంచీ 
ప్పింలసాూ వుేంటే 
వినబడలే” 
గుడ్సెలో నుంేంచే 
కేకేసిేంది పెద్ద  గేంగి.

వేట
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“ఆ యిసుళంలనాన ప్తంటుం్టక్టోనిరా పో. వ్యాటిని యేంచి, ఉపుప కారం బెటి్ట 
అముుకొస్తే� అంత్స దుడ్లొిసా�ది.”

“ముందు కాలంలో అంటే వ్యాటికి మసాలాంబెటి్ట అటుంకులోలన్నో, 
శనగప్తంపుపలోలన్నో, కంలిపింస్తే� ల్గొట్టలేసుకుంటా తింటావుండ్రి. యిపుపడు ప్తంల్లెలలోల 
గూడా నాగరీకంం ముదిరి పోయిండాది. యిసుళంుంటే ముఖం చిటిలంచుకుంటా 
వుండారు.”

“సరే, ముందు పోయి ప్తంట్టకంరాపో. 
పింలోలళంలయినా తింటారు.”

“అపుపడే యెటల ప్తంట్టకొచేిది. యింకా 
రెండు దినాలుగాొనీ ల్లెయావు.”

“సరే, ఊరికే కూస్తోంకం అంత్సలోప్తంల 
ఏదో వొకం ప్తంనిజెయిా,” గటి్టగా అరిచినటుంల 
మాటాలడింది పెదంగంగి.

“సరేలేయే, అరసొదుం గానీ..” అంటూ 
లేచి గుడిసెంలోకి వెళ్ళాుడు. ఇంత్సలో కిట్టప్తంప 
వీధిలో నుంచి యింట్లోలకి అడుగుపెటి్ట, 
తినడానికేమైనా వుందేమోనని బోకులిన 
వెదకం సాగాడు.

“వొరే కిట్టపాప. యింట్టెనకం పాత్స బకిరటుంంటుంంది గదా. దానెనతు�క్టోని 
రారా. యిసుళంు పుట్టకు నీళుు పోసొదాంం,” గోడకు వ్రేలాండుతునన చెకంరసా్టండు 
వైపు చూస్తూ� అనానడు వెంకంటసాామిం.

ఇసుళంు మాట వినగానే సంతోష్ంగా బకెట్ క్టోసం పెరటివైపుకు ప్తంరిగెత్యా�డు 
కిట్టప్తంప.

వెంకంటసాామిం చెకంరసా్టండులో ఉనన ఒకం రేకుడబాు మూత్స తీస్థి అందులో 
నుంచి ఒకం పామేరు ముకంరనొకందానిన తీసుకుని బొడ్లోల దోపుకునానడు. త్సలుపు 
సందున నిలబెటి్ట వునన క్టోల కంట్టె్ట, గోడపైనునన సలాంకీని, సలంకంపారను చేతులోలకి 
తీసుకునానడు. “కంటవకంలాంల బొయిా రెండు ఉడత్సలనాన యాసకొసా�ంగానీ.. 

వెంేంకటసా్వమి 
చెకకసా్ట ేండులో 
ఉనా ఒక రేకుడబ్బాు 
మూత తీసి 
అేంద్లో నుంేంచి 
ఒక పామేంరు 
ముకకనొకదానిా 
తీసుకుని బొడ్లో్ల  
దోపుకునాాడు.

వేట
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కారం నూరుకుని రెడ్డీగా వుండు,” అంటూ 
రోడ్లోలకొచాిడు.

పెరట్లోల నుంచీ బకెట్ ను చేత్సబటుం్టకొని 
వచిిన కిట్టప్తంప త్సండ్రి ననుసరించాడు. 
ప్తండమటి నుంచి వీసు�నన సననగాలి 
రవరవ్యా తోలుతోంది. తొలేటి వ్యానలు ప్తండి 
వుండడంతో రైతులు చేనలనీన దుకిరదునిన 
పెటుం్టక్టోనునానరు. భూములు ఇరసాలు కూడా 
అయిపోయి వునానయి. ఏమాత్రంం చినుకులు 
ప్తండినా విత్స�నాలేస్తేయడమే మింగిలింది. ఆరుద్ర 
దాటిపోతునాన చినుకు ప్తండడం లేదు. రైతులు 
ఆకాశం వైపు ఎంగచూసుక్టోనునానరు.

ఆ చేల దుముులో వెంకంటసాామిం, కిట్టప్తంప కంటవవైపు నడుసు�ంటే వ్యాళంు 
పాదాల కింద ప్తండిన తువానేలోలని దుముు పింసపింసా పింతికిపోయి ప్తంకంరలకొస్తోం�ంది. 
అనిన ఆయుధాలతో యుదాినికి బయలుదేరిన వీర సైనికులాంల వ్యాళుు కంటవలోకి 
అడుగుపెటా్టరు. ఆ కంటవలో వుండే కానగ చెటలలోల నుంచి మధ్యావయసులో ఉనన 
ఒకం పించికుంట్లోలళంు ఆడది, చటి్టలో అనిన మెతుకులేసుకొని కావ్ కావ్ మంటూ 
అకంరడకంరడా విదిలిస్తూ� కాకులిన పింలుస్తూ� వెళుతోంది. ఆమె మెతుకులు వేస్థిన 
చోటలలోలకి ఒకొరకంర కాకే చేరి గుంపు కండుతునానయి. మెట్ట చేన్నోల వలవడిి, అది 
కంనిపింంచకుండా దుముులో పూడేిస్థి, దానికి కొంత్స దూరంలో చింత్సచెటుం్ట కింద, 
బ్లిసత్యాడు చేత్సప్తంటుం్టకొని కూరోినునానడు పించిిగుంట్లోలడు.

‘పించిగుంటాలడది యాసా� వుండే మెతుకులకాశప్తండి, కాకులనీన ఎంగురుకుంటా 
పోయి వల మధ్యాలో చేరిపోత్యాయి. పించిిగుంట్లోలడు సమయం చూస్థి చేత్స నుండే 
దారంతో బ్లిస లాంగేసా�డు. పాప్తంం, కాకులనీన వలలో చికురకుపోత్యాయి. ఇంకం ఈ 
రోజుకి వ్యాళంుకు ప్తంండగే. వ్యాళంు ప్తంనే మేలు. వ్యాళంుకు కాకులిన ప్తంటే్ట విద్దెంనాన తెలుసు.’ 
అనుకుంటూ కంటవలో వునన కానగ చెటలవైపు ద�షి్ట సారించాడు వెంకంటసాామిం.

అత్సని కంళుు చెటుం్టచెటుం్టని, కొముకొమును నిశిత్సంగా ప్తంరిశీలిసు�నానయి. 
ఒకంరచోట అత్సని చూపు ఆగిపోయింది.

ఆ చేల ద్ము్మలో 
వెంేంకటసా్వమి, 
కిట్ట ప� కటవ్వెంై పు 
నడుసుూ ేంటే వాళ్ళంం 
పాదాల కిేంద్ 
పడ్న తువ్్వనేలో్ల ని 
ద్ము్మ ప్పింసప్పింసా 
ప్పింతికిపోయి 
పకకలకొస్తోంూ ేంది. 

వేట
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అకంరడ... ఒకం చినన క్టోతిపింలల 
మాదిరి ఒకం చెట్లోల నుంచీ మరో చెట్లోలకి 
దూకుతోంది ఉడత్స.

చేతిలో ఉనన కొరముటలను కొడుకు 
చేతికిచిి, “నువుా యీడనే నిలబడి 
దానికంలాంల చూసా�వుండు. అది నీ కంలాంలనే 
చూసా� వుంటుంంది. నేను ఎంనకిరపోత్యా,” 
అంటూ సారం త్సగిొంచి చెపింప, క్టోలకంట్టె్టను 
తీసుకుని, శబంం చేయకుండా మెలలగా 
ఆ చెటల వెనకిర వెళ్ళాుడు. గాలికి 
కందులుతునన ఆకుల చపుపడ్డూ, దూరంగా 
కాకులిన ఆకంరిిస్తూ� కా.. కా.. అంటుంనన 
పించిగుంటలదాని అరుపులు త్సప్తంప మరే 
అలికిడ్డీ లేదు.

ఉడత్స తోకంను పైకెతి� గొంతును టకంటకంలాండిస్తూ� కిట్టప్తంపవైపే చూస్తోం�ంది. 
వెనకిర వెళిున వెంకంటసాామిం చెటుం్టను సమీపింంచి వడుపుగా క్టోలకంట్టె్టతో ఒకం ద్దెబు 
వేశాడు. అంత్యే, అది కీచుమని అరుస్తూ� నేలపైన ప్తండి గింజుక్టోసాగింది. కిట్టప్తంప 
గబగబా వెళిు దానిన ప్తంటుం్టకొని, చేతిసంచిలో వేస్తేసుకునానడు. అలాం కంటవలో 
నాలుగు ఉడుత్సలిన కొటి్టంత్సరాాత్స బండ కొండ దిగువనునన చినన కుంటలోకి 
దిగారిదంరు. కుంటలో సగం వరకూ నీళుునానయి. దాని చుటూ్ట అకంరడకంరడా 
తుప్తంప చెటుంలనానయి. దానికొకంవైపున కంట్ట...

కిట్టప్తంప దగొరునన బకెట్ ను చేతిలోకి తీసుకొని కుంటలోకి దిగి, దాని నిండా 
నీళుు ముంచుకొని కుంటకంట్టవైపు నడిచాడు వెంకంటసాామిం.

ఇదంరూ సగం కంట్టపైనునన పుట్ట దగొరికి చేరుకునానరు.

ఆ పుట్ట అయిదారు క్టోమలతో నడుముల్లెతు�వరకు పెరిగి.. ఎంకంరడ్లో 
నిరిరారణాంలో ఏ రాజో ఏకాంత్సంగా కంటి్టంచుకునన రహసాసాివరపు క్టోటకు 
చినన నమూనాలాం కంనిపింస్తోం�ంది.

నీళంు బకెట్ ను ప్రకంరనపెటి్ట, ఒకం క్టోమలో నుంచీ పుట్టలోకి తొంగి చూశాడు 

ఉడత తోకనుం 
పెై కెతిూ  గొంేంతునుం 
టకటకలాడ్సూూ  
కిట్ట ప�వెంై పే 
చూస్తోంూ ేంది. 
వెంనకిక వెంళ్ళింన 
వెంేంకటసా్వమి 
చెట్టు్ట నుం 
సమీప్పింేంచి 
వ్డుపుగా 
కోలకట్టె్ట తో ఒక 
దెబు వేశాండు.

వేట
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వెంటకంసాామిం. కాగులో మగిొన దంపుడు 
బ్లియాంలాం పుట్టనిండా పుట్టకూడు 
కంనిపింంచింది. ‘ఇదంత్యా యిడిగిత్యే ఎంనిన 
ఇసుళ్ళోు,’ అనుకునానడు.

“నాయనా.. యివి యిటల నీళుు 
పోసా� వుంటే ఎంనిన దినాలకు పుడత్యాయి.” 
అడిగాడు కిట్టప్తంప.

“మూడు నాలుగు దినాలు 
పుట్టపైన నీలుు పొయాాల. అటల పోస్తే� 
పుట్టమనున నీళంును పీలుికుంటుంంది. 
నీళుు చుకంరలుచుకంరలుగా పుట్టకూటి 

పైన బడత్యాయి. అపుపడు పుట్టకూట్లోల నుంచి పురుగులు యిడిగి, వ్యాటికి 
రెకంరల్గొసా�యి. 

అవే యిసుళుు,” వివరించాడు. వెంకంటసాామిం.

వ్యాళంుని చూస్థి.. కంట్టపైన ఉనన ఒకం కానగచెటుం్టలోనుంచి ఒకం కాకి కావ్ కావ్ 
అంటూ అదేప్తంనిగా అరవసాగింది. కంట్టకంవత్సల బీటిలో ఓ గొర్రెల కాప్తంరి గొర్రెలిన 
మేపుకుంటూ కుంటవైపుకు దిగబడుతునానడు. వెంకంటసాామిం సలాంకీని తీసుకుని 
పుట్టప్తంకంరన మటి్టని త్సవాసాగాడు.

అది చూస్థి, “ఎంందుకు ఆడ గుంత్స తొగత్యా వుండావు” విచిత్రంంగా చూస్తూ� 
అడిగాడు కిట్టప్తంప.

“పుట్టలోకి ఇంకా బాగా నీళుు దిగి బ్లిరీనా యిసుళుు పుటే్టదానికి,” 
త్సవుాతూనే సమాధానం చెపాపడు వెంకంటసాామిం.

గజం పొడవు వెడలుపతో గుంత్స త్సవిా మటి్ట ప్తంకంరలకు ఎంగదీశాడు. ఆ 
త్సరాాత్స బకెట్లోల ఉనన నీళంలను ఆ గుంత్సలో పోశాడు. కిట్టప్తంప చేత్స కుంటలో నుంచి 
బకెట్ తో అయిదారుసారుల నీళుు తెపింపంచి పోయించాడు. చివరన మరో బకెట్ 
నీళంలను పుట్టపైన చలాంలడు.

“ఇసుళుు యిడిగినాంకా అవి బయటికొసా�యి గదా. వ్యాటిని ఎంటల 

వాళ్ళంంని చూసి..  
కట్ట పెై న ఉనా ఒక 
కానగచెట్టు్ట  
లోనుంేంచి ఒక  
కాకి కావ్ కావ్  
అేంటూ  
అదేపనిగా  
అరవ్సాగిేంది.
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ప్తంటుం్టకునేది?” ఉడత్సల సంచిని ఎంతు�కుంటూ అడిగాడు కిట్టప్తంప.

“ఇసుళుు ప్తంటే్టది రేతిరోల వొగ తీరుగాను, 
పొగులు వొగ తీరుగానూ వుంటుంంది” 
అనానడు కొరముటుంల చేత్స బటుం్టకుంటూ 
వెంకంటసాామిం.

“అదే యెటాల?” 

“ప్తంద చెపా�” అంటూ అకంరడి 
నుంచీ బయలుదేరుతూ చెప్తంపసాగాడు 
వెంకంటసాామిం.

“పుట్టపైన స్పీత్యాఫలం కొములో� గూడు 
చేస్థి, ఆ గూట్లోల దీప్తంం పెడత్యాం. ఆ దీప్తంం 
కింద ఒకం దబ్లిరో, త్సగారో యేదో వగటి 
పెటి్ట దీప్తంం ముటి్టసా�ం. అంత్యే, ఆ ఎంలు�రుకు 
పుట్టలో ఇసుళుు బయటికొచిి 

దీప్తంం చుటూ్ట, తిరిగి, రెకంరలు విరిగి అనీన ఆ దబ్లిరోల ప్తండిపోత్యాయి. ఇది 
రేతి�రోల ప్తంటే్ట మారొం.”

ఊరివైపు నడుస్తూ� చెపు�ంటే కిట్టప్తంప అత్సని వెనకం నడుసు�నానడు. 
అపుపడే ఆకాశంలో లేచిన అరచేయంత్స కంర్రిమేఘంం వ్యాళంును చూస్థి వెర్రిగా 
నవుాక్టోసాగింది. దారిప్తంకంరనునన ఓ కంంప్తంచెటుం్ట పైన రెండు ముకంరలై వ్రేలాండుతూ 
గాలికి కందులుతునన పాముపొర వైపు చూస్తూ� “మరి పొగులు?” అనుమానం 
వాకం�ం చేశాడు కిట్టప్తంప.

“పొగులయిత్యే దీప్తంంతో అవసరంలే.”

అలాం మాటాలడుకుంటూ వ్యాళుు ఇలుల చేరేసరికి వీధి రోడ్లోల గవరనమెంటుం 
జీపొకంటి.. రాత్రివేళం గొర్రెలమందపైన దాడి చేయడానికి పొదచాటుంన గుమునంగా 
దాగి, పొంచి ఉనన కొరనంపోతులాం చింత్సచెటుం్ట కింద ఆగి వుంది. దాని చుటూ్ట 
జనం చేరి ఉనానరు.

ఊరివెంై పు నడుసూూ  
చెపుూ ేంటే కిట్ట ప� 
అతని వెంనక 
నడుసుూ నాాడు. 
అప్పుడే 
ఆకాశ్ేంలో లేచిన 
అరచేయ్ేంత 
కరిరీ మేంఘంేం 
వాళ్ళంంనుం 
చూసి వెంరిరీ గా 
నవు్వకోసాగిేంది.

వేట



15 అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

మండలాంఫీసు నుంచి వచిిన 
ఉదోాగసు�లు కొందరు ఏదో 
చెబ్బుతునానరు.

“వొరే కిటా్ట, నువుా యింటికి 
ప్తంద,” అంటూ కొరముటలనీన అత్సని 
చేతికిచిి ప్తంంపేస్థి వ్యాళంును సమీపింంచాడు 
వెంకంటసాామిం.

“యోావ్, మీకిదివరకే చాలాంసారుల 
చెపింపనాము, న్నోటీసులిచిినాము. 
ప్తంటి్టంచుక్టోలే. రేపు మదేంనేళంకు మీ 
యిండుల ఖాళ్ళీచేస్థి యింకేడనాన 

కంటుం్టక్టోండి. ఇది సరారరారిరు. ఇంకం చెపేపదేముండదు.” ఒకం పాాంటుం ష్రు్ట 
గటి్టగా అరిచి చెబ్బుతోంది. 

“కాలనీ యిండులన్నోనళుు ఆడికి పోత్యారు. లేన్నోళుు యాడికి పోవలల?” ఒకం 
చొకారలేని బకంర శరీరం అడుగుతోంది.

“ఆ ప్తంకంరనుండే కంటవ పోరంబోకు. ఆడికి బొయిా కంటుం్టక్టోండి,” మరో టై 
బ్లిగించిన మెడ చెబ్బుతోంది.

“వొగబ్బుుడు ఆడ యాడన్నో ఉనన యిండుల ఖాళ్ళీ చేయించి ఇటలనే 
జెపింపయీడికి త్సరిమింతిరి. ఇపుపడు యింకేడిక్టో త్సరిమేయాలని చూసా� వుండారు. 
మములినట్ట బత్సకం నియారా యేందీ?” ఓ ముసలి ఆకారం ఎంగిరెగిరి ప్తండుతోంది.

“కూటికే కానా కంష్్టంగా వుండాది. వుననటుం్టండి పొముంటే ఎంటాల?”

“మాకూ యాడనాన యిండుల కంటి్టంచండి. పోత్యాం”.

పీకురపోయిన మొహాలు ఒకంటి త్సరాాత్స ఒకంటిగా అడుగుతునానయి.

“అయాా, యిండుల లేన్నోళంుకు త్సారగా యిండుల కంటి్టసా�ం. బాకంరాపేట నుంచి 
మీ వూరి ముందరి వరకూ ప్తంనైపోయి వుంది. మింగిలింది మీ వలలనే ఆలసాం. 
మాకు పై నుంచి ఆరిర్చొలచిినాయి. వతి�డి ఎంకురవగా ఉంది.”

“వొగబుుడు ఆడ 
యాడనో ఉనా 
యిేండు్ల  ఖాళీ 
చేయిేంచి ఇట్ల నే 
జెప్పిం�యీడ్కి 
తరిమితిరి. ఇప్పుడు 
యిేంకేడ్కో 
తరిమేంయాలని 
చూసాూ  వుేండారు.

వేట
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“ఆ కాలనీ యిండలలోలనే ఎంటలన్నో వొగటల 
కొనిన దినాలు సరుంకుంటే, కొత్స� గవరనమెంటుం 
అందరికీ యిండుల కంటి్టసు�ంది.” పాాంటూ 
ష్రు్టలు మారిిమారిి చెబ్బుతునానయి.

అదంత్యా వినన వెంకంటసాామిం, 
‘యింకెటలరా భగమంతుడా,’ అనుకుంటూ 
త్సన గుడిసెం వైపుకు నడిచాడు. 

ఆఫీసరలతో నిండిన జీపు తిరుప్తంతి 
వైపుకు బయలుదేరింది. సంవత్ససరం నుంచి 
వీళుు ఇటలనే చెబ్బుతునానరేల అనుకుంటూ 
జనం ఎంవరిండలకు వ్యాళుు వెళిలపోయారు. 

ఆ మరునాడు మళ్ళీల వెళిల పుట్టపైన నీళుు చలిల త్సవిాన గుంత్సలో నీళుు పొస్థి 
వచాిడు వెంకంటసాామిం. ఆ త్యేమకు పుట్టకూటిలో కందలికం రాసాగింది.

****

మూడ్లో రోజు.. ఉదయమంత్యా నిముళంంగా ఉనన ఆకాశంలో మేఘాలు 
ప్రారంభమయాాయి. అవి ఒకందానికొకంటి దడిగటి్ట, ఆ దడి మధాాహన 
సమయానికి ఆకాశానిన కంపేపస్థింది.

“వొర్చొరే, మూడు దినాల నుంచీ కుంట కంట్టన, పుట్టమీద నీళుు 
పోసా� వుండానే. ఈ వేళంకు పురుగులకు రెకంరల్గొసా�వుంటాయి. రేతి�రికి 
బొయిా ప్తంటుం్టకుందామనుకునాన, ఇపుపడు గనకం వ్యానబడిందా, అంత్యే. 
అనీన బయటికొచేిసా�యి. వ్యానకంంటే ముందే... మనమే బొయిా యిసుళుల 
ప్తంటుం్టక్టోవ్యాల..”

గుడిసెం లోప్తంల నుంచి వెలుప్తంలికొచిిన వెంకంటసాామిం ఆకాశంవైపు 
ఒకంరసారి చూస్థి, వీధిలో ఆడుకుంటుంనన కొడుకును పింలిచాడు. త్సండ్రి కేకం విని 
ప్తంరిగెతు�కుంటూ వచిి, ‘ఏమిం నాయనా’ అనానడు కిట్టప్తంప.

త్సలుపు సందులో సంచుంది తీసుక్టో..” పురమాయించాడు వెంకంటసాామిం. 
కిట్టప్తంప సంతోష్ంగా గుండ్డీలు లేని చొకారని ముందుకు లాంకురంటూ వెళిు 

“వొరొరే, మూడు 
దినాల నుంేంచీ 
కుేంట కట్ట న, 
పుట్ట మీద్ నీళ్ళుం 
పోసాూ  వుేండానే.  
ఈ వేళ్ళంకు  
పురుగులకు రెకక 
లొసాూ వుేంటాయి.

వేట
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త్సలుపు సందున.. యూరియా గోత్సంతో 
కుటి్టన చేతి సంచిని తీసుకునానడు.

వెంకంటసాామిం మళ్ళీు లోప్తంలికి వెళిు 
డబాులో ఉనన పామేరునొకందానిన తీసుకుని 
బోడ్లోల దోపుకునానడు. గోడపైనునన సలాంకీని, 
సలంకం పారను తీస్థి చేత్సబటుం్టకుని పెరట్లోలకి 
నడిచాడు. అకంరడునన బకెట్ ను తీసుకొచిి 
కొడుకు చేతికిచిి”యింకం రారా”, అంటూ 
కుంట వైపుకు బయలుదేరాడు.

కుంట మొగదలకు పోగానే, అకంరడే 
ఒకం చోట ఉనన స్పీత్యాఫలం చెటుం్ట కొములిన 
సంద్దెడు నరికి వ్యాద్దె చేసుకుని, అనీన పుట్ట 
దగొరికి చేరాిడు.

“వొరే కిటా్ట, నువుా కుంటలోకి పోయి బకెటుం్టతో నీళుు తీసుకంరాపో” 
బకెటుం్టను అత్సని చేతికిచిి ప్తంంపిం, వంగి ఒకం పుట్టక్టోమలో నుంచి పుట్టలోకి తొంగి 
చూశాడు.

పుట్టలో కుప్తంపతెప్తంపలుగా కందులుతునన ఇసుళుు.

‘అనీన యిడిగిపోయింటాయి. పుట్టక్టోమలనీన మూస్తేస్తే�. ఊపింరాడకం 
పైకొచేిసా�యి.’ అనుకుని, పైకి లేచి, ప్తంకంరనునన గుంత్సవైపు చూశాడు. గుంత్సలో 
నినన పోస్థిన నీళుు ఇంకిపోయి ఉనానయి. సలంకంపార తీసుకుని వెళిు ఆ గుంత్సలో 
నుంచి పారమనున తీసుకుని, ఆ మటి్టతో పుట్టక్టోమలిన మూస్తేశాడు. ఆ వేరకు 
కిట్టప్తంప బకెట్లో� నీళుు తెచిి పెట్టగానే, ఆ నీళంలను పుట్టపైన చలాంలడు. ఆ త్సరాాత్స 
స్పీత్యాఫలం ఆకులు పుట్టపైన ప్తంరచి, పారతో ఆకులపైన మటి్ట చలిల, పుట్టను 
పూరి�గా కంపేపశాడు.

స్పీత్యాఫలం ఆకుల వ్యాసన మెలలగా గాలిలో వ్యాాపింస్తోం�ంది. నీళంుతో మెత్స�గా 
త్సడిస్థిన పుట్టమనునలో నుంచి నీళుు పుట్టలోకి జారసాగాయి. స్పీత్యాఫలం ఆకుల 
ఘాటుంకీ, పుట్టలోకి జారుతునన నీటికి ఇసుళుు ఉకిరరిబ్లికిరర కాసాగాయి.

సీతాఫలేం 
ఆకుల వాసన 
మెల్ల గా గాలిలో 
వా్యప్పింస్తోంూ ేంది. 
నీళ్ళంంతో 
మెతూ గా తడ్సిన 
పుట్ట మనుంాలో 
నుంేంచి నీళ్ళుం 
పుట్ట లోకి 
జారసాగాయి.

వేట
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వెంకంటసాామిం బొడుిలో దోపుక్టోనునన ఒకం బీడ్డీని, అగిొపెట్టె్టను తీస్థి, బీడ్డీని 
న్నోట్లోల పెటుం్టకునానడు. అగిొపులల గీస్థి 
బీడ్డీని వెలిగించుకుని అగిొపెట్టె్టను కొడుకు 
చేతికిచిి, బీడ్డీ పొగను గుండెల వరకూ 
పీలిి వదులూ�... ఆకాశంవైపు చూశాడు.

ప్తండమటి దికురన... ఆకాశంలో 
వ్యానమబ్బుు నలలగా కంనిపింస్తోం�ంది. ఆ నలలదనం 
ఆకాశం నుంచి చారలు చారలుగా నేలపైకి 
జారుతుననటుంల కంనిపింంచసాగింది. అది 
గమనించిన వెంకంటసాామిం గబగబా రెండు 
దముులు పీకి, బీడ్డీ ఆరిప, ఆ ముకంరను 
చెవిలో యిరికించుకుని, ‘వ్యాన దిగబడింది. 
బ్లిరీనా ప్తంటే్టయాల.’ అనుకుంటూ 

త్సన రెండు చేతులతో పుట్టను 
త్యాకాడు.

అత్సనికి ఆ వేళం అది వెలలేని నిధిని 
దాచుకునన సారణపేటికంలాం అనిపింంచింది. బొడ్లోల దోపుక్టోనునన పామేరు ముకంరను 
తీస్థి న్నోట్లోల వేసుకుని నములూ�. దాని రసానిన మింంగుతూ, సలాంకీని తీసుకుని 
పుట్ట అడుగుభాగాన చేయి ప్తంటే్టంత్స రంధ్రం చేశాడు. త్సవాగా వచిిన మటి్టని 
ప్తంకంరకు లాంగి, చేతిని పుట్టలోకి దోపాడు.

పుట్టలో పురుగుల సంచలనం.. బ్బుసబ్బుస అనన శబంం...

“పుట్టలో నుంచి బ్బుస వినిపింసా� వుండాది నాయనా. పురుగులిన మింంగేదానికి 
పాము చేరుకుననటుం్టండాది. భద్రం,” హెచిరించాడు కిట్టప్తంప.

“పామేం చేసు�ందిరా. పాముల కెరుసుకుంటే యానాదోడు సచిినటే్ట. 
అయినా పామేరు న్నోట్లోల వుండాది గదా. పాము కంరిస్థినా యిసమెకంరదులే” 
అంటూ చేతిని అటూ ఇటూ కందిలించాడు.

“చేయికి త్సగిలి ఇసుళుు యాడంటే ఆడ బోత్యాయిగానీ, సంచి రెడ్డీగా 

అతనికి ఆ వేళ్ళం 
అది వెంలలేని 
నిధిని దాచుకునా 
స్వర్ణ పేట్టింకలా 
అనిప్పింేంచిేంది. 
బొడ్లో్ల  
దోపుకోనుంనా 
పామేంరు 
ముకకనుం తీసి 
నోట్లో్ల  వేసుకుని 
నముల్తూూ . 
దాని రసానిా 
మిేంగుతూ... 

వేట
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ప్తంటుం్టక్టోరా. చేతో� తీస్థితీస్థి యాసా�.” 
అనానడు వెంకంటసాామిం.

కిట్టప్తంప త్సన రెండు చేతులతో సంచి 
అంచుకునన నాడాలు ప్తంటుం్టకుని పుట్ట 
దగొరికి వెళిు నిలబడాిడు. 

వెంకంటసాామిం పిండికెటితో ఇసుళంును 
ప్తంటుం్టకునానడు. ఇసుళంుతోబాటుం ఏదో 
మెత్స�గా త్సగిలింది.

అత్సనికీ అనుమానమే. చేతిని అలాంగే 
పైకి లాంగాడు. అంత్యే, బ్బుసలు కొడుతూ 
చేతిలాంవు పాము పైకొచిి అత్సని చేతి బొటనవేలిపైన కొరికింది. “వోయమోు” 
అంటూ కిట్టప్తంప దూరంగా ప్తంరిగెత్యా�డు.

“దీనెమాు’ అంటూ పామును దూరంగా విస్థిరేశాడు వెంకంటసాామిం. అది 
ప్రాణ భయంతో చెటలలోల దూరి, కంట్ట కిందికి దిగి ప్తంరిగెతి�ంది.

“జెర్రిపోతుముండ” పామును అశీలలంగా తిటుం్టకుంటూ, అది కొరికిన 
వేలిపైన రుదిం, వేలిని ఒకంరసారి చూసుకునానడు. వేలిపైన రెండు బలమైన గాటుంల... 
ఆ గాటల నుంచీ రకం�ం కంమింుంది.

“నాయనా.. ఏంగాదు గదా” దగొరికి వచిి చూస్తూ� ఆందోళంనగా అనానడు 
కిట్టప్తంప.

“అది మామూలు జెర్రిపోతు. ఏంగాదులే. అదే పెంజ్జిరయింటే ఈ వేరకు 
కైలాంసమే...” గాటలపైన వ్రేళంుతో నొకిర, రకం�ం చుకంరలిన తుడిచేస్తూ� అనానడు 
వెంకంటసాామిం.

“నాగుబాము మాదిరుండాదే”. సందేహం వెలిబ్బుచాిడు కిట్టప్తంప.

“పైకి రెండ్డూ వొగటిగానే వుంటాయి. కానీ నాగుబాము యిటా్ట ప్తంరిస్థిితిలో 
మనిషిని చూసా�నే ప్తండగెత్స�త్యాది. దాని గొంతు కింద తెలుపు నలుపు 
మచిలుంటాయి. ప్తండగెతి�త్యే అవి ఎంంకంటేసుపని నామాలు మాదిరి కంనిపింసా�యి. 

“దీనెమా్మ’ 
అేంటూ పామునుం 
దూరేంగా 
విసిరేశాండు 
వెంేంకటసా్వమి. అది 
పారీ ణ భయ్ేంతో 
చెట్ల లో్ల  దూరి, 
కట్ట  కిేందికి దిగి 
పరిగెతిూ ేంది.

వేట
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ఇది ప్తండగెత్స�లేంది. పైగా దీని త్సల కొంచెం ఎంరుపుగాను, పెదందిగానూ వుంటుంంది. 
సరే, సంచి ప్తంట్టకురా,” వివరంగా 
చెపాపడు.

కిట్టప్తంప సంచి ప్తంటుం్టకొని యింకా 
దగొరికి వెళ్ళాుడు.

పాము కొరికిన వేలు మంటతో 
నొపింప పెట్టసాగింది. న్నోట్లోలని పామేరు 
రసానిన కండుపులోకి మింంగాడు. అప్తంపటికే 
ఊపింరాడకం ఉకిరరిబ్లికిరరైపోయిన 
ఇసుళుు బయటికొసు�నానయి.

వెంకంటసాామిం పుట్టలోకి చేయి పెటి్ట పిండికిలితో ప్తంటి్టప్తంటి్ట ఇసుళంును సంచిలో 
వేసు�నానడు.

“యేం నాయనా, పాముని వూరికే యిడిస్థిపెటే్టస్థి�వే. ప్తంటుం్టకొని శరముు 
దీస్థింటే.. అముుక్టోనుండచుిగదా”, అనానడు కిట్టప్తంప.

“అడవులోల జంతువులిన, పాములిన ప్తంటి్టనా, శరముు దీస్థి అమింునా సరారరోళుు 
జైలోల పెడత్యారంట్రా. అందునా యిపుపడు పాము శరమాులు దీసుకునే వోడే 
లేకంపాయ. ఎంందుకొచిిన గొడవనీ వదిలేస్థి�...” చెపాపడు వెంకంటసాామిం.

అలాం మాటాలడుకుంటూ ఇసుళంును తోడితోడి సంచిలో పోశాడత్సను. 
చివరన సలాంకీతో పుట్టను త్సవిాత్సవిా మింగిలిన ఇసుళంును వెదికి వెదికి సంచిలో 
వేస్తేసుకుని ఏదో సాధించినటుంల విజయగరాంతో పైకి లేచాడు.

ఎందురుగా... మకంరందాననంత్యా పీలేిస్థిన పొగరుబోతు తుమెుద ధాటికి 
నలిగి పోయిన పువుాలాం.. శత్రువుల దాడిలో పూరి�గా నాశనమైపోయిన క్టోటలాం... 
శిథిలమైన పుట్ట...

దూరంగా... నలలటి మేఘానిన కంపుపకొని గుంభనంగా ప్తండుకునన పెదం 
రాకాస్థిలాం బండకొండ...

పాము కంరిచిన వేలు నిపుప మండినటుం్ట మండుతూనే వుంది. అయినా 

ఎద్రుగా... 
మకరేందానాేంతా 
పీలేోసిన 
పొగరుబోతు 
తుమె్మద్ ధాట్టింకి 
నలిగి పోయిన 
పువు్వలా.. 
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అత్సను ల్లెకంరచేయడం లేదు. న్నోట్లోల ఉనన 
పామేరు కూడా నమింలినమింలి ఎంపుపడ్లో 
కంరిగిపోయింది.

అంత్సవరకూ ప్తండిన శ్రమ నుంచి 
ఉప్తంశమనం పొందుతూ ఒకంరసారి 
గుండెలనిండా గాలి పీలుికొని వదిలి, 
కొరముటలను కిట్టప్తంప చేతికిచాిడు. 
ఇసుళంు సంచి మూతి బ్లిగించి కంటి్ట 
భుజాన వేసుకుని, ‘రారా’ అంటూ 
కొడుకుని వెంటబెటుం్టకొని ఊరివైపుకు 
బయలుదేరాడు.

అపుపడే సరిగాొ ప్తండమటి దికురన 
మేఘాలోల త్సళుకురన ఒకంర మెరుపు మెరిస్థింది. ఎంకంరడ్లో దూరంగా ఉరిమింన శబంం 
సపషా్టసపష్్టంగా వినిపింంచింది. మెలలగా చినుకులు ప్రారంభమయాాయి.

***

వెంకంటసాామిం ఊరు చేరేటప్తంపటికి అకంరడ వ్యాత్యావరణం చాలాం బీభత్ససంగా 
వుంది.

“అయోా, మేమెటాల బతికేదిరా దేముడా!” గుండెలు బాదుకుని ఏడుసు�నానరు 
కొందరు.

“బతికేదానికి దోవ స్తూపెట్టరు గానీ, వుండే త్యావును కూలేిసా�రా?” 
మొలవస్త్రంంతో నిలబడి ముసలత్సనొకండంటుంనానడు.

“కాపాడాలిసన వోళ్ళేు కాలికం తింటే, యింకం సెంపుపకునే దానికేముండాది?” 
ఓ చింపింరిజుటుం్ట ఆక్రోశిస్తోం�ంది.

అకంరడ జనం గుంపు.

అందులో కొందరు పింలలలు భయంభయంగా చూస్తూ� నిలబడి ఉనానరు. 
వ�దుిలు రోధిసు�నానరు. ఆడవ్యాళుు జుటుంల పీకురని, ర్చొముులు బాదుకుంటూ 

అప్పుడే సరిగాా 
పడమట్టిం దికుకన 
మేంఘాలో్ల  
తళ్ళుకుకన 
ఒకక మెరుపు 
మెరిసిేంది.
ఎకకడ్లో దూరేంగా 
ఉరిమిన శ్బద ేం 
స�ష్టా్ట స�ష్్ట ేంగా 
వినిప్పింేంచిేంది.

వేట



22అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

శాప్తంనారాిలు పెడుతునానరు.

కొందరు త్సమ బోకీ, బోల్లె రోడుిపైనే 
పెటుం్టకునానరు. ఇంకొందరు అకంరడే 
ఉనన చింత్సచెటుం్ట కిందికి చేరుకుని త్సమ 
వసు�వులిన భద్రప్తంరచుకుంటుంనానరు. 
మరింకొందరు త్సమ పెటే్టబేడా కాలనీ 
యిండలలోలకి మోసుకు వెళుతునానరు.

ఒకం ప్రొకెలయినర్, రెండు జేస్పీబీలు 
గుడిసెంలిన తోస్థి తోస్థి నేలమట్టం 
చేసు�నానయి. ఒకం పోలీసు జీపు, మరో 
రెండు కారుల రోడుికు వ్యారగా పార్ర  చేయబడి ఉనానయి. వ్యాటి ముఖాల మీద 
‘ప్రభుత్సా వ్యాహనం’ అనన అక్షరాలు దయాపు కంండలలాంల కంనిపింసు�నానయి. కొందరు 
పోలీసులు జనాలను కంంట్రోల్ చేసు�ంటే, మరికొందరు అధికారులు దగొరుండి 
గుడిసెంలిన తోయించేసు�నానరు.

గుడిసెంవ్యాసుల ఏడుపులు, అధికారుల అదలింపులతో అకంరడ్లొకం యుది 
వ్యాత్యావరణం అలుముకొని ఉంది.

“ఈ రోడుిను హైరోడుి చేస్థినారు. డబ్బుల్ రోడుి బాకంరాపేట దాకా 
వచేిస్థింది. ఈ ఇండేల అడుి. సంవత్ససరంగా చెబ్బుతూనే ఉనానరు. న్నోటీసులు 
యిస్తూ�నే ఉనానరు. వీళుు వింటే కందా” ఓ వాకి� ఎంవరిక్టో చెబ్బుతునానడు.

“రోడుి వెడలుప చేస్తే� ప్రజలకే గదా మేలు,” ఖరీదయిన పాాంటూ ష్రు్టతో 
త్సన దేహానిన స్థింగారించుకునన మరో వాకి� అంటుంనానడు.

“రోడుల పెదంవి జేస్తే� ఎంవురికి లాంభం. అసలు చాలాంమందికి కాలనీలో 
యిండులలేవే. ఇపుపడు వ్యాళంలంత్యా ఎంకంరడికి పోత్యారు. యాడ త్సలదాచుకుంటారు?” 
ఆ ద�శాం చూస్తూ� ఆలోచనలోల ప్తండిపోయాడు వెంకంటసాామిం. వేలు కంతి�తో 
క్టోస్థినటుం్ట జ్జివుాన లాంగుతోంది. మాటిమాటికీ వేలిని రుదుంకుంటూనే ఉనానడు. 
వేలు కాసా� వ్యాచి కూడా ఉంది.

ఒకం లాంరీ ర్చొద చేసుకుంటూ అకంరడి సంఘంటనతో త్సనకేమీ సంబంధ్యం 

“ర్చోడు్ల  పెద్ద వి 
జేస్తేూ  ఎవురికి 
లాభేం. అసలు 
చాలామేందికి 
కాలనీలో 
యిేండు్ల లేవే. 
ఇప్పుడు వాళ్ళం్ల ేంతా 
ఎకకడ్కి పోతారు.
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లేనటుంల మనుషులిన దాటుంకుని 
వెళిలపోయింది. అప్తంపటికే అకంరడి 
ప్తంరిస్థిితితో పాటుం వ్యాత్యావరణమూ 
మారిపోయింది. ఉరుములు, మెరుపులో� 
బాటుం గాలి ఎంకురవైంది.

కిట్టప్తంప త్సండ్రి చేయిని గటి్టగా 
ప్తంటుం్టకునానడు.

తుంప్తంర జోరు కాసా� పెరిగింది.

ప్తంల్లెల ప్రజలు పింలాంలజలలలో� అలాంగే నిలబడి త్సడుసు�ంటే... అధికారులు నెతి�న 
మాత్రంం గొడుగులు మొలుచుకొచాియి.

వెంటకంసాామిం గుడిసెం ఎంపుపడ్లో నేలమట్టమైపోయి ఉంది. అత్సని కంళుు 
గుడిసెం క్టోసం వెదకంసాగాయి.

ఆ ప్రదేశమంత్యా కూలిన గోడలతో, చిందరవందరైన బోదకంపుపలతో 
బీభత్ససంగా కంనిపింస్తోం�ంది. ఆ సంఘంటన కంలిగించిన అయోమయస్థిితి నుంచి 
మామూలుగా రావడానికి అత్సనికి కొనిన క్షణాలు ప్తంటి్టంది.

‘‘ముంద్దెప్తంపటుంనంచో పేట కానుక్టోనునన గుడిసెంలు, పేట పెరిగే కొదీం కాలనీ 
యిండల కాడికొచిినాయి. ఇపుపడు ఈ గుడిసెంలిన తోస్తేస్థిరి. ఈ కాంక్రీటుం మింద్దెంలు, 
త్యారురోడుల రానురాను మములున యింకా దూరంగా తోస్తేసా� వుండాయి. 
కండాకు మీరు అడవులోల వుండేవోళుు, మళ్ళాు అడవులోలకి పోండి.. అంటారేమో? 
ఆ అడవిలోనైనా మములిన బత్సకంనిసా�రా? అడవులోల తిరిగే జీవ్యాలకు సంరక్షణ 
కంలిగించే ఈ గవురుమెంటుం, అడవుల పైనబడి బతికే మములిన మాత్రంం 
ప్తంటి్టంచుక్టోదు. ఆపాటి యిలువ కూడా మాకు లేదా?” ఆలోచిస్తూ� త్సన గుడిసెం 
శిథిలాంలవైపు రెండడుగులు వేశాడు.

“నాయనా.. నాయనా.. యీడికి రా..” అనన పింలుపుతో అలాంగే 
నిలబడిపోయి, ఆ పింలుపు వినిపింంచినవైపు చూశాడు. దూరంగా వునన చింత్స 
చెటుం్ట కింద వసు�వుల మధ్యా పెదంగంగి కూర్చొిని వుంది.

ఆమె ప్తంకంరనే నిలబడి వునన శాంత్సము త్సననే పింలుస్తోం�ంది.

ఆ పరీ దేశ్మేంతా 
కూలిన గోడలతో, 
చిేంద్రవ్ేంద్రెై న 
బోద్కప్పులతో 
బీభతిేంగా 
కనిప్పింస్తోంూ ేంది.
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నిపుపతో కాలిినటుం్ట వేలి సలప్తంరం 
యింకా ఎంకురవ కాసాగింది. అయినా 
అకంరడ జరిగిన ఆ సంఘంటన వలల 
కంలిగిన బాధ్య వేలి బాధ్య కంంటే ఎంకురవగా 
ఉంది. అప్రయత్సనంగానే అత్సని 
కాళుు చింత్సచెటుం్టవైపు కందిలాంయి. 
ఆ సమయంలోనే ఆకాశంలో ఒకం 
తీగె మెరుపు... అంత్సటి వెలుగును 
భరించలేకం ఒకంరక్షణం కంళుు మూసుకుని 
తెరిచాడత్సను.

ఎందురుగా.. కూలిపోయిన త్సన గుడిసెం గోడల పెళంుల కుప్తంప కంనిపింంచింది. 
అదే సమయంలో.. కొంత్సస్తేప్తంటి క్రిత్సం త్యాను ఇసుళుు ప్తంటే్టస్థి, త్సవేాస్థి వచిిన 
పుట్ట శిథిలాంలు గురు�కు వచిి, వెకిరరిసు�ననటలనిపింంచింది.

మళ్ళీు ఆకాశంలో మెరుపుల కొరడా..

ఆ వెంటనే భూనభోంంత్సరాలు దదంరిలేలటటుంల దూరంగా పిండుగు ప్తండింది. 
భయంతో వణికిపోతూ అలాంగే నిలబడిపోయాడు వెంకంటసాామిం.

ఈ కంథ 13.08.2006, ఆంధ్రజోాతి, ఆదివ్యారం లో ప్రచురించబడినది.

ఎద్రుగా.. 
కూలిపోయిన తన 
గుడ్సె గోడల పెళ్ళంంల 
కుప� కనిప్పింేంచిేంది. 
అదే సమయ్ేంలో..

వేట

“---అంలా అండగవోయి, 
యేంం? డబ్బుుచ్చుుకుంటేనే 
కన్యాయశులకమయిందేంం? యినిి తులాలు 
బంంగారం పెట్టాిలి, యింత వెంండిపెట్టాిలి 
అంని రూపాయిలకి బందులుగా 
వెంండిబంంగార్జాల కింద ధనం లాగితే, 
కన్యాయశులకం అంయిందికాదేంం?” 

- కన్యాయశులకం న్యాటకంలో  గిరీశంం 
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కథల వినువీధిలో 
ధ్రువతార్ ‘రాసాని’ 
వేటకథ

తెలుగు కంథా ప్రప్తంంచంలో త్సనదైన రచనల కాంతిలో ప్రకాశించే కంథల 
చంద్రుడు డా. రాసాని వెంకంట్రామయా. వి.ఆర్. రాసానిగా ప్రస్థిదిి పొంది 
కంథలు, నవలలు, నాటకాలు, కంవిత్సాం - ఇలాం అనేకం సాహిత్సా ప్రక్రియలోల రచనలు 
చేస్తూ� ప్తంలు పురసారరాలు పొందిన ప్రతిభావంతుడు రాసాని. సాహిత్సాంలో 
అంత్సకుముందు ఎంవరి ద�షి్ట ప్తండని అంశాలమీద కంథలు, నవలలు రచించి 
విశిష్్ట రచయిత్సగా ప్రసు�తి పొందారు. ఏ రచన చేస్థినా రాసానివ్యారు ముందుగా 
త్సమ రచనకు కావలస్థిన సామగ్రిని స్తేకంరించుకొని, దానిన విశేలష్ణ చేస్థి అది 
ఏ ప్రక్రియకు అనుకూలంగా ఉంటుంందో నిరణయించుకొని రచన సాగించటం 
ఆయనకు అలవ్యాటుం. తెలుగు నవల, కంథాసాహిత్యాాలోల ఒకం విలక్షణ రచయిత్స 
రాసాని అని చెప్తంపటం సముచిత్సం.

రాసాని వ్యారు రచించిన ‘వేట’ అనే కంథ ముందుగా 13.8.2006 
ఆంధ్రజోాతి ఆదివ్యారం సంచికంలోల ప్రచురిత్సమైంది. ఈ కంథను చదివి నేను 
రాసాని వ్యారికి ఫోనేిస్థి అభినందనలు తెలిపాను. అంత్యే కాదు అలాంంటి కంథను 
రాయటానికి కావలస్థిన సమాచారానిన ఎంలాం స్తేకంరించగలిగారని అడిగాను. ఒకం 
మింత్రుడి సహాయంతో యానాదుల దగొరకు రెండు ప్తంరాాయాలు వెళిల, వ్యాళుల 
‘ఇసుళుల’ ప్తంటే్ట తీరును తెలుసుకొని ఆ త్సరాాత్స కంథ రాసానని నాతో చెపాపరు. 
‘ఇసుళంల’ను క్టోసా� ప్రాంత్సంలో ఉసుళ్ళాల’ అంటారు. రాసాని వ్యారు రచించిన ఈ 
కంథ 2006 లో ప్రచురిత్సమైంది. ఇంకా కొనిన సంకంలనాలోల చేరింది. రాసాని వ్యారి 
కంథా సంపుటి ‘విష్పుపరుగు’లో ప్రసు�త్సం ‘వేట’ కంథ కంనిపింసు�ననది.

డా. గుమాాస్థాంబంశివర్జావు
& 98492 65025

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్యాలు

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార్ ‘రాసాని’ వేటకథ
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యానాదులు త్సమ జీవనానిన 
సాగించటానికి ఆహారపు వేటను సాగించే 
తీరు ఈ కంథానికంలో ఉంది. ముఖాంగా 
‘ఇసుళంల’ను ప్తంట్టటానికి ముందు 
వ్యాటి పెరుగుదలకు అందించవలస్థిన 
సౌకంరాాలను ఎంలాం కంలిగించిందీ 
విశేలష్ణాత్సుంగా తెలియజేశారు. 
యానాది వెంకంటసాామిం ఇంటి యజమాని 
“రాత్రినుంచి పింలలలకు సదింనీళుల కూడా 
లేవు కాబటి్ట ఏదో ఒకంప్తంని చేసుకొని 
పింలలలకు తిండి తీసుకురావచుి కందా!” 
అని భారా చెపింపన మాటలకు బదులిస్తూ� 
“నువేామీ దిగులు ప్తండ్లొదుంండే. మొనన చిననకుంట కంట్ట మింంద వొగనాలుగు క్టోమల 
పుట్ట జూస్థినా. ఆ పుట్టనిండా పుట్ట కూడే. ఆ పుట్టమీద గెడిిగేద చెకేరస్థి, శుభ్రంం 
చేస్థి అనిన నీళుల దిమురించి వచిినా” అని త్యానుచేస్థి వచిిన ప్తంనిని గురించి చెపాపడు. 
అపుపడామె “ఆయిసుళంలనాన ప్తంటుం్టకొని రా పో. వ్యాటినియేంచి ఉపుపకారంబెటి్ట 
అముుకొస్తే� అంత్స దుడ్లొిసా�ది” అని చెపింపంది. అంత్యేకాదు మారిన కాలంలో 
“ఇసుళంలంటే ముఖం చిటిలంచుకుంటూ ఉండారని” వెంకంటసాామిం అసలు ప్తంరిస్థిితిని 
బయటపెటా్టడు. త్సప్తంపనిసరి ప్తంరిస్థిితులోల ఇసుళంల వేటకు బయలుదేరత్యాడు. 
కొడుకు కిట్టప్తంపను కూడా తోడు తీసుకుపోత్యాడు. నీళుల పోస్తే� ఎంనినరోజులకు 
‘ఇసుళుల’ పుడత్యాయని కొడుకు అడిగినపుపడు “మూడు నాలుగు దినాలు 
పుట్టపైన నీళుల పొయాాల. అటలపోస్తే� పుట్టమనున నీళంలను పీలుికుంటుంంది. నీళుల 
చుకంరలు చుకంరలుగా పుటి్ట కూటిపైన బడత్యాయి. అపుపడు పుట్ట కూట్లోలనుంచి 
పురుగులు యిడిగి వ్యాటికి రెకంరల్గొసా�యి. అవే యిసుళుల” అని వెంకంటసాామిం 
వివరిసా�డు. ఈ మాటలిన గమనించినపుపడు రాసానివ్యారి ప్తంరిశీలనాత్సుకం శకి� ఎంంత్స 
గాఢమైందో, అవగాహన ప్రతిభ ఎంంత్స సపష్్టమైందో తెలుసు�ంది. అందరికీ అనిన 
విష్యాలు తెలియవు. తెలిస్థినవ్యారి దగొరనుంచి తెలుసుకొని వ్యాటిని ప్తందిమందికీ 
తెలియజేస్తే ప్రతిభ కొంత్సమందికి మాత్రంమే ఉంటుంంది. ఆ కొంత్సమందిలో 

“రాతిరీ నుంేంచి 
ప్పింల్ల లకు సదిద నీళ్ళు్ల  
కూడా లేవు 
కాబట్టిం్ట  ఏదో 
ఒకపని చేసుకొని 
ప్పింల్ల లకు తిేండ్ 
తీసుకురావ్చుో 
కదా!” అని భార్య 
చెప్పిం�న మాటలకు 
బద్లిసూూ ...

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార్ ‘రాసాని’ వేటకథ
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ముందువరుసలో ఉంటారు రాసానివ్యారు. 
ఇంకా ఇసుళంలను ప్తంగలు ఏవిధ్యంగా ప్తండత్యారో 
రాత్రిపూట ఎంలాం ప్తండత్యారో వెంకంటసాామిం 
త్సన కొడుకు కిట్టప్తంపకు వివరంగా 
తెలియజేశాడు. ఇసుళుల ప్తంటే్ట ప్రయత్యానలు 
ముగించుకొని వెంకంటసాామిం తిరిగి 
ఇంటికి చేరుకొనేటప్తంపటికి బాధాకంరమైన 
వ్యాత్యావరణం. ప్రభుత్సాం వ్యారు వెంకంట 
సాామిం నివస్థించే ప్రాంత్సంలో ఉనన ప్రజలకు 
అంత్సకుముందే న్నోటీసుకు ఇచాిమని, 
ఆ ప్రాంత్యానిన ఖాళ్ళీ చెయాాలిసందేనని 
చెప్తంపటంతో దిగులుతో ఇంటికి చేరిన 
వెంకంటసాామిం త్సరాాతి రోజు కూడా పుట్టమీద నీళుల చలిల వచాిడు.

మూడ్లోరోజు ఇసుళుల ప్తంట్టటానికి అనువైన వ్యాత్యావరణం ఉండటంతో 
వెంకంటసాామిం త్సన కొడుకు కిట్టప్తంపతో కంలిస్థి ఇసుళంల వేటకు బయలుదేరాడు. 
వేగంగా ఇసుళంలను ప్తంటా్టలనే ప్రయత్సనంలో రెండు చేతులతో పుట్టను త్యాకాడు. 
బొడ్లోల దోపుకొనన ‘పామేరు’ ముకంరను తీస్థి న్నోట్లోల వేసుకొని నములూ�, దాని 
రసానిన మింంగుతూ ఇసుళుల ప్తంటే్ట ప్రయత్సనం చేశాడు. పుట్టలో నుంచి బ్బుసబ్బుస 
శబంం వస్తూ� ఉంటే పాము ఉందేమోనని కొడుకు కిట్టప్తంప హెచిరించాడు. 
అపుపడు వెంకంటసాామిం “పామేం చేసు�ందిరా. పాములు కెరుసుకుంటే 
యానాదోడు సచిినటే్ట. అయినా పామేరు న్నోట్లోల వుండాదిగదా. పాము కంరిస్థినా 
యిసమెకంరదులే” అంటూ ఇసుళుల ప్తంటా్టడు. వ్యాటితోపాటుం పైకి వచిిన పాము 
అత్సని చేతి బొటనవేలును కొరికింది. అది జెర్రుపోతు కాబటి్ట దానివలల ప్రమాదం 
లేదని కొడుకిర చెపాపడు. పుట్టను త్సవిాఇసుళంలను వెదకి వెదకి సంచిలో వేసుకొని 
ఏదో సాధించినటుంల విజయగరాంతో పైకి లేచాడు.

“వెంకంటసాామిం ఊరుచేరేటప్తంపటికి అకంరడి వ్యాత్యావరణం బీభత్ససంగా ఉంది” 
అంటూ రాసానివ్యారు. 

మూడ్లోర్చోజు 
ఇసుళ్ళు్ల  పట్ట టానికి 
అనుంవెంై న 
వాతావ్రణేం 
ఉేండటేంతో 
వెంేంకటసా్వమి 
తన కొడుకు 
కిట్ట ప�తో కలిసి 
ఇసుళ్ళం్ల  వేటకు 
బయ్లుదేరాడు. 
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“అయోా! మేమెటాల 
బతికేదిరాదేముడా!” గుండెలు బాదుకొని 
ఏడుసు�నానరు కొందరు.

“బతికే దానికి దోవ 
స్తూపెట్టరుగానీ, వుండే త్యావును 
కూలేిసా�రా?” మొలవస్త్రంంతో నిలబడి 
ముసలత్సనొకండంటుంనానడు.

“కాపాడాలిసనవోళ్ళేల కాలికంతింటే, 
యింకం సెంపుపకునే దాని కేముండాది?” ఓ 
చింపింరిజుటుం్ట ఆక్రోశిస్తోం�ంది.

అకంరడ జనం గుంపు - ఇలాం 
ప్రజలగోడును వివరిస్తూ� గుడిసెంలు 
నేలమట్టమైన తీరును వివరించి “ఎందురుగా కూలిపోయిన త్సన గుడిసెం గోడల 
పెళంలకుప్తంప కంనిపింంచింది. అదే సమయంలో - కొంత్సస్తేప్తంటి క్రిత్సం త్యాను ఇసుళుల 
ప్తంటే్టస్థి, త్సవేాస్థి వచిిన పుట్ట శిధిలాంలు గురు�కువచిి వెకిరరిసు�ననటలనిపింంచింది. 
మళ్ళీల ఆకాశంలో మెరుపులకొరడా.... ఆవెంటనే భూనంభోంంత్సరాలు దదంరిలేలటటుంల 
దూరంగా పిండుగు ప్తండింది. భయంతో వణికిపోతూ అలాంగే నిలబడిపోయాడు 
వెంకంటసాామిం” అని ఒళుు గగుర్చొపడిచే రీతిలో కంథను ముగించారు.  

రాసాని వ్యారి రచనాశిలపం అనిత్సర సాధ్యాం. ఆయన రచనారీతి ప్రత్యేాకంంగా 
ఉంటుంంది. ఆయన భావ్యాలు అంత్సకుపూరాం సాహిత్సాంలో ఎంవరూ చెప్తంపని 
రీతిలో ఉంటాయి. కంధాశిలపం సమగ్రంంగా అవగాహన చేసుకొనన రాసానివ్యారు 
‘వేట’ అనే కంధ్యను పాఠకులకు ప్తందికాలాంలపాటుం గురు�ండే రీతిలో రచించారు. 
వెంకంటసాామిం త్సన జీవికం క్టోసం ‘ఇసుళంల’ పుట్టను త్సవ్యాాడు. అంటేవ్యాటికి గూడు 
లేకుండా చేశాడు. ప్రకం�తిని విధ్యాంసం చేశాడు. కేవలం బయటకు వచిిన 
ఇసుళంలను మాత్రంమే ప్తంటుం్టక్టోకుండా వ్యాటి గూడును కూడా త్సవాటంతో దానికి 
త్సగిన ప్రతిఫలాంనిన అనుభవించాడని కంధారచయిత్స ప్తంరోక్షంగా తెలియజేశాడు. 
ప్రకం�తిని నాశనం చేస్తే� అది మనలిన నాశనం చేసు�ందనే స్తూత్రానిన ధ్యానింప్తంచేశారు. 

అకకడ జనేం 
గుేంపు - ఇలా 
పరీ జలగోడునుం 
వివ్రిసూూ  గుడ్సెలు 
నేలమట్ట మెై న 
తీరునుం వివ్రిేంచి 
“ఎద్రుగా 
కూలిపోయిన 
తన గుడ్సె 
గోడల పెళ్ళం్ల కుప� 
కనిప్పింేంచిేంది.
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ఇసుళంల గూడును ప్తండగొటి్టన వెంకంటసాామిం 
గూడు శిధిలమైంది. పింలాంలపాప్తంలతో 
రోడుిన ప్తండాిడు. రాసానివ్యారు ఈ కంథ 
దాారా ప్రకం�తి విధ్యాంసానిన నిరస్థించారని 
చెప్తంపవచుి. ప్రకం�తిని ధ్యాంసం చేశాడు 
కాబటి్ట ఆకాశం మెరుపుల కొరడా 
ఝుళిపింంచింది. పిండుగుపాటుంతో 
వెంకంటసాామింని వణికింప్తంచేస్థిందని 
అదు�త్సమైన ముగింపునిచాిరు.

‘వేట’ కంథను ప్రారంభించటంలో 
కూడా రాసాని వ్యారు అదు�త్స ప్రతిభను 
ప్రదరి�ంచారు.

తెలలటిగోడకు ఉనన ‘దీగూడు’ 
ముత్స�యిదువ నొసటన పెటుం్టకునన చుకంరబొటుం్టలాం కంనిపింసు�ందని చెప్తంపటం 
కూడా రాసానివ్యారి ప్రత్యేాకం భావుకంత్సను ప్రదరి�సు�ననది. ఆవ్యాకంాం త్సరాాత్స “ఆ, 
దీ గూటికి పైన ఒకం పెదంబలిల, దానికి కొంత్సదూరంలో వ్యాలివునన ఈగ దాపుకు 
మెలలగా జరిగి, చటుంకురన ఆ ఈగను న్నోట కంరచుకుని చూరుకిందకి ప్తంరిగెతి�ంది.” 
ఉదయాన గుడిసెం ముందర కూర్చొిని ఆ ద�శాానేన చూసు�నన వెంకంటసాామిం 
మనసులో ఏదో ఆటవికం నాాయం త్సళుకురమంది.” అని రచించటం దాారా 
భవిష్ాత్ కంధా స్తూచన గావించారు. అధికారగణం వెంకంటసాామిం గుడిసెంను 
కూలిబోయే ద�శాానిన సుూరింప్తంచేశారు. రాసానివ్యారి వరణనను గమనించినపుపడు 
వ్యారిమీద శ్రీశ్రీ మహాప్రసాిన ప్రభావం సుూరించకంమానదు. 

రాసానివ్యారు మాత్రంమే రచించగల వ్యాకాాలు ఈ కంధ్యలో చాలచోటల 
కంనిపింసా�యి. “కంంకంరరాళంలతో - బొచుి ఊడిపోయిన గజ్జిికుకంర చరుంలాం 
వికారంగా కంనిపింంచింది రోడుి” ఇది నాకు అపూరామైన పోలికం. ఒకం రోడుిను 
ఈ విధ్యంగా పోలిిన రచయిత్స నాకు తెలిస్థి రాసానివ్యారు కాకుండా మర్చొకంరు 
లేరు. అలాంగే ‘‘అకంరడ..... ఒకం చినన క్టోతిపింలల మాదిరి ఒకం చెట్లోల నుంచీ మరో 
చెట్లోలకి దూకుతోంది ఉడత్స’’ అని చెపాపరు. ఇంకొకంచోట “....ఇలులచేరేసరికి 

తెల్ల ట్టింగోడకు 
ఉనా ‘దీగూడు’ 
ముతూ యిద్వ్ 
నొసటన పెట్టు్ట కునా 
చుకకబొట్టు్ట లా 
కనిప్పింసుూ ేంద్ని 
చెప�టేం కూడా 
రాసానివారి పరీ త్తే్యక 
భావుకతనుం 
పరీ ద్రిిసుూ నాది.
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వీధి రోడ్లోల గవరనమెంటుం జీపొకంటి. రాత్రివేళం గొర్రెలమందపైన దాడిచేయడానికి 
పొదచాటుంన గుమునంగా దాగి, పొంచి ఉనన కొరనం పోతులాం చింత్సచెటుం్ట 
కింద ఆగివుంది. దానిచుటూ్ట జనం చేరి ఉనానరు” అని పేదవ్యారికి రాబోయే 
ప్రమాదానిన స్తూచించారు.

“ఇళుల ఖాళ్ళీచేస్థి ఇంకా ఎంకంరడైనా కంటుం్టక్టోండి. ఇది సరారరారిరు. 
ఇకంచెపేపదేముండదు.” ఒకం పాాంటుం ష్రు్ట గటి్టగా అరిచి చెబ్బుతోంది. 

“కాలనీ యిండులన్నోనళుల ఆడికిపోత్యారు. లేన్నోళుల యాడికిపోవలల?” ఒకం 
చొకారలేని బకంర శరీరం అడుగుతోంది.

“ఆప్తంకంరనుండే కంటవ పోరంబోకు. 
ఆడికి బొయిాకంటుం్టక్టోండి.” మరో ‘టై’ 
బ్లిగించిన మెడ చెబ్బుతోంది. - ఈ 
వ్యాకాాల దాారా రాసాని వ్యారు త్సమ 
శిలప నైపుణాానిన ప్రదరి�సు�నానరు. 
ఆయా వాకు�ల పేరుల చెప్తంపకుండా వ్యారి 
వేష్ధారణను బటి్ట వ్యారి సాభావ్యాలిన 
అదు�త్సంగా ప్రకంటించారు.

రాసాని వ్యారు మాటలతో బొములు కండత్యారని చెప్తంపటానికి వెంకంటసాామిం 
కుటుంంబానిన ప్తంరిచయం చేస్థిన తీరు సాక్ష�ంగా ఉంది.

“అత్సనికి యాభై యుండవచుి. అకంరడకంరడా నెరిస్థిన జుటుం్టతో బకంరచికిరన 
శరీరంతో, నలలగా..... చూస్తూ�నే కంషా్టలతో కాపురం చేసు�ననటుంలంటాడు. అత్సనికి 
నలుగురు సంత్యానం. అత్సని పెదంకొడుకు ప్తంనెనండేండల కిట్టప్తంప. ఎంనిమిందేండల 
త్సముుడితో కంలిస్థి వీధిలో కూర్చొిని ఆడుకుంటుంనానడు.

చుటి్టంట్లోల చిరిగిన గుడికు మాస్థికంలేస్థి కుటుం్టకుంటూ కూరోినుంది 
వెంకంటసాామిం భారా పెదంగంగి. ఆమె వడిలో కూరుిని ర్చొముుచప్తంపరిస్తోం�ంది 
చిననబ్లిడెి..... త్సలిల చించి యిచిిన పాత్సచీర గుడిను పైటగా వేసుకుని పెరట్లోల 
ముఖం కండుకొరని పైటతో తుడుచుకుంటూ వచిి వీధి ప్తంకంరనునన గూట్లోలనుంచి 
చాదుచిప్తంప తీసుకుని అందులో రెండు నీళంల చుకంరలిన వేస్థి వేలో�సాది, అదంం 

చుట్టిం్ట ేంట్లో్ల  చిరిగిన 
గుడడి కు మాసికలేసి 
కుట్టు్ట కుేంటూ 
కూర్చోోనుంేంది 
వెంేంకటసా్వమి 
భార్య పెద్ద గేంగి.

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార్ ‘రాసాని’ వేటకథ
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ముకంరలో ముఖం చూసుకుంటూ నొసటన బొటుం్ట పెటుం్టకొని మళ్ళీల యింట్లోలకి 
వెళిలపోయింది. ప్తందమూడేళంల శాంత్సము. శాంత్సము ఆ యింటికి మొదటి 
సంత్యానం.” ఈ వ్యాకాానిన చిత్రాలుగా మలిచి రాసానివ్యారు పాఠకులకు 
అందించారని చెప్తంపటంలో ఏమాత్రంం అతిశయోకి�లేదు.

‘వేట’ అనే ఈ కంథలో ఇంకా అనేకం సామాజ్జికాంశాలు ప్రతిఫలిసు�నానయి. 
కాలం మారటంతో రోడుల సందడిగా ఉండటం, కొత్స� ప్రభుత్యాాల రాకంతో గత్సంలో 
ప్రజలకు జరగవలస్థిన మేలుకు అవరోధ్యం కంలగటం, ఇంట్లోల ప్తంనిచెయాటానికి 
‘కులం’ అడుిరావటం, పించుిగుంటల వ్యాళుల కాకులిన ప్తంటుం్టకొనే తీరు, ఉడత్సలిన 
ప్తంటుం్టకొనే నైపుణాం - పాము కంరిచినా ప్రమాదం లేని ‘పామేరు’ ప్రసా�వనా 
మొదలైన అంశాలు రాసానివ్యారి సామాజ్జికం ప్తంరిశీలనాశకి�కి త్యారారణాలుగా 
ఉనానయి.

పించుిగుంటలవ్యాళంల కాకుల వేట, వెంకంటసాామిం ఉడత్సల వేట, ఇసుళంలవేట - 
ఇలాం ఈ కంథలో అనేకం అంశాలు ప్రసా�వనకు వచాియి. వేటలో ఒకంరికి ఒకంరు 
బలికాకం త్సప్తంపదు. వేటాడబడిన జీవి బాధ్య ప్తండుతుంది. ఈ బాధ్యలకు గురైన 
ప్రాణులు కాకులు, ఉడత్సలు, ఇసుళ్ళాల - అలాంగే అధికారులు త్సమ దరాపనిన 
ప్రదరి�స్తూ� సాగించిన వేటకు వెంకంటసాామింలాంంటి ఎంంతోమంది పేదప్రజలు 
గూడును క్టోలోపయారు. ‘ఇసుళంలను’ గూరిి రచించిన ఈ కంధ్య తెలుగు కంథా 
ప్రప్తంంచంలో అపూరామైనదిగా నిలిచి రాసాని వ్యారి సామాజ్జికం అవగాహనను, 
ప్తంరిశీలనా శకి�ని, రచనా నైపుణాానిన ప్రదరి�సు�ననదని చెప్తంపవచుి.

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార్ ‘రాసాని’ వేటకథ

ఇతిహాసపు చీకట్టి కోణంం 
అంటిడుగున పడి కానిాంచని 
కధలన్నీి కావాలిప్పుడు! 
దాచేస్తేే దాగని సతయం  

- గురజాడ



32అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

ప్తండమర దిశలో, రకం�ంతో అలికినటుం్టనన ఆకాశంలో స్తూరుాడు మొండెం 
నుండి వేరు చేయబడిన త్సలలాం అనిపసు�నానడు.....

బూరుగు చెటుం్టకు త్సలకిందులుగా వేళ్ళాుడుతునన గబ్లిులాంలు అపుపడపుపడే 
నిద్రలేస్తూ� భయంకంరంగా మూలుగుతునానయి.

రస్తూల్ మింయా కుటుంంబం, త్సలాం ఒకం మూట నెతి�న పెటుం్టకుని, మరికొంత్స 
సామాను, గాడిద మీద వేసుకుని దక్షిణం వైపు నుండి మెలలగా ఊళ్ళోుకి వస్తోం�ంది....

రస్తూల్ మింయాకి యాభై ఏండులంటాయి. నుననగా ఉనన గుండు మీద 
ట్లోపీ పెటుం్టకునానడు. నలుపు, తెలుపు నిండు గడిం అత్సని ముఖానికి అందంగా 
అమరింది. మెడలో చినన త్యావీజొకంటి వేళ్ళాుడుతుంది. వంటి మీద మాస్థిపోయిన 
తెలలలాంలీి వేసుకునానడు. కాటన్స్ గళంులుంగీని కాళంుకు అడిం త్సగలకుండా పైకి 
బ్లిగించి కంటుం్టకునానడు.

అత్సని ఎండమ భుజానికి బరువుగా ఉనన పెదం గుడి సంచీ ఒకంటి వేళ్ళాుడుతోంది. 
కుడిచేతిలో ఉనన కంర్రతో గాడిదను అదిలిస్తూ� నడుసు�నానడు...

రస్తూల్ మింయా వెనుకం అత్సని భారా జరీనా వస్తోం�ంది...... ఆమెకు నలభై. 
నలభై ఐదేండులంటాయి. నలలగా, సననగా, కురచగా ఉంది. వంటి మీద పూల 
పూల ప్తంంజాబీ డ్రసుస వేసుకుని అదే రంగు చునీనని త్సల మీద కంపుపకుంది. ఆమె 
త్సలమీదో మూట, ఎండమ చంకంలో ఓ చంటిపింలాంల ఉనానయి. కుడిచేతో� మరో 
’ఎండపింలలవ్యాణిణ’ ప్తంటుం్టకుని నడిపింసు�ంది..... 

ఆ భారాా, భర�ల వెనుకం ప్తందీ, ప్తందిహేనేళంు లోపు పింలలలు మరో ముగుొరు 

శ్రీ శిరంశెట్టిి కాంతార్జావు 
& 98498 90322

కంచిమేకలు

కంచిమేకలు

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్యాలు
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త్సలల మీద మూటలు మోసుకుంటూ 
వసు�నానరు. వ్యాళుు తొడుకురనన 
బట్టలతో పాటుం, వ్యాళంు శరీరాలు కూడా 
మటి్టకొటుం్టకొని కంనిపసు�నానయి.

పాత్స ఇత్స�డి, రాతెండి సామానలను 
కంరిగించి, దేవుళంు బొములు త్సయారుచేస్థి 
పొట్టబోసుకునే రస్తూల్ మింయా కుటుంంబం 
రోడుి మీద ప్తండి బతికే ’కంంచి మేకంలాంల’ 
కంనిపసు�ంది. వ్యాళంుంత్యా వచీి, వచీి మెయిన్స్ 
రోడుిలో ఉనన చరిి ముందు రావి చెటుం్ట కింద ఆగారు...

“కాాజీ? జరీనా? ఇకంరడ బాగానే ఉంది. ఠికానా ఏదాంమా?” - చుటూ్ట 
ప్తంరిశీలనగా చూస్తూ� భారాను అడిగాడ్డూ రస్తూల్ మింయా.

“అచాఛ! ఠీక్” అంటూనే చంకంలో పింలలను కిందికి విడిచి, త్సల మీది మూటను 
కూడా దించుకుంది, భర� మాటలను ఆమోదిసు�ననటుం్టగా జరీనా.

వెంటనే పింలలలు కూడా త్సమ, త్సమ మూటలు - ముల్లెలలు నేల మీద దించి, 
ఎంంతోస్తేప్తంటి నుండి ఆగకుండా నడిచి, నడిచి రావటంతో నీరసంగా ఊపింరి 
తీసుకుంటూ నేల మీద కూలబడాిరు.

భారాతో కంలిస్థి గాడిద మీది మూటలు కూడా దించిన రస్తూల్ మింయా, 
“జావో బేటా! జావో” అంటూ గాడిదను చరిికి ఎండమ వైపున ఉనన ఖాళ్ళీ సిలం 
వైపు తోలాండు.

ఆ వెంటనే జరీనా చీపురు కంట్టతో ఆ చెటుం్ట కిందంత్యా చిమింు, అంత్సకు 
ముందు ఎంవరో త్సమలాంంటి బాటసారులు వేస్థి ఉంచిన పొయిా రాళంు మధ్యా ఉనన 
బూడిదను ఎంతి�పోస్థి, ఆ చుటుం్టప్తంకంరల ఉనన చితు�కాగిత్యాలను, అట్ట ముకంరలనూ 
ఏరుకొచేిలోపు, రస్తూల్ మింయా పాలస్థి్టక్ బ్లింద్దె, బకెటల నిండా చరీి ముందునన 
బోరు దగొర నుంచి నీళుు కొటుం్టకొచిి పెటా్టడు.

పింలలల సాయంతో రస్తూల్ మింయా మూటలు విపింప వ్యాటిలోల ఉనన పాలస్థి్టక్ 
షీటలతో గుడిసెం వెయాసాగాడు...

“అచాా! ఠీక్” 
అేంటూనే చంేంకలో 
ప్పింల్ల నుం కిేందికి 
విడ్చి, తల మీది 
మూటనుం కూడా 
దిేంచుకుేంది.

కంచిమేకలు
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డబరా గినెనలో బ్లియాం కండుగుతునన 
జరీనా “జీ! ఆ ప్తంని పింలలలు చేసా�రు 
గాని, నువ్ పొయిా ఏదనన హోటలోల 
ఇంత్స సాంబార్ కొనుకంర రారాదూ! 
అంత్సస్తేప్తంట్లోల నేనీ అననం వండుత్యా గానీ” 
అంది భర�తో.

“అచాఛ! ఠీక్” అని మింగత్యా ప్తంని 
పింలలలకు పురమాయించి హోటల్ 
వెతుకురంటూ వెళ్ళాుడు రస్తూల్ మింయా.

ట్టెంట్ ప్తంని పూరి�చేస్థిన పింలలలు, పొయిా ముందు కూరుిని చితు� కాగిత్యాలతో 
అననం వండుతునన త్సలిల చుటూ్ట చేరి కంబ్బురుల చెపుపకుంటూ ఆడుక్టోసాగారు....

జరీనా అననం వండడం ఐపోతుండగా సాంబార్, పెరుగు సంచులిన, 
కాారీబాాగ్ లో వేసుకుని హోటల్ నుండి వచాిడు రస్తూల్ మింయా.

పింలలలంత్యా త్సలో పాలస్థి్టక్ పేలట్ ప్తంటుం్టకుని చుటూ్ట కూరుింటే, వ్యాళంుకొడిించింది 
జరీనా. పింలలలు తినగా మింగిలిన దాంట్లోల చెరిసగం సరుంకునానరు రస్తూల్ మింయా, 
జరీనాలు.

తినడం ఐపోయిన పింలలలు, త్సలో ప్తంటా్ట వేసుకుని గుడిసెంలో ప్తండుకునానరు.

తినన పేలటలనూ, అననం గినెననూ శుభ్రంం చెయాసాగింది జరీనా.

“నేనా గాడిద బేటా ఎంటుం పొయిాందో చూస్థి తోలుకొసా�” అనుకుంటూ 
అంత్సకు ముందు గాడిదను తోలినవైపు బయలుదేరాడు రస్తూల్ మింయా.

ఎంకంరడ్లో దూరంగా ఉనన స్థినిమా హాలోల ఆ రోజే విడుదలైన స్థినిమా 
మొదటి ఆట చూస్థిన జనం కారలలోల, ఆట్లోలోల, స్తూరటరల మీదా, సైకిళంు మీదా, 
నడుచుకుంటూ ప్రవ్యాహంలాం వెళుతునన వ్యాళంును చూస్థి, ’అబోు! ఎంంత్సమంది 
చూసొసు�నానరు! ఇంత్సకూ అదేం స్థిన్నోు?!” అనుకుంటూ గుడిసెం వెనుకం 
ప్తండుకునన జరీనా దగొరకు వెళిు, ఆమె ప్తంకంరలో ప్తండుకునన ‘ఎండపింలలను’ ప్తంకంరకు 
జరిపిం మెలలగా భారా ప్తంకంరన చేరాడు రస్తూల్ మింయా.

ప్పింల్ల లేంతా తలో 
పా్ల సి్ట క్ పే్ల ట్ 
పట్టు్ట కుని చుటూ్ట  
కూరుోేంటే, 
వాళ్ళంంకొడ్డి ేంచిేంది 
జరీనా.
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ఎంందుక్టోగాని, ఆ రోడుిలోని ఊర కుకంరలనీన రస్తూల్ మింయా కుటుంంబం 
దిగిన రావిచెటుం్ట కింద మూగి, మోరలు పైకెతి� దీనంగా ఏడవసాగాయి!!!

***

అప్తంపటిలాంగే తూరుప దిశ ఎంరుపును 
పులుముకుంది.

రస్తూల్ మింయా కుటుంంబానికి 
మళ్ళీు ఓ రోజు మొదలైంది.

పింలలలు లేస్తూ�నే గుడిసెంకు, మెయిన్స్ 
రోడుికూ మధ్యా ఉనన ఖాళ్ళీ సిలంలో ఓ 
పాలస్థి్టక్ షీట్ ప్తంరిచి, గాలికి లేవకుండా 
నాలుగు మూలలాం నాలుగు రాళుు 
పెటా్టరు. ఆ త్సరువ్యాత్స ఓ మూటలో 
నుండి రకంరకాల సైజులోల ఉనన ఇత్స�డి, 
రాతెండి దేవుళంు బొములను వరుసలోల పేరాిరు. వ్యాటిలోల రాముడు, కం�షుణడు, 
వినాయకుడు, ఆంజనేయుడు, లక్ష్మీదేవిలతో పాటుం ఏడువండల ఎంనభై ఆరూల, 
త్యాజ్ మహళ్ళూు, శిలువ నెకిరన జీసస్ లు కూడా ఉనానరు.

అలాం పేరిిన బొములకు ఓ ప్తంకంరగా కూరుినన రస్తూలిుయా త్సన దగొరునన 
ప్తంనిముటుం్టతో చినన గుంత్స త్సవ్యాాడు. ఆ గుంత్సలో ఫ్యాాన్స్ గొటా్టనిన అమరిి, దానిన 
త్సడిమట్టతో మెత్యా�డు. ఆ విధ్యంగా త్సయారైన కొలిమిం గుంత్సలో, బొగుొల సంచిలో 
నుంచి ఇనిన బొగుొలు తీస్థి ముకంరలుగ కొటి్ట వేస్థిం త్సరువ్యాత్స, “అరే బేటా! మసా�న్స్” 
అంటూ పింలిచి అగిొపులల వెలిగించాడు.

రస్తూల్ మింయా పెదంకొడుకు మసా�న్స్, ప్తందిహేనేళంు కుర్రాడు వచిి ఫ్యాాన్స్ 
ముందు కూరుిని దాని హాాండిల్ ని గుండ్రంగా తిప్తంపసాగాడు.... ఆ ఫ్యాాన్స్ గాలికి 
కొలిమిం గుంత్సలోని బొగుొలు మెలల మెలలగా అంటుంక్టోసాగాయి.....

ఈలోగా జరీనాతో పాటుం, వ్యాళంు పెదంపింలల, ప్తంది సంవత్ససరాలది ఇదంరూ కంలిస్థి 
ర్చొట్టె్టల క్టోసం గోధుమ పింండి పింస్థికి, ర్చొట్టె్టలు త్యాలిి స్థిదింగా ఉంచారు.

కొలిమింలో బొగుొలు, నిపుపలుగా మారగానే ర్చొట్టె్టల పెనం ఎంకిరంచిన జరీనా 

రసూల్ మియా 
పెద్ద కొడుకు 
మసాూ న్, పదిహేనేళ్ళంం 
కురారీ డు వ్చిో ఫ్యా్యన్ 
ముేంద్ కూరుోని 
దాని హా్యేండ్ల్ ని 
గుేండరీ ేంగా 
తిప�సాగాడు...
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ర్చొట్టె్టలు కాలుసు�ంటే, రస్తూల్ మింయాతో బాటుం పింలలలలంత్యా త్సలో బొగుొ ముకంర 
తీసుకుని “కంర్ర - కంర్ర” మంటుం నమింలి ప్తంండుల తోమడం ఐందనిపింంచారు.

“అరే భాయ్! రోటీ త్సయాార్” - 
గంటకొటే్టస్థింది జరీనా.

త్సలో పేలటూ ప్తంటుం్టకొని కొలిమింగుంట 
చుటూ్ట చేస్థిన భరా�, పింలలలకు త్సలో రెండు 
ర్చొట్టె్టలిన నాలుగు ఉలిలగడి ముకంరలీన వేస్థింది 
జరీనా. ఆ ఉలిలగడి ముకంరలిన నంజుకుంటూ 
ర్చొట్టె్టలిన తినే సరికి కొలింమీుద ’టీ’ 
డ్డీకాష్న్స్ కూడా త్సయారైంది. ఆ డికాష్నేన 
త్సలాం ఇంత్స త్యాగారు. దాంతో ఆ పూటకి 
తిండి కారాక్రమం ముగిస్థింది.

  ***

ఎండమ చంకంలో చంటిపింలల నెతు�కుని, కుడిచేతిలో బొముల అచుిల దండను 
ప్తంటుం్టకుని చరిికి కుడివైపున ఉనన రోడుి మీద నడుస్తూ�.....”బొములు చేసా�ం, 
బొములు చేసా�ం, పాత్స ఇత్స�డి, రాతెండితో బొములు చేసా�ం.....” అంటూ 
ఇండలలోల ప్తంనిచేసుకుంటుంనన ఆడవ్యాళంుకు వినిపంచేలాం గటి్టగా అరవసాగింది జరీనా.

ఆమె వెనుకే ప్తందేళంు పెదంపింలల ఓ ఖాళ్ళీ గోత్యాంను, త్సరాజ్ ను ప్తంటుం్టకొని 
నడుస్తోం�ంది.

జరీనా కేకంలు వినన ఓ ఇంటావిడ బైటికొచిి “ఓ బొములమీు! ఇట్రా....” 
అంటూ పింలిచింది.

చేరవచిిన జరీనాతో, “ఏం బొములు చేసా�రు? అంటూ ప్రశినంచింది.

“ఎంయిాగావ్యాలనంటే, అయిా జేస�ం” అంటూ త్సన చేతిలో ఉనన బొముల 
అచుిలిన చూపింంచింది జరీనా.

ఆ బొముల అచుిలిన ప్తంరికించిన ఇంటావిడ, “ఇదుగో, ఈ లక్ష్మీదేవి, 
వినాయకుల బొములు చేసా�రా?” అంటూ అడిగింది.

ఎడమ చంేంకలో 
చంేంట్టింప్పింల్ల  
నెతుూ కుని, 
కుడ్చేతిలో 
బొమ్మల అచుోల 
ద్ేండనుం పట్టు్ట కుని 
చంరిోకి కుడ్వెంై పున 
ఉనా ర్చోడుడి  మీద్ 
నడుసూూ ....
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“ఆఁ ఎంందుకు చెయాం” అంది జరీనా.

“ఇంత్సకూ ఎంకంరడ దిగారు మీరు? వేస్థిన గినెనలిన తీసుకుని ఉడాయిస్తే� 
ఎంలాం?” కూపీ లాంగుతుననటుం్టగా అడిగిందా 
ఇంటావిడ.

“అయోా! అటాల చేస్తే� మేం బత్యేరద్దెటాల 
అముగారూ!? మా త్యాత్సలునంచి మాకిదే 
బతుకుద్దెరువు. మీరననటుం్ట జేస్తే� మాకు 
బతుకుంటదా?” అంటూ ఇలాంంటి 
మాటలు వినీ - వినీ బండబారిన జరీనా 
యాంత్రికంంగా సమాధానం ఇచిింది.

“అటాల కాదు బూబమాు?! ఇంత్సకు 
ముందు అలాం జరిగింది కాబటే్ట అడుగుతునాన” - అవసరం లేకునాన అప్తందిరుంగా 
ఓ అబదిం ఆడిందా ఇంటావిడ.

“ఏమో! అయానీన మాకు తెలియదు” అంది జరీనా.

“సరేల ఉండు” అంటూ ఇంట్లోలకెళిు ఓ నాలుగు పాత్సగినెనలు తెచిి జరీన 
ముందు ప్తండేస్థిందా ఇంటావిడ.

వెంటనే పింలల చేతిలో త్సరాజ్ అందుకుని ఆ గినెనలను తూకంం వేస్థి చూపింంచి, 
ఖాళ్ళీ గోత్యాంలో ప్తండేస్థి పింలల చేతికంందించింది జరీనా.

“ఎంపుపడు తీసుకొసా�వ్ మరి?” అడిగింది ఇంటావిడ.

“మదాంనంకంలాంల తీసుకొసా�” - సమాధానం ఇచిింది జరీనా.

ఇదంత్యా గమనించి బైటికొచిిన ఇరుగు - పొరుగు వ్యాళుు కూడా త్సలాం 
ఒకంట్లో, రెండ్లో బొములిన చెయామని పాత్సగినెనలు వేశారు.

ఏ ఇంటావిడ, ఏ బొము చెయామని, ఏ ఏ గినెనలు వేస్థిందో గురు�ంచుకుంటూ 
త్సరాజ్ ను అచుిల దండను పింలలచేతికిచిి గినెనల మూటను త్సను నెతి�కెతు�కుని 
వెనుదిరిగింది జరీనా.

***

“సరే్ల  ఉేండు” 
అేంటూ ఇేంట్లో్ల కెళ్ళిం 
ఓ నాలుగు 
పాతగినెాలు తెచిో 
జరీన ముేంద్ 
పడేసిేందా 
ఇేంటావిడ.
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చరీి ముందు, రోడుి ప్తంకంరన పాలస్థి్టక్ షీట్ మీద పేరిిన బొములు ఆ రోడుి 
మీద పోతునన జనాలను ఆకంరిించాయి.

మెలలమెలలగా నడిచి వెళ్ళేువ్యాళుు, సైకిళంు మీద, స్తూరటరల మీద, ఆట్లోల 
మీద, కారల మీద వెళ్ళేు వ్యాళుు కూడా ఆగి ఒకొరకంరళ్ళేు వచిి బొములిన తీసుకొని 
చూడసాగారు.....

కొలిమిం ముందు కూరుిని ప్తంనిచేసుకుంటుంనన రస్తూల్ మింయా, వసు�నన 
కంస్టమరలను చూస్థి హుషార్ గా లేచి వచిి, “తీస్తోంరండి సాబ్! యుదింలో 
ఛోటాభాయ్ లక్షమణ్ జీ, ఇంద్రాజ్జిత్ ద్దెబుకి మూరఛబోత్యే ఏడుస్తూ� కూరుినన 
బడాభాయ్ రాంజీని సంతోష్పెట్టె్టందుకు దవ్యా ప్తంత్యా� క్టోసం ప్తంరాత్యానేన 
లేపుకొసు�నన వీర హనాుజ్ జీ సాబ్! హనాున్స్ జీ ఇంట్లోల ఉంటే గాలీ  దూలీ, ఏదీ 
చేరదు సాబ్” అంటూ హనుంతుని బొమును ప్తంటుం్టకొని తీసుక్టోవ్యాలాం వదాం  అని 
ఆలోచిసు�నన వాకి�తో అనానడు రస్తూల్ మింయా!

ఓ కారోల నుండి దిగివచిిన యువజంట స్పీత్యారాముల బొములిన తీసుకొని, 
చూస్థి పెటి్టన వ్యాటి వంకం చూస్థి, “అమాు స్పీత్యా మాజీ హమేషా రాంజీ ఎండమ 
ప్తంకంరనే ఉంచాలి ఇటాల కుడి ప్తంకంరన ఉంచగూడదు” అంటూ రస్తూల్ మింత్యా వ్యాళుు 
పెటి్టన బొములిన సరాండు.

హిందీ, తెలుగూ కంలిపిం మాటాలడుతునన రస్తూల్ మింయా మాటలు వినే 
వ్యాళంుకు గముతు�గా  అనిపసు�ంటే చూస్తేవ్యాళంులోల ఒకంత్సను ఉత్యాసహంగా 
- “నువుా చూస్తే� ముస్పీలం వ్యాడివైనా మా పురాణాలకు సంబంధించి 
భలే కంత్సలు చెబ్బుతునానవే! అవనీన నీకెలాం తెలుసు?’’ అడిగాడు. 
దానికి రస్తూల్ మింయా, ‘దేఖో సాబ్! నేను ముసలాంునేన, ఐత్యే ఏంది సాభ్” 
ముత్యా�త్సల దగొరునండి ఈ కంత్సల్ చెపుపకుంట, ఈ దందా చేసుకుంట 
బతుకుతుననం.  ఈ దందానే మాకు రోజు రోటి అందిసు�ంది. ఆ అలాంల దయవలల 
మీలాంంటి మారాజులు కొంటం వలల ఇటాల బతుకుత్సనే ఉంటం సాబ్!

నేను అనీన మత్యాల బొములీన బచ్ ప్తంన్స్ చేసా�నే ఉనానను సాబ్! ఆ బొములిన 
చేసు�ంటే, ఆటిలోల నాకేం త్యేడాలు కంనిపంచవ్ సాబ్! నేను ముసలాంున్స్ గదా ఈ 
హిందూ దేముళంు బొములు చేసుడేందని నాకెపుపడ్డూ అనిపంచలేదు సాబ్! మేం ఏ 
బొము జేస్థినా అది  ఎంంత్స అందంగా వచిిందా అని మాత్రంమే చూసుకుంటాంగాని 
ఇంకేం ఆలోచించం సాబ్ ఈ దందా చెయాకుంటే మా ఫ్యాామీల అంత్యా కూటికి 
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ఛసా�ం సాబ్! ఎంందుకంంటే మాకీ ప్తంని త్సప్తంప 
వేరే ప్తంనేదీ రాదు సాబ్!

నేను అనీన మత్యాల బొములీన 
బచ్ ప్తంన్స్ చేసా�నే ఉనానను సాబ్! ఆ 
బొములిన చేసు�ంటే, ఆటిలోల నాకేం 
త్యేడాలు కంనిపంచవ్ సాబ్! నేను ముసలాంున్స్ 
గదా ఈ హిందూ దేముళంు బొములు 
చేసుడేందని నాకెపుపడ్డూ అనిపంచలేదు 
సాబ్! మేం ఏ బొము జేస్థినా .... ఎంంత్స 
అందంగా వచిిందా అని మాత్రంమే 
చూసుకుంటాం గాని. ఇంకేం ఆలోచించం ...... ఈ దందా చెయాకుంటే మా 
ఫ్యాామీల అంత్యా కూటికి ఛసా�ం సాబ్! ఎంందుకంంటే మాకీ ప్తంని త్సప్తంప వేరే ప్తంనేదీ 
రాదు సాబ్!

“ఐనా, నాకు తెలియకండుగుత్యా సాబ్! గరీబోనికి కులమేంది? మత్సమేంది? 
మజ్జిద్ గటా్టలనాన, మందిర్ గటా్టలనాన కంస్టం జేస్తేది మాలాంంటి గరీబోలలమే గదా 
సాబ్. ప్తంని జేస్తోంరని పొట్టబోసురనే వ్యానికి, చేస్తే ప్తంనే కులం, మత్సం - అదే మాకు 
అలాంలతో సమానం’’ అంటూ రస్తూల్ మింయా త్సన చుటూ్ట గుమింకూడిన కంస్టమరలను 
గుకంర తిపుపక్టోనివాకుండా మాటాలడుతుంటే అత్సని మాటల చమత్యారరానికి 
చాలాం మంది బొములు కొనానరు.

దందా బాగా జరిగినందుకు ఆనందప్తండిపోతూ..... జరీనా ఎంపుపడ్లొసు�ందా? 
అని మాటి మాటికీ రోడుివైపు చూస్తూ�నే. “అరే బేటా! మసా�న్స్! ఇటా” అంటూ 
పెదం కొడుకును పింలిచాడు రస్తూల్ మింయా.

“ఏంటి బాబా!?” అంటూ వచాిడు మసా�న్స్.

“ఇదుగో..... ఈ యాభై రూపాయలు తీసుకొని చికెన్స్ ప్తంట్రా ఫో బేటా!” 
అంటూ కొడుకిర యాభై న్నోటుం ఇసు�ండగానే..... దూరంగా చంకంలో పింలాంల, త్సల 
మీద పెదం మూటతో వసు�నన భారాను చూస్థి, “అరే బేటా అటుం జూడు మీ 
అమీుజాన్స్ బరువుతో వసు�ంది గాని ఉరుకూ” అంటూ కొడుకును త్సరిమాడు 
రస్తూల్ మింయా.

ద్ేందా బ్బాగా 
జరిగినేంద్కు 
ఆనేంద్పడ్పోతూ... 
జరీనా  
ఎప్పుడొసుూ ేందా?  
అని మాట్టిం మాట్టింకీ 
ర్చోడుడి వెంై పు చూసూూ ..
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త్సల మీద మూటను కొడుకంరందించిన 
జరీనా, చంకం పింలలతో వచిి రావిచెటుం్ట 
నీడలో అమాంత్సం కూలబడి, “యా 
అలాంల!” అంటూ గటి్టగా ఊపింరి తీసుకుని, 
పైమీది చునీనతో వంటికి ప్తంటి్టన చెమటను 
తుడుిక్టోసాగింది.....

రస్తూల్ మింయా మెలలగా భారా 
ముందుకొచిి, “అరే జరీనా బేగం! ఇయాాల 
ఈ రస్తూల్ మింయా ఖమాల్ చూడకంపోతివి! 
దందా ఎంటాల చేస్థిండనుకుననవ్? యే దేఖో 
త్సమాషా!” అంటూ జేబ్బులో డబ్బుులు తీస్థి 
జరీనా ముఖం ముందు ఆడిస్తూ� ఆమె ఎందురుగా కూరుినానడు.

“అరే హుజూర్! నీ ఖమాల్ సంగతి నాకు తెలియదా?! దేఖో ఎంనిన బొములు 
చేయాలోన!” అంటూ త్సను తెచిిన పాత్సగినెనల మూటను భర�కు చూపింంచిండి 
జరీన.

“అరే జహప్తంనా! ఈ పొదుం అలాంల దయ మన మీద నిండ ఉంది” అని 
భారాతో అంటూనే కొడుకువైపు తిరిగి, “బేటా! జలిం బొయిా చికెన్స్ త్యే ఫో” 
అనానడు రస్తూల్ మింయా.

త్సను తెచిిన మూటను విపింప ఒక్టోర గినెనను భర�కు చూపింస్తూ�, ఏ గినెనతో ఏ 
బొము చెయాాలో వివరించింది జరీన.

భారా చెపింపన వివరాలను బ్బుర్రలోకెకిరంచుకుంటూ వెళిు కొలిమిం ముందు 
కూరుిని బొములు త్సయరుచేస్తే ప్తంనిలో ప్తండిపొయాాడు రస్తూల్ మింయా. 
ఒకంసారి ప్తంనిలోకి దిగి, ఒక్టోర బొమాు త్సయారుచేసు�ంటే అత్సను బాహా సు�తినే 
క్టోలోపతుంటాడు. త్సండ్రి చేసు�నన కంళ్ళాయజఞంలో పింలలలంత్యా త్సమ శకి� మేరకు 
సహాయం అందించసాగారు....

జరీనా చితు� కాగిత్యాలు, చినన చినన చిదుగులూ ఏరుకొచిి అననంతోపాటుం 
క్టోడి కూడా వండి భరా�, పింలలలిన భోంజనాలకు పింలిచింది.

భార్య చెప్పిం�న 
వివ్రాలనుం బురరీ  
లోకెకికేంచు 
కుేంటూ వెంళ్ళిం  
కొలిమి ముేంద్  
కూరుోని బొమ్మలు 
తయ్రుచేస్తే పనిలో 
పడ్పొయా్యడు 
రసూల్ మియా. 
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చేసు�నన ప్తంనికి అంత్సరాయం జరకురండా ఒకొరకంరరే వెళిు అననం తినానరు.

మధాాహనం మూడు గంటల వరకు జరీన తెచిిన పాత్స గినెనలనీన త్సళంత్సళ్ళా 
మెరుసు�నన దేవుళుుగా మారిపొయిా వరుసలోల పేరిబడాియి.

సరిగాొ అదే సమయానికి....

సైరన్స్ మోగించుకుంటూ అటుంగా వచిిన పోలీస్ వ్యాానొకంటి లౌడు 
స్పీపకంరోల “ప్తంట్టణ ప్రజలకు పోలీసు శాఖ వ్యారి హెచిరికం, - రెండు వరాొల మధ్యా 
జరుగుతునన గొడవల కారణంగా ప్తంట్టణంలో నూట నలభై నాలుగవ సెంక్షన్స్ 
విధించబడింది. కాబటి్ట ప్రజలంత్యా సహకంరించగలరు. ఇదంరు ముగుొరు కంనాన 
ఎంకురవ కంలిస్థి తిరగరాదు. ఇంకా ప్తంట్టణంలో ఏ విధ్యమైన ప్రదర�నలుగానీ, 
సభలూ, సమావేశాలు గాని నిరాహించగూడదని తెలియజేసు�నానం” అంటూ 
ఎంనౌన్స్స మెంట్ ఇస్తూ�, రయిా, రయిాన దూసుకుపోయింది.

రస్తూల్ మింయాతో బాటుం అకంరడునన ఒకంరిదంరు కంస్టమరుల గూడా 
విష్యమేంట్లో అరింగాకం అయోమయంగా చూడసాగారు.....

రచన మాస ప్తంత్రికంలో  01 ఆగషు్ట 2004 లో తొలుత్స  ప్రచురిత్సమైనది.

కంచిమేకలు

మతం వేంరైతేను యేంమోయి 
మనసు వొకటై మనుషులుంటే 
జాతియనిది లేచి పెరిగీ 
లోకమున ర్జాణింంచ్చు నోయి !  

- గురజాడ
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తెలుగు ప్రప్తంంచానికి ఇదంరు కాంత్యారావులు తెలుసు. యాద�చిఛకంంగా 
ఇదంరూ పాత్స నల్గొొండ జ్జిలాంలకు చెందినవ్యారే. ఒకం కాంత్యారావు నల్గొొండ జ్జిలాంలలో 
పుటి్ట చెనెైన వెళిు, చిత్రంస్పీమలో నటుండిగా చేరి కంతి� కాంత్యారావుగా ప్తంరిచయం 
అయిత్యే, మరో కాంత్యారావు నల్గొొండ జ్జిలాంలలో పుటి్ట పాలాంచ చేరి కారిుకుడిగా 
శ్రమజీవుల కంషా్టలీన, కంనీనళంునీ త్సన కంలంలో స్థిరాగా నింపుకొని కంథకుడుగా ఆ 
జీవిత్యాల చుటూ్ట త్సను తిరుగుతూ, తెలుగు కంథా సాహిత్యాానిన త్సన చుటూ్ట 
తిపుపకుంటుంనన కంథల కాంత్యారావు.

“కంథ“ అంటే చెప్తంపటం అనే సంసర�త్స  క్రియా ప్తందం “కంథ” గా మారింది.  
ఈ చెప్తంపటం మనిషి పుటి్టనపుపడే పుటి్టంది. 

‘‘కంథాయ లక్షణం జేఞయం సారసాత్యేన నిరూప్తంాత్యే

ఉత్యాపదాం సరసం హ�దాం వసు� సంకీర�యే కంథా !!’’

రచయిత్స ఊహలోల పుటి్ట రసవంత్సమయి హ�దయానిన ఆకంటుం్టకునే 
వసు�వును కంథ అంటారని కొందరు నిరాచిసా�రు.   

మానవునితోనే పుటి్టన కంథ కొనిన వందల శత్యాబాంల పాటుం మౌఖికం 
సాహిత్సాంగా ఉండిపోయింది. జానప్తంద కంథకులు కంథను మౌఖికంంగా ప్రచారం 
చేస్తూ� కాపాడుతూ వచాిరు. లిఖిత్స కంథ క్రీ.పూ. 300 నుండి క్రీ.పూ. 300 వరకు 
ప్రాకం�త్సం రాజబాష్గా ఉనన కాలంలో ప్రాచీన కంథా సాహిత్సాం వెలువడినటుంలగా 
సాహిత్సా చరిత్రంకారులు అభిప్రాయ ప్తండాిరు. ఆరుద్ర త్సన సమగ్రాంంధ్ర సాహిత్సాంలో 
గుణాఢ్యుానిన గురించి ప్రసా�విస్తూ�, -“ప్రప్తంంచ కంథానికంలలో ఆదా బ్రహు అనదగొ 
గుణాఢ్యుాడు ఆంధ్రుడు కావడం, తెలుగు వ్యారందరకీ గరాకారణం” అని 

మతోన్మాాదం మీద
ఎక్కుుపెటిిన బాణంం శిర్ంశెటిి 
“కంచిమేకలు” కథ శ్రీ మండవ సుబ్బాుర్జావు

& 94933 35150

మతోన్మాాదం మీద ఎక్కుుపెటోిన్య బాణంం శిర్ంశెటోి “కంచిమేకలు” కథ 

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్యాలు
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అభివరిణంచాడు. కంథా, కంథానికం రెండ్డూ 
వేరు వేరు.. రూపానిన బటి్ట కంథానికం అంటే 
చినన ప్రక్రియ అయినప్తంపటికీ శకి�వంత్సమైన 
ప్రక్రియ. బాహా లక్షణాలను ప్తంకంరన పెటి్ట 
అంత్సర లక్షణాలైన పాఠకుల హ�దయానిన 
ఆకంటుం్టకునే వసు�వు, శిలపం, శైలి రెండింటికి 
వరి�సు�ననందున కంథకు ప్తంరాాయప్తందంగా 
కంథానికంను వ్యాడటం జరుగుతుంది. 
ఆధునికం కంథ అంటే బహుశా ఇంగీలష్ లో 
షారు్ట స్తోం్టరీ పేరుతో వచిిన కంథ అని అరిం. 
కంథా, కంథానికం రెండ్డూ ఒకంటే అనేవ్యారు 
ఉనానరు.

ప్రాచీన కంథకు గుణాఢ్యుాడు 
ఆదుాడైత్యే, ఆధునికం తొలి తెలుగు కంథా 
రచయిత్స గురజాడ. అయిత్యే కొందరు ఈ వ్యాదానిన వెనకురనెటి్ట, 1901లోనే 
తెలంగాణా నుండి భండారు అచిమాంబ తెలుగులో మొట్టమొదటి కంథా 
రచయిత్రి అని  ప్రతిపాదించారు. కానీ, గురజాడ రచించిన దిదుంబాటుం కంంటే 
ముందు కొనిన కంథలు ఉనాన, అవనీనగ్రాంంథికం భాష్లో ఉండటం వలన వ్యాటిని 
కాదని వ్యాావహారికం భాష్లో ఉనన మరియు  ఆధునికం కంథానికం లక్షణాలతో 
ఉనన కంథ “దిదుంబాటుం’’ అని, దానితో తెలుగు కంథా వికాసం ఆరంభమైందని 
సాహితీవేత్స�ల అభిప్రాయం. 

 కాలక్రమంలో సమాజంలో వచిిన మారుప కంథా సాహిత్సాంలో మారుప 
రావడానికి దోహద ప్తండింది. పెదం కంథ, చినన కంథ, పేజీ కంథ, కాలం కంథ, కారుి కంథ, 
చివరకు నాన్నో కంథ. కంథ ఏదైనా, పాఠకులిన జోకొట్టడానిక్టో, రెచికొట్టడానిక్టో, 
ఉననది ఉననటుం్ట చరిత్రం చెప్తంపడానిక్టో అయిత్యే సమాజానికి కంలిగే ప్రయోజనం 
శూనాం.

శిరంశెటి్ట కాంత్యారావు కంథలోల వాథారి జీవుల యథారి గాథలు కంనిపింసా�యి. 
సుందరమైన విగ్రంహానికి నొసటి తిలకంం వల్లె కంథకు మరింత్స అందానినచేిది కంథా 
శీరిికం. “కంంచి మేకంలు’’ అంటే, మామూలుగా మేకంలు బీడు భూములోల, అడవులోల 
తిరుగుతూ, అనేకం చెటల ఆకులు, అలములు తిని పెరుగుత్యాయి. కానీ, అడవులు 

కాలకరీ మేంలో 
సమాజేంలో 
వ్చిోన మారు� 
కథా సాహిత్యేంలో 
మారు� రావ్డానికి 
దోహద్ పడ్ేంది. 
పెద్ద  కథ, చినా 
కథ, పేజీ కథ, 
కాలేం కథ, కారుడి  
కథ, చివ్రకు 
నానో కథ.

మతోన్మాాదం మీద ఎక్కుుపెటోిన్య బాణంం శిర్ంశెటోి “కంచిమేకలు” కథ 



44అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

త్సరిగిపోయి, ప్తంట్టణాలలో, నగరాలలో తిరుగుతూ, జనం తిని పారేస్థిన తొకంరలు, 
ఎంంగిలి విస�రులు తింటూ, నాకుతూ ర్చొడుి మీద తిరిగే మేకంలు కంంచి మేకంలు. 
వ్యాటి బ్బుదిి ఎంలాం ఉంటదో ప్రతీకంగా తీసుకొని కంథ చెపుత్యాడు. పాఠకుడు కంథ 
చదవగానే, అసలీ మేకంలేంట్లో తెలుసుక్టోవ్యాలనే ఆసకి� కంలుగకం మానదు.  ఈ 
కంథ “ఇంటింటి” ప్తంత్రికంలో  ఆగషు్ట 2004లో ప్రచురించబడింది. డా. ఉననవ 
గోపాలక్రిష్ణ సాురకం పోటీలో బహుమతి పొందిన కంథ. కాంత్యారావు ఎంంచుకునన 
వసు�వును త్సన ప్రతిభా పాటవ్యాలు జోడిస్తూ� నేరుపగా చెప్తంపటం వలన ఈ కంథకు 
గురి�ంపు, సారికంత్స ఏరపడింది. ఇకం శిరంశెటి్ట కంథలోని గొప్తంపత్సనమంత్యా శిలపం, 

వసు�వులకే చెందుతుంది.

కంథా కంథన నైపుణామే శిలపమంటారు. 
ఒకం గొప్తంప వసు�వుకు గొప్తంపనైన శిలపం తోడైత్యే 
అది గొప్తంప కంథ అవుతుంది. కంథలో ముఖాంగా 
వసు�వు, ఎంతు�గడ, కంథా కంథనం, పాత్రంలు, 
సంభాష్ణలు, వరణనలు, శీరిికం, ముగింపు, 
భాష్  ప్రధానమైనవి. సమాజ ప్తంరిశీలనతో 
వ్యాస�వికం ద�కంపథంతో ఉనన కాంత్యారావు కంథ 
పాఠకుల హ�దయాలిన గాఢంగా త్యాకింది. 

రచయిత్స కంథను ఎంటాల 
ఆరంభించాడననదే ఎంతు�గడ. పాఠకులకు 
ఆసకి�ని రేకెతి�ంచేటటుంల ప్రారంభ 

వ్యాకాాలుండాలి. సాధారణంగా కంథకులు కంథా వ్యాత్యావరణంతోన్నో, వరణనతోన్నో, 
పాత్రంల ప్తంరిచయాలతోన్నో, సంఘంటనలతోన్నో, నాటకీయంగాన్నో ప్రారంభించటం 
చేసా�రు. శిరంశెటి్ట త్సన కంంచి మేకంలు కంథను ఒకానొకం సాయం సమయానిన 
స్తూచించే వరణనతో ప్రారంభిసా�డు. “ప్తండమర దిశలో రకం�ంతో అలికినటుం్టనన 
ఆకాశంలో స్తూరుాడు మొండెం నుండి వేరు చేయబడిన త్సలలాం అనిపసు�నానడు.. 
బూరుగు చెటుం్టకు త్సలకిందులుగా వేలాండుతునన గబ్లిులాంలు అపుపడపుపడే 
నిద్ర లేస్తూ� భయంకంరముగా మూలుగుతునానయి “  అనే ప్తంకం�తి వరణనతో 
ఆరంభమవుతుంది. 

పాత్స సామనుల కంరగబోస్థి, వివిధ్య మత్యాలకు చెందిన దేవుళంు బొములిన 
పోత్సబోస్థి పొట్టనింపుకునే రస్తూల్ మింయా విషాధ్య గాథ “కంంచి మేకంలు.  
ప్రారంభంలోనే “ప్తండమర దికుర’’ అనానడు. అస�మింసు�నన స్తూరుాడు కూడా 

పాత సామనుం్ల  
కరగబోసి, 
వివిధ మతాలకు 
చెేందిన దేవుళ్ళంం 
బొమ్మలిా పోతబోసి 
పొట్ట నిేంపుకునే 
రసూల్ మియా 
విష్టాధ గాథ “కేంచి 
మేంకలు.  
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అందంగా లేడు.  స్థింధూరం రంగులో 
ఉండవలస్థిన వ్యాడు రకం�ంతో అలికినటుం్ట 
మొండెం నుండి వేరు చేయబడిన త్సలలాం 
ఉనానడట ! త్సరువ్యాత్స అశుభానికి ప్రతీకంలైన 
గబ్లిులాంలను ప్రసా�వించడం దాారా కంథా 
గమనం ఎంలాం సాగబోతుందో స్తూచన 
ప్రాయంగా వాకీ�కంరించాడు కంథకుడు. ఇకం 
మనిషిని ప్తంశువు నుండి దూరం చేస్థి, మనిషి 
జీవిత్సం నైతికం విలువలతో సాగిపోవడానికి 
సహాయప్తండవలస్థిన మత్సం, వర�మాన 
సమాజంలో ఒకం మౌఢాంగా, ఉనాుదంగా 
ప్రజా జీవిత్యాలిన త్సలకిందులు చేసు�నానయి. 
ఈ స్థిితిని కంథకుడు చాలాం నైపుణాంగా 
నరుగర�ంగా ‘త్సలకిందులుగా వేలాండుతునన 
గబ్లిులాంలలను’ ప్రసా�వించడం దాారా 
సామాజ్జికం సారూపానిన స్తూచించాడు. 
బూరుగు చెటుం్ట కూడా ఒకం ప్రతీకంనే. పెళుచుగా వుండే బూరుగు చెటుం్టలాం 
వర�మాన సమాజం ఉందని చెప్తంపకంనే చెపుతునానడు.

రోడుి ప్తంకంరన చెటుం్ట కింద భారాా బ్లిడిలతో జీవనం సాగిసు�నన రస్తూల్ 
మింయా, ఏదో స్థినిమాలో ఒకం మత్యానిన, ఇంక్టో మత్సం వ్యాళుు ఎంగత్యాళి చేసు�ననటుం్టగా 
ఉందని చెలరేగిన ప్తంనికిరాని ఆందోళంన. ఒకం గలీలలో నుండి “జై శ్రీరాం” అంటూ ఒకం 
గుంపు, ఇంక్టో వైపు నుండి “అలాంలహో అకంుర్” అంటూ మరో గుంపు నినాదాలు 
చేస్తూ� తిరగటం, పోలీసులు విజ్జిల్స వేస్తూ� సైరన్స్ మోత్సలు మోగించటం. 
ఇదంత్యా రచయిత్సకు రకం� హోమానికి రాక్షస సంగీత్సంలాం అనిపింంచిందట! అది 
రస్తూల్ మింయా కుటుంంబానికి  “కాళంరాత్రి”  అని ఒకంర మాటలో ఆ ద�శాానిన 
కంళంుకు కంటా్టడు. ఆవేశంలో మత్సం ఏం చెపుతుంది, త్యామేం చేసు�నానం అనే 
ఇంగిత్సం మరచి చరిిలో త్సలదాచుక్టోటానికి పోతునన రస్తూల్ మింయాను 
ప్తంటుం్టకొని “ మన దేవుళంు బొములు చేస్థి అముుతునన తురకం నా కొడుకు” 
అంటూ కంతి�తో పొడిచాడ్లొకండు. గుంపులోని వ్యాళంుంత్యా ఆ రకా�నిన చూస్థి రెచిి 
పోయి పించిికుకంరలాంల త్సలాం ఒకం పోటుం పొడిచి పారిపోయారు.  ఆ గుంపు వెళిున 
మరో ప్తంది నిమింషాలకు ఇంక్టో గుంపు వచిి, “కాఫీర్ ! ముసలాంునువై ఉండి, ఆ 

ర్చోడుడి  పకకన 
చెట్టు్ట  కిేంద్ 
భారా్య బిడడి లతో 
జీవ్నేం సాగిసుూ నా 
రసూల్ మియా, 
ఏదో సినిమాలో 
ఒక మతానిా, 
ఇేంకో మతేం 
వాళ్ళుం ఎగతాళ్ళి 
చేసుూ నాట్టు్ట గా 
ఉేంద్ని చెలరేగిన 
పనికిరాని 
ఆేందోళ్ళంన.
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హిందూ సైత్యాన్స్ గాళంు దేవుళంు బొములు 
చేస్థి అముుత్యావ్ బే !“ అంటూ రాక్షసత్సాం 
కంళంుకు పొరలు కంమింునవ్యాళంులాం త్సలో 
పోటుం పొడిచి పారిపోయారు.

మతోనాుదానికి బలైపోవటానిన కంథా 
వసు�వుగా తీసుకొని, ఎంకంరడా ఎంవారినీ 
నిందించకుండా, మతోనాుదులకు, 
సమాజానికి వేస్థిన చురకంలు కంనిపింంచని 
పోలీసు ద్దెబులు.

శిరంశెటి్ట కంథలోల కంథా వసు�వును సమాజం నుండే స్పీాకంరిసా�డు. 
అందుకంనువైన పాత్రంలిన ఎంంచుకుంటాడు. ఆయా పాత్రంలు సమాజంలోని వివిధ్య 
వరాొల ప్రతినిధులకు నమూనాలుగా కంనిపింసా�యి. అంత్యే కాకుండా వ్యాస�వికం 
జీవనానేన కంథా వసు�వుగా తీసుకొని రాయడం వలన కంథలోని స్ర్తీ�, పురుషులు 
పాఠకులకు ప్తంరిచితులుగానే కంనిపింసా�రు. కంంచి మేకంలు కంథలో ప్రధానమైన పాత్రంలు 
రెండే. ఒ కంటి రస్తూల్ మింయా, రెండవది అత్సని భారా జరీనా. కంథలోకి ఒకం పాత్రం 
ప్రవేశించగానే ఆ పాత్రంను కంళంుకు కంటి్టనటుంల వివరించడంలో కాంత్యారావు అనిత్సర 
సాధుాడు. “రస్తూల్ మీయాకు యాభై ఏండులంటాయి. నుననగా ఉననగుండు మీద 
ట్లోపిం పెటుం్టకునానడు. నలుపు తెలుపు నిండు గడిం అత్సని ముఖానికి అందంగా 
అమరింది. మెడలో చినన త్యావీజొకంటి వేళ్ళాుడుతుంది.  వంటి మీద మాస్థిపోయిన 
తెలల లాంలీి వేసుకునానడు. కాటన్స్ గళంు లుంగీని కాళంుకు అడిం త్సగలకుండా పైకి 
బ్లిగించి కంటుం్టకునానడు.”  ఇంత్స కంనాన ఇంకేం కావ్యాలి ఆ పాత్రం మరో కంథ చదివే 
వరకు పాఠకుడిన వదిలిపెట్టకుండా ఉండటానికి. అలాంగే జరీనానూ వరణన చేశాడు. 
“ఆమెకు నలబై, నలభై ఐదేండులంటాయి. నలలగా, సననగా, కురచగా ఉంది. వంటి 
మీద పూల, పూల ప్తంంజాబీ డ్రసుస వేసుకుని అదే రంగు చునీనని త్సల మీద 
కంపుపకుంది. ఆమె త్సల మీద మూట, ఎండమ చంకంలో ఓ చంటి పింలాంల ఉనానయి. 
కుడి చేతిలో మరో ఎండపింలలవ్యాడిన ప్తంటుం్టకొని నడిపింసు�ంది”. రోజూ మనకు కంనిపింంచే 
ద�శాానేన అక్షరీకంరిస్తే� ఎంలాం ఉటుంందో చూపింంచాడు కంథకుడు.

కంథా శిలపంలో మరో భాగం సంభాష్ణ. ఏ రచయిత్స అయినా త్యాను 
చెప్తంపదలచుకునన విష్యాలు నేరుగా చెప్తంపకుండా పాత్రంల దాారా చిత్రించడం 
చేసా�రు. కాంత్యారావు ప్రత్యేాకంత్స ఏమింటంటే, ఆయా ప్రాంత్యాల వ్యాావహారికం భాష్ను 
అవలీలగా నేరుికుని, ఆయా పాత్రంలకు త్సగిన రీతిలో సంభాష్ణలు చేకూరిటం. 

శిరేంశెట్టిం్ట  కథలో్ల  
కథా వ్సుూ వునుం 
సమాజేం నుంేండే 
సీ్వకరిసాూ డు. 
అేంద్కనుంవెంై న 
పాతరీ లిా 
ఎేంచుకుేంటాడు.
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ఈ ప్తంని ఇవ్యాాళం రేపు అందరూ చేసు�ండవచుి. కానీ అతికినటుం్ట ఉండాలి కందా 
! భాష్ కూడా రచనలో ప్రధానమైనది. ముఖాంగా తెలంగాణ ప్రాంత్సలో ఉరూం 
భాష్ మాండలికంంలో చేరిపోయి ప్రజల వ్యాావహారికం సంభాష్ణలో అలవోకంగా 
వసు�ంటాయి. అలాంగే సందరో�చిత్సంగా సామెత్సలు, ప్తందబంధాలు, విశేషోకు�లు 
ఉంటేనే కంథా ప్రక్రియకు సొబగు చేకూరుతుంది. ఈ లక్షణాలనీన కంంచి మేకంలోల 
కంనిపాస�యి.

“రోడుి మీద ప్తండి బతికే కంంచి మేకంలాంల రస్తూల్ మింయా కుటుంంబం 
కంనిపసు�ంది” ఒకంర మాటతో ద�శాామానం చేయటం. “ఎండపింలల వ్యాడు”, “కంళ్ళా 
యజఞం”  ప్తందబంధాలు. “ సాబ్ గరీబోనికి కులమేంది? మత్సమేంది? మజ్జిద్ 
గటా్టలనాన, మందిర్ గటా్టలనాన కంష్్టం జేస్తేది మాలాంంటి గరీబోలలమే గదా సాబ్ 
! ప్తంని జేసొరని పొట్ట బోసురనేవ్యానికి , చేస్తే ప్తంనే కులం, మత్సం- అదే మాకు 
అలాంలతో సమానం”. ఇది మొత్స�ం కంథకు ప్రాణం. ఆంగలములో చెపాపలంటే, 
సెంంట్రల్ ఐడియా ఆఫ్ ది స్తోం్టరీ. త్యాను సమాజానికి చెప్తంపదలచుకునన విష్యానిన 
సందరో�చిత్సంగా రస్తూల్ మింయా న్నోట ప్తంలికించాడు. 

“కంంచి మేకంలు”  కంథ ప్తండమర దికురన స్తూరుాడు, రకం�ంతో అలికినటుం్ట 
మొండెం నుండి వేరు చేయబడిన త్సలలాం  ఉనానడు- అని వరణనతో ప్రారంభమైంది.. 
మరుసటి రోజు “ఎంప్తంపటిలాంగే తూరుప దిశ ఎంరుపును పులుముకుంది’’ కంథలో 
చివరి రోజు “పొదుం పొడుపు నిననటి కంంటే దారుణంగా ఉంది”.  ఈ వరణనలు ఆ 
రోజు ఏం జరుగబోతుందో చూచాయగా అందించటం. ఇది కాంత్యారావు సెంై్టలు. 

ఇకం ముగింపు. కంథకు ఆరంభం ఎంంత్స ముఖామో ముగింపు కూడా అంత్యే 
ముఖాము. కంథకులు ఆయా కంథాంశమును బటి్ట ముగింపు చేసు�ంటారు. 
శిరంశెటి్ట విషాదాంత్స ముగింపులో కూడా త్సన ముద్ర చెరిగిపోనీయలేదు. 
పోలికంలు, వరణనలు త్సన సెంై్టలోలనే చేస్థి ముగించాడు.

“ కంతి� పోటలతో వళంుంత్యా జల్లెలడలాం మారిపోయిం’’దట!  ‘‘రెకంరల తెగిన 
ప్తంక్షిలాం’’ రస్తూల్ మింయా. ఇకం కారుతునన రకం�ం కూడా “రాముడు, ఏడు వందల 
ఎంనభై ఆరు, జీసస్ బోములను త్సడుపుతూ’’ మటి్టలో కంలిస్థి పోయిందట !

కంథ చదవటం ముగించాకం కూడా పాఠకుడు కాస్తేపు అకంరడే త్సచాిటా్టడేటుం్ట 
చేయటంలో శిరంశెటి్ట నైపుణాం కంలిగిన కంథకుడు. వైవిధ్యా కంథా వసు�వులతో, 
శిలప, శైలిలతో ఆకంటుం్టకునే కంథకుడు శ్రీ శిరంశెటి్ట కాంత్యారావు.

మతోన్మాాదం మీద ఎక్కుుపెటోిన్య బాణంం శిర్ంశెటోి “కంచిమేకలు” కథ 
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త్యడి భుజాలు
శ్రీ వశిష్ఠఠ సోమేపలిి
& 80747 79202

ముళుు ఎందుర్చొస్తూ� వుంటాయి
కొనిన తొకంరడం అనివ్యారాం
 కొందరు గాజు పెంకులు ప్తంరుసా�రు
 రకం�మోడాలిసందే
అపుపడపుపడ్డూ లోప్తంలన ఈదడం క్టోసం
ప్రవహించే స్తూరుాళంులో నడవ్యాలిస వసు�ంది
 స్థిలబస్ లో ఇదొకం ఇంపారె్టంట్ చాప్తం్టర్ 

***

కంళంుదేముంది
ఇలాం ఏవేవో కారణాలు వెతుకురంటూ
అపుపడపుపడ్డూ త్సడుస్తూ�నే వుంటాయి
త్సడవ్యాలి కూడా
 కానీ
 త్సడి భుజాలు కందా మనకు కావ్యాలిసంది
 మనం కావ్యాలిసంది
త్సనవి కాని రెండు వేళుు రెప్తంపల కింద 
దూదై హతు�క్టోకంపోవడమే ఏకాకిత్సనం
 అటూఇటూ చూస్తే� అనీన ముళంు భుజాలు
 పాలిథీన్స్ వేళుు

***

ఎంవరో మనలిన ఓ ఇరుకు చట్రంలోకి నెటే్టసారు
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 ఇకంరడ
 అప్తంపటికే వందల సారుల వెళిున దారోల
 త్యాజా గాయంతో తోకం వూపే 
 కుకంరపింలల త్సలని నిమరలేనంత్స రదీం
మింత్రుడెవరో కాస్తేపు జేబ్బుని బదులుకి అడిగిత్యే
గుండె కుటుంల తెగిపోయేంత్స లోతైన నిససహాయత్స
 బయటంత్యా నవుాలు త్సగిలుికు తిరిగి
 తిరిగొచిినాకం భుజాలనిచేి వ్యాళంు ముందు 
 ముసుగును విస్థిరి ప్తంగలకొటే్టంత్స మహా అసహనం
ఇదొకం ఊపింరాడని స్థిితి 
భుజాలపై స్తూదులిన నాటే ఎండారి క్రీడ

 ***

 నేరమంటూ ఏమీ లేదు
 ఇది నేటి అనివ్యారాత్స
నవూా, ఏడుపూ, క్టోప్తంమూ..
లోప్తంలే వునానయిగానీ
చేతులోల నుండే జారిపోయాయి
మనమంత్యా కేవలం కంస్టమరో, సరెాంట్లో లేకం ప్రోడక్టో్ట
 గుండె పొరపై
 స్థిమెంటుంతో మందంగా పాలస్టరింగ్ చేసుక్టోవడమే
 త్యాజా సరెైావల్ టాకి్టక్
ప్తంటా్టల్లెకారమనుకుంటూనే
ఎంట్లో త్సపింపపోయాం

***

బతుకు నిరాచనం  
మోటివేష్నల్ పుస�కాలోల వెతికిననానళుు
దీని పేరు పురోగతి
 ఎంవరెవరిదో చెమట
 రంగు కాగిత్యాలై 
 మన చేతులిన త్సడప్తండం పేరు నాగరికంత్స
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గుర్జాడ  
ర్చన్యలు 

సంమకాలీన్యత్య
ప్రత్యేయాక వ్యాసాలు
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“తెలుగు ప్రజల సు�తిప్తంథంలో 
అపాపరావు సదా జీవిసా�డు. 
చనిపోయినప్తంపటికీ అత్సను జీవిసు�నానడు’’ 
అనానరు గిడుగు రామమూరి� గారు 
1915లో.

ఎంంత్స నిజమైన మాటలివి ! 
తెలుగు ప్రజలు అపాపరావుగారిని 
మరచిపోలేదు. మరచిపోరు. ఏమంటే 
ఆయన మరణించలేదు. ఆయనకి మరణం లేదు. కాలంతో పాటుం ఆయన 
పెరుగుతునానడు. పెరుగుత్యాడు. ఈ నవత్సరానికి భావిత్సరానికి ఆయన ప్తంధ్య 
ప్రదరి�కుడు, వెలుగుబాట.

నవా సాహిత్యాానికి - అభుాదయ సాహిత్యాానికి నాంది ప్తంలికిన మహాకంవి 
గురజాడ. వైత్యాళికులకు వైత్యాళికుడు గురజాడ. కొత్స� యుగానికి యుగపురుషుడు 
గురజాడ.

అందుకంనే ఏటుంస దొర అననటుం్ట “రచయిత్సగా, ప్తంండితుడుగా, దేశభాషా 
సంసరరణోదామానికి ఆదుాడిగా” ఆయనకి హారతులు ప్తండుతుంది లోకంం.

గురజాడ కేవలం ఒకం కంవి మత్రంమే కాడు, కంథా రచయిత్స మాత్రంమే కాడు, 
నాటకంకంర� మాత్రంమేకాడు, ఆయన మహా మేధావి.  గొప్తంప భాషాత్సత్సావేత్స�. సంఘం 
సంసారరి. ముందు చూపునన రాజకీయవేత్స�. స్త్రీ జన్నోదిరణ బదికంంకంణుడు.

నవతరానిక్తి 
వెలుగుబాట 
గుర్జాడ

కీ.శే.పురిపండా అంపాలస్థాామి

న్యవత్యరానికి వెలుగుబాట గుర్జాడ
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 దేశమంటే మటి్టకాదు
 మనుషులు
 అని చాటి చెపింపన దేశాభిమాని.

అపాపరావుగారు అవత్సరించిన 
నాటికి భారత్సదేశం మాట అటుంంచి 
తెలుగు దేశం ఎంలాం ఉంది ? సానిమేళ్ళాల 
సరదా, వేశాని వుంచుక్టోవటం గొప్తంప, 
కంనాాశులాంరలు, బాలా వివ్యాహాలు, జాతి 
విభేదాలు, ప్తంచిి శ�ంగార ప్రబంధాలు, 
అరిమైనా కాని కంలపవ�క్ష కంవిత్యాాలు, 
కం�త్రిమ గ్రాంంధికంభాషా రచనలు - ప్తంండిత్స భిష్కురల భాషా భేష్జం – 
ఒకంరమాటలో చెపాపలంటే అంత్యా అధ్యఃప్తంత్సనానికి దారితీస్తే అయోమయ వావసి. 
అంత్యా భాద్రప్తందమాసంలో అమావ్యాసారాత్రి చీకంటి.

అదిగో ఆ చీకంటిలో వేగుచుకంరలాంగ 1861 నవంబరులో కంళింగస్పీమలో 
ఉదయించారు అపాపరావు గారు, సరిగా ఇవ్యాళంకి నూటప్తందనాలుగేళంు కిందట. 
విజయనగరంలో ప్తంట్టభద్రులయాారు. కంల్లెకం్టరాఫీసులోనూ, కాలేజీలోనూ 
కొంత్సకాలం ప్తంనిచేశారు. సంసాిన శాసన ప్తంరిశోధ్యకుడిగా, ‘ప్రకాశికం’ ప్తంత్రికం 
సంపాదకుడిగా, పురపాలకం సంఘం సభుాడిగా, రీవ్యారాణి ఆంత్సరంగికం 
కారాదరి�గా, మద్రాసు విశావిదాాలయం బోర్ి ఆఫ్ స్టడ్డీస్ సభుాడిగా - ఫెలోగా 
ప్తంనిచేశారు.

ఇనినటా అపాపరావుగారు చూపింన ప్రతిభ ఒకం ఎంతూ�, సాహిత్సాంలో సాగించిన 
ప్రతిభ ఒకం ఎంతు�. అడవి డ్లొంకంలోలకి, వంత్సరల లోకి, గత్సకంలోలకి కందలిపోతునన 
తెలుగు సాహిత్సా రధానిన కొత్స� పాత్సల మేలు కంలయికంతో మేలుదారి ప్తంటి్టంచిన 
మేటి సారధి, మహారధి గురజాడ మహాకంవి.

కాశీభటల బ్రహుయాశాస్త్రి, కాశీ కం�ష్ణమాచారుాలు, కొకొరండ వెంకంటరత్సనం, 
వ్యావిలకొలను సుబాురావు, కూచి నరస్థింహం, మోచరల రామచంద్రరావు, 
జయంతి రామయా, వేదం వెంకంట్రాయశాస్త్రి, ప్రానుగంటి లక్ష్మీనరస్థింహం, 
కొమర్రాజు లక్షమణరావు గారల వంటి కంరడుకంటి్టన గ్రాంంధికం భాషావ్యాదులు ప్తంనినన 
వూాహాలు ఛేదించుకొని మాత్స�భాష్ అయిన వ్యాడుకం భాష్ క్టోసం గిడుగు నీడలో 
పోరాడిన మహాయోధుడు గురజాడ అపాపరావు.

అదిగో ఆ చీకట్టింలో 
వేగుచుకకలాగ 
1861 
నవ్ేంబరులో 
కళ్ళిేంగసీమలో 
ఉద్యిేంచారు 
అపా�రావు గారు
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సరిగా ఈ యేటికి వందేళంుక్రిత్సం 
1875 లో గిడుగు రామమూరి�గారిని 
కంలుసుకునానరు అపాపరావుగారు. 
అప్తంపటికి మైనారిటీ అయినా దాటలేదు. 
ప్తందానలుగేళంు యువకుడు. అత్సనికంంట్టె 
రెండేళుల చినన రామమూరి� గారు, 
గిడుగు గురజాడల ఆ కంలయికం 
అపూరామైంది, చారిత్రాత్సుకంమైంది. 
వ్యాడుకం భాషోదామానికి శుభవేళం అది 
నిజంగా వందేళుల నిండుతునన ఈ ఏట 
శత్స జయంతి జరప్తందగింది. 

అపాపరావుగారిని సురించినపుపడు 
ఆనాటి వ్యాావహారికం, గ్రాంంధికం భాష్ల 
సంగ్రాంమ చరిత్రం జాఞప్తంకంం వసు�ంది. గ్రాంంథికం వ్యాదులు చేస్థిన, చేసు�నన 
కువిమర�లు, కుత్సంత్రాలు రకం�ం కుత్సకుత్సలాండిసా�యి. అవనీన త్సడవ్యాలంటే ఈ 
చినన వ్యాాసంలో వావధి త్సకురవ. కాని అపాపరావుగారి మాటలోలనే ఇకంరడ ఒకం 
మాట చెపాపలనిపింసు�ంది.

‘‘వ్యారు విరమింంచి చాలాంకాలమైంది. కాని ఏ ముహూరా�న పోరు త్సలపెటా్టరో 
గాని ఆ యుదిరంగం మటుం్టకు యెననడ్డూ చలాంలరలేదు. కంవులు లాంవైనారు. 
కొటాలటలు లాంవైనాయి. చరిత్రం పునరావ�త్సమవు తుననది, నలుదికురలాం 
జయభేరీలు మోగుతునానయి. ఏమని? బ్లిరుదులు గటి్టన ప్తంండిత్సకంవులకు తెలుగు 
లక్షణం రాదు, రాదు, రాదని.”

గురజాడ అపాపరావుగారు త్యాను “ప్తంండితుడిన” అని ఎంకంరడా చెపుపక్టోలేదు. 
అందుకంని నాడ్డూ, నేడ్డూ చిననచూపు చూస్థిన “ప్తంండితులు” లేకంపోలేదు. కాని

ఆయన అసలయిన ప్తంండితుడు. లోతులు తెలిస్థిన ప్తంండితుడు. గుడిిగా 
అనుసరించని దూరపు చూపు గల ప్తంండితుడు. అనినటినీ మింంచి ఆయన ప్రజల 
ప్తంండితుడు.

అపాపరావుగారు విదాారిిగా వునన దినాల నుంచీ సాత్సంత్రంంగా 
ఆలోచించేవ్యారు. “భావించడం నా ముచిట, ఆలోచనలు నా బలం” అని 
రాసుకునానరాయన, ఈ భావించడం, ఆలోచించటమే - ఈ సత్యాానేాష్ణమే 

అపా�రావుగారు 
విదా్యరిిగా వునా 
దినాల నుంేంచీ 
స్వతేంతరీ ేంగా 
ఆలోచిేంచేవారు. 
“భావిేంచండేం 
నా ముచంోట, 
ఆలోచంనలు 
నా బలేం” అని 
రాసుకునాారాయ్న
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ఆయనను మహాకంవిగా తీరిిదిదాంయి. ఆ 
రోజులోలనే ఇంగీలషులో కంవిత్సాం రాయడ 
మారంభించారాయన. త్సరువ్యాత్స 
సారంగధ్యర (1883) ఇంగీలషులో రాశారు. 
కాని త్సన మాత్స�భాష్లోనే రాయడం త్సన 
కంర�వాంగా నిరణయించుకునానరు. 

అపాపరావుగారి కంనాాశులరం అప్తంపటికీ 
ఇప్తంపటికీ అపూరామైన జాతిరత్సనంగా 
నిలిచిపోయింది. ఆనాటి తెలుగుదేశం 
అచింగా అందులో నిలిచిపోయింది. 
దానిన మింంచిన రచనగాని, కంనీసం దానితో సమానమైన రచన గాని ఇంత్సవరకూ 
రాలేదంటే దాని గొప్తంపత్సనం వాకం�మవుతుంది. ఇప్తంపటికీ కంనాాశులరం హటాతు�గా 
ఏ పుట అయినా తెరిచి చదవండి, అనుక్టోకుండా మనం విజయనగరంలో 
వుననట్టనిపింసు�ంది. గిరీశం మనం బాగా ఎంరిగిన పెదంమనిషే అనిపింసా�డు. సానుల 
సందడి చప్తంపబడిపోయినా మధురవ్యాణి నవుాతూ బతికే ఉంటుంంది.

కొండుభటీ్టయం, బ్లిలహణీయం, కంనాాశులరంతో సాటిరాకంపోయినా, 
వదిలిపెట్ట దగినవి మాత్రంం కావు.

అపాపరావుగారి ప్రతి రచనా అమూలామైన ఆణిముత్సాం. చినన కంథలు, 
ముత్యాాల సరాలు, వ్యాాసాలు, సాహిత్సాలోకానికి జీవగర్రలు. పూరణము గేయం 
పాడని, కంనీసం విననివ్యారుండరు.

వెలుగుచూస్థి కంళుు మూసుకునే వ్యాళ్ళూు, మంచిని మెచిని వ్యాళ్ళూు అపుపడ్డూ 
ఇపుపడ్డూ - ఎంపుపడ్డూ వుంటారు. అలాంంటి వ్యాళంుని ఉదేంశించే అనానడా మహాకంవి :

 “మెచి నంటా నీవు పోనీ 
 మెచికుంటే మింంచి పాయెను 
 కొయా బొములు మెచుి కంళంుకు 
 క్టోమలులు సారెకురనా’’ 
అని సాహిత్సాకంళంను సాధ్యనంగా జేసుకొని స్త్రీల ఉననతికి పాటుంప్తండిన మహాకంవి 

గురజాడ అపాపరావు. ఆయన రచనలోల హెచుిభాగం దీనికే వినియోగించారు. 
అయిత్యే ఆయన రచనలు కంళ్ళాసంప్తంననం కావడంచేత్స, త్యాత్యారలికం ప్రయోజనంతో 
వెనకంప్తండకం నవనవోనేుష్ంగా చిరకాలం నిలిచిపోతునానయి. కంళం కంళం క్టోసమే 
కాకుండా కంళం జనం క్టోసం అనన సత్యాానిన రుజువు చేశాడాయన. 

అపా�రావుగారి 
కనా్యశులకేం 
అప�ట్టింకీ ఇప�ట్టింకీ 
అపూర్వమెై న 
జాతిరతాేంగా 
నిలిచిపోయిేంది. 
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అపాపరావుగారి ప్రతిభా విశేష్ం గురించి ఒకంర సంగతి ఇకంరడ చెపాపలి. 
అప్తంపటి విజయనగరం మహారాజు ఆనంద గజప్తంతి మంచి సాహిత్సా రస్థికుడు. 
ఆయనతో మన అపాపరావుగారికి మనసుస కంలిస్థిన ప్తంరిచయ మేరపడడం గొప్తంప 
విశేష్ం. కంనాాశులరం ఆనంద గజప్తంతికే అంకిత్సం. ఆయన ఆసాినంలో ముడుంబై 
నరస్థింహాచారుాలు, కొలూలరి కామశాస్త్రి, మండచిటి్ట కామేశారశాస్త్రి, భాగవతుల 
లక్ష్మీనారాయణ, పేరి వెంకంటశాస్త్రి, పేరి కాశీప్తంతిశాస్త్రి, ఇవటూరి నందికేశారశాస్త్రి, 
మైస్తూరు భీమాచారుాలు, నేమాని క్టోదండ రామయాజులు మొదలైన 
మహాప్తంండితులుండేవ్యారు. ఇలాంంటి ఉదంండుల మధ్యా వ్యాావహారికం భాషావ్యాది 
అపాపరావుగారు సాినం సంపాదించుకునానరంటే, ఉపాధ్యాక్షులు కాగలిగారంటే 
ఆసాినంలో గోషి్టకి ఉపాధ్యాక్షులు ఇంకం చెప్తంపవలస్థిందేముంది ?

పింఠాపురం సంసాినంలో కూడా ప్తంండితులుండేవ్యారు, కాని ఆ మహారాజు 
ప్రాచీన సాహిత్యాానికి, గ్రాంంధికం భాష్కే త్సప్తంప త్సన ఆసాినంలో వ్యాడుకం భాష్కు త్యావు 
కంలిపంచలేదు. ఆనంద గజప్తంతి రెండింటినీ ప్రోత్ససహించారు, ఆదర�ప్రాయులైనారు. 
ఆనంద గజప్తంతి ప్రోత్యాసహం గురజాడ మహాకంవికి వంద ఏనుగుల బలం కంలిగించింది.

“అపాపరావుగారిని అంత్సటివ్యాడిగా మలిచి తీరిిన మహారాజు ఆనంద గజప్తంతి” 
అనానరు బ్బుర్రా శేష్గిరిరావు.

అపాపరావు గారు అవత్సరించింది   21-9-1862 అనీ, 30-11-1861 
అని చరిత్రంకారులు రాసు�నానరు. ఏమయినా ఆ మహాకంవి సంసురణ మన కంర�వాం.

ఈ వ్యాాసం ముగించేముందు గిడుగు స్పీత్యాప్తంతిగారి మాటలలో ఆ మూ రి�ని 
ఓమారు మనసుసలో చిత్రించుకుందాం. 

“వెడలపయిన నుదురు, చకంరని పెదం కంనునలు, ఆ కంనునలకు గొడుగు ప్తంటి్టనటుంలనన 
కంనురెప్తంపలు, తొమింుది అంకె వల్లెనునన చెవులు, స్తోంగగా కాస� వంగినటుంలనన ముకుర, 
మ�దువైన అధ్యరం, కింద కొంచెము వంపుదేరి సుూటముగానునన గడిం, వెడలుప, 
పొడవు గల చెకిరళుు, పురుష్ లక్షణములకు త్సగినటుంల కంనుబొమలు, మీసం - ఇవి 
అనీన ముఖమునకు నిండుత్సనము, గాంభీరాము కంలిగించి, వీరు ద�ఢకాయులు, 
ఆరోగావంతులు అయి వుండవల్లెననన అభిప్రాయమును కంలిగించును. కాని వీరు 
బాలాము నుండినీన అర�కులుగానే ఉండేవ్యారు.”

“ఈనాడు” దినప్తంత్రికం 21-9-75 సంచికం నుండి పునరుుద్రిత్సం.

న్యవత్యరానికి వెలుగుబాట గుర్జాడ
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మనిషి భూమిం మీదకి వచిినప్తంపటి 
నుంచి ఇప్తంపటి వరకు మనిషి జీవిత్యానికి 
సంబధించిన మౌలికం అంశాలు మారలేదు. 
మనిషిని మనిషి పీడించడం-ఆడవ్యాళంుని 
మగవ్యాళుు గాని, మగవ్యాళంుని ఆడవ్యాళుల 
గాని- ఇప్తంపటికీ కొనసాగుతునానయి. 

పింలలలు కాముకంత్యాానికి బలి అవడం, 
అక్రమ సంబంధ్యంలో పుటి్టన పింలలలని 
చంప్తండమో, ఎంకంరడ్లో వదిలి పెట్టడమో, 
పెంప్తంకంం పేరుతో పింలలలని హింస్థించడమో 
జరుగుతూనే ఉనానయి.   నిశిత్సంగా 
ప్తంరిశీలిస్తే�, ప్రతి మనిషి జీవిత్సంలోనూ, 
ప్రతి సమాజ మనుగడలోను ప్రముఖ 
పాత్రం వహించే  అంశాలు  రెండు- కంనా, శులరం. అంటే స్త్రీ, డబ్బుు.    

అముకాలు కొనుగోళంు మీద విధించే ప్తంనున విష్యంలో ప్రభుత్సాం లబ్లిం 
దారుగా ఉంటుంంది.  కానీ కుటుంంబ, సమాజ వావసిలలో జరిగే ఆరిికం లాంవ్యాదేవీల 
విష్యంలో ప్రభుత్సా చొరబాటుం ఉండదు; ఎంవరైనా ఫిరాాదు చేస్తే� విచారించి 
త్సగిన చరా తీసుకునే పాత్రం త్సప్తంప. లాంవ్యాదేవీలు, సదుంబాటల విష్యంలో పెదంల, లేకం 
పెదంలుగా చెలాంమణీ అయే మనుషుల ప్రమేయం ఉంటుంంది; వ్యాళుు స్త్రీలు కావచుి, 
పురుషులు కావచుి. ఒకం మనిషి వేర్చొకం మనిషితో సంబంధ్యం ఏరపరచుక్టోవ్యాలంటే 
చుటుం్ట ప్తంకంరల ఉనన పెదంలు, త్సలిలదండ్రుల ప్రమేయం ఉంటుంంది. మనుషుల 

కనయా, శులుం

డాకిర్ కొవాలి గోపాలకృష్ఠణ

దృక్కోుణంం

కన్యయ, శులుం
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మధ్యా ఏరపడే, కొనసాగే సంబంధాలు, 
మానవ సంబంధాల ప్తంరిధి సాియి నుంచి 
ఆరిికం, మరియు ప్తంరసపర అవసరాలు 
తీరేి మారిపడి వావసి సాియికి మారాయి. 
మారుతూనే ఉనానయి. ఇది త్సరత్సరాలుగ 
జరుగుతునన త్సంత్యే.  

కొనే వ్యాడు అమేు వ్యాడికి ధ్యర 
చెలిలసా��డు. ఆ ధ్యరలో వసు�వుకి ఉండే 
విలువ, గిరాకి, వసు� ఉత్సపతి�కి, సరఫరాకి 
అయేా ఖరుి ఇమిండి ఉంటాయి.  ప్రభుత్సాం 
కంనేనస్తే� అందులో ప్రభుత్సా వ్యాటాగా అమేువ్యాడు ఇచుిక్టోవలస్థిన కంప్తంపం ఉంటుంంది. 
ప్తంశువుల అముకాలు కొనుగోళంు విష్యంలో కొనేవ్యాడి, అమేువ్యాడి  అవసరాలు, 
అముబడే ప్తంశువుల నిససహాయత్స ముఖాపాత్రం వహిసా�యి. ఆశిరాకంరంగా, 
పెళిు పేరుతో, ప్తంశువులు కాని పింలలల క్రయ విక్రయాల విష్యంలో కూడా ఇదే 
మానవ బలహీనత్స, మనుషుల ప్రవర�న కంనప్తండుతుంది.     

ఒకానొకం కాలంలో, ఆడపింలలలని అబాుయలకి, ముఖాంగా ముసలి 
అబాుయలకి ధారపోయడం (కంనెనధార), అందుకు ప్రతిఫలంగా వరుడు (వరుడి 
కుటుంంబం కాదు) అమాుయి కుటుంంబానికి కొంత్స సుంకంం చెలిలండం జరిగేది.  
లోకంం తెలియని పింలలని లోకంం వదలడానికి స్థిధ్యింగా ఉనన ముసలి వరుడితో 
పెళిు చేస్తే సాంప్రదాయం  వినడానికే చాలాం జుగుపాసకంరంగా ఉంటుంంది. 
ఈ మారిపడి ప్రక్రియ కొనిన ఛాంందస బ్రాహుణ కుటుంంబాలలోనే ఉండడం 
గమనించత్సగొ విష్యం. అయినా కంనాాశులరం అనే వివ్యాహ వావసి, దానిని 
నిరస్థిస్తూ� ప్రభావవంత్సంగా రాస్థిన నాటకంం  విస��త్స  సమాజం మీద విశేష్ 
ప్రభావం చూప్తండం గమనారహం. ఇది ఒకం మంచి ప్తంరిశోధ్యనాంశం.

ఇదంరు  బాలల మధ్యా  జరిగే వివ్యాహాలు కూడ సామాజ్జికం రుగుత్సయినా 
అవి సమాజంలో రేపింన అలజడి, ఆక్రోశం వేరే సాియిలోను వేరే ప్తంరిధిలోను 
ఉండేవి. చాల అరుదుగా జరుగుతునాన, బాలా వివ్యాహాలు ఇంకా ప్రప్తంంచ 
వ్యాాప్తం�ంగా జరుగుతునానయి. అమెరికాలాంంటి దేశాలలో సహిత్సం. ఇంకా 
ఆశకి�కంరమైన విష్యం ఏమింటంటే ఇపుపడు కొంత్సమంది ముసలి అరబ్బులు 

ఒకానొక కాలేంలో, 
ఆడప్పింల్ల లని 
అబ్బాుయ్లకి, 
ముఖ్యేంగా ముసలి 
అబ్బాుయ్లకి 
ధారపోయ్డేం 
(కనెాధార)

కన్యయ, శులుం
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భారత్స దేశం వచిి ఆడపింలలలని పెళిు 
పేరుతో కొనుకురంటుంనానరంటే నవ 
భారత్సం కంనాాశులర వావసిని ఎంగుమతి 
చేస్థిందని గరాప్తండాలాం, చింతించాలాం? ఈ 
విష్యంలో కండప్తంటి మాట- మనుషుల 
మధ్యా సంబంధాలు ఆరిికం లాంవ్యాదేవీల 
ప్రాతిప్తందికం మీదనే ఆధార ప్తండి ఉంటాయి. 
కంనా, శులరం, జగనినరేంశనాసాాలు.  

కంనాాశులరంగా  పేర్చొందిన, 
వరుడు  వధువు కుటుంంబానికిచేి 
“కానుకం”, వరుడికిచేి లంచంగా (కంటనం) 
మారింది.  త్యేడా ఏమింటంటే, వయసు, 
ప్రాంత్సం, కులం, సాంప్రదాయం, అనే 
భేధ్యం లేకుండా అందరినీ ఆకంరిించి 
పీడిసు�నన జాడాం వర కంటనం. సామాజ్జికం 
ప్తంరిణామం ఎంంత్స ఆశిరాకంరంగా ఉంటుంంది? గురజాడ ఇపుపడు ఉంటే? ఈ 
కాలం సమసాలకి గురజాడ ఆణిముత్యాాల సరాలు వైదాం  చేయగలవ్యా?      

ఎంకంరడ వినాన వరకంటన దురాచార అకం�త్యాాలు, ఆగడాలు చూస్థిన, 
చూసు�నన  భారత్స దేశం గత్స కొనిన సంవత్ససరాలలో “అమాుయి దొరికిత్యే చాలు” 
అని ఆకాంక్షించే వరస్పీమగా మారుతోంది. కారణం? అమాుయిల విదా, ప్రచార 
మాధ్యామాల దాారా ప్రవహిసు�నన సమాచారం, వివేకంం, ఇరుగు పొరుగు వ్యారి 
అనుభవ్యాలు.  ఈ ప్తంరిణామాలు ఏమిం ధ్య�వీకంరిసు�నానయ్?  మానవ సంబంధాలనీన 
ఆరిికం లాంవ్యాదేవీల ప్రాతిప్తందికంగా నడిచేవేనని. 

ఆశిరాకంరంగా, ప్రేమింంచే, ప్రేమింంచి పెళిు చేసుకునే ఆధునికం  
“యువకులంలో”  సాఛి ప్రేమ ఉందా?  ప్రేమలో, పెళిులో, ఆరిికం అంశాలు, 
సాారి ప్రయోజనాల ప్రభావం లేదా? అమెరికా సంబంధ్యం క్టోసం వెదికే వనిత్సల, 
వ్యాళంు త్సలిలదండ్రుల  వింత్స వినాాసాలు చూడటేలదా?  

ఇంత్సకు ముందు చెపింపనటుంల సమాజ వావసిలో ఆడపింలలల పాత్రం చాలాం 
ముఖాం. కొనిన త్సరాల వ్యాళుు బాధితులు; కొనిన త్సరాలలో కొనిన ప్తంరిస్థిితులలో  

ఎకకడ వినాా 
వ్రకటా ద్రాచార 
అకృతా్యలు, ఆగడాలు 
చూసిన, చూసుూ నా  
భారత దేశ్ేం గత 
కొనిా సేంవ్తిరాలలో 
“అమా్మయి 
దొరికిత్తే చాలు” 
అని ఆకాేంక్షింేంచే 
వ్రసీమగా 
మారుతోేంది.

కన్యయ, శులుం
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వ్యాళ్ళూు తోడాపటుందారులు; కొనిన కాలాంలలో, కొనిన సమయాలలో వ్యాళ్ళూు 
ప్రభావవంత్స పాత్రంధారులు. ఎంటుం తిరిగి ఎంటుం చూస్థినా క్టోమలులు కొంప్తంల 
దీపింకంలు. కానీ, సమాజ ఆరిికం లాంవ్యాదేవీల విష్యంలో మాత్రంం వ్యాళుు వసు� 
సమానులు. దురద�ష్్టకంరం అయినా ఇదొకం సత్సాం.   

కంనాాశులరం అనే వికం�త్స  బాలా  వివ్యాహ వావసాి సమయంలోనూ, వరకంటన 
వావసిలోనూ, మహిళంలలు మారిపడికంరహమైన జీవ ప్తందారాిలుగా మాత్రంమే ఉనానరు.  
ఇందులో పెదంల పాత్రం ఎంంతో ఉనాన ఆధునికం వనిత్సల తోడపటుం, పాత్రం లేదా? 
డబ్బుుని, డబ్బుుతో ముడిపెటే్ట  బాంధ్యవ్యాాల సంసర�తి రూపాంత్సరం చెందుతునాన  
ప్రతి శకంంలోనూ, ప్రతీ త్సరంలోనూ కొనసాగుతూనే ఉంది. వసు�  ప్రసాివనలేని 
వివ్యాహ, సామాజ్జికం వావసి ఎంకంరడ ఉంది? సాంత్స ప్రమేయం, అనుమతి 
లేకుండా చినన పింలలల వివ్యాహాలకి నిససహాయత్స కారణం అయిత్యే, వయసొచిిన, 
ఆలోచించగల వ్యాళంు వివ్యాహాలలో సాారిం, ఆరిికం సామాజ్జికం హోదాల  పాత్రం 
ఉండడం,అందులోనూ ఇరవై ఒకంట్లో శత్యాబంంలోనూ ఈ ప్తంరిస్థిితి ఉండడం ఎంంత్స 
ఆశిరాం?     

కంనా, శులరం ఎంపుపడ్డూ సమాజానిన ప్రభావిత్సం చూస్తూ�నే ఉంటాయి.  
అందుకే కంనాాశులరం లాంంటి  నాటకంం  ఎంపుపడ్డూ కొత్స�గా ఉంటుంంది; ప్రజలని 
ఆకంటుం్టకుంట్లోనే ఉంటుంంది. కొంత్సమదినైనా ప్రభావిత్సం చేస్తూ�నే ఉంటుంంది.

కన్యయ, శులుం

కదిలేదీ కదిలించేదీ 
మారేదీ మారిాంచేదీ 
పాడేదీ పాడించేదీ 
పెను నిదుుర వదిలించేదీ 
మును ముందుకు స్థాగించేదీ 
పరిపూరణపు బంతుకిచేుదీ 
కావాలోయ్ నవకవన్యానికి  

- శ్రీ శ్రీ 
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గురజాడ అపాపరావుగారు 
రచించిన ‘కంనాాశులరం’ నాటకంంలోని 
అనేకం విష్యాలపై నేటికీ చరోిప్తంచరిలు 
జరుగుతునానయి. ఆయన రచనలపై 
ఎంంతోమంది ప్తంరిశోధ్యన చేస్థినటేల ఆరుద్ర 
కూడా ప్తంరిశోధ్యన చేశారు. అయిత్యే, 
వివిధ్య రచనలోల గురజాడ కంనాాశులరం 
గురించి ఆరుద్ర వాకం�ం చేస్థిన 
అభిప్రాయాలు ఎంంతో విలువైనవిగా 
కంనిపింసు�నానయి. మౌలికంమైన 
ఆలోచనలకు ప్రేరణలిసు�నానయి. 
గురజాడవ్యారు రాస్థిన కంనాాశులరం 
తొలి, మలి ప్రతులను ప్తంరిశీలిస్తూ�నే, 
కంనాాశులరం నాటకం రచనపై ప్తండిన 
వివిధ్య ప్రభావ్యాలిన ఆరుద్ర గురి�ంచే ప్రయత్సనం చేశారు. వీటిని ఈ వ్యాాసంలో 
విశేలషించే ప్రయత్సనం చేసా�ను. 

గురజాడవ్యారి కంనాాశులరం నాటకంం  కంర��త్సా విష్యంలో చెలరేగిన 
చరి ఇరవయోా శత్యాబ్లిం ఉత్స�రారిం ప్రథమ పాదంలో సాహితీవేత్స�లోల  కొంత్స 
ఆశిరాానేన కంలిొంచి, అనేకం వ్యాదోప్తంవ్యాదాలకు దారి తీస్థింది. కంనాాశులరంపై 
తొలిసారిగా 1955 మారిి 13 వ త్యేదీ నుండి, మే నెల మొదటివ్యారం వరకు ఈ 
‘చరి’  కొనసాగింది. ఈ చరి ఆంధ్రప్తంత్రికంలో ప్రారంభమైనా, సాహితీవేత్స�లు 
మింగత్యా కొనిన ప్తంత్రికంలోలనూ ఈ విష్యాలు ప్రచురించకం త్సప్తంపని ప్తంరిస్థిితిని 
కంలిొంచారు. ఈ వివరాలనీన కె.వి.రమణారెడిి ‘మహోదయం’ లోనూ, ఆరుద్ర 

గుర్జాడ ‘కన్మాయాశులుం’- 
ఆరుద్ర దృకపథం

ఆచారయ దారి వెంంకటేశంారర్జావు 
& 91826 85231

గుర్జాడ ‘కన్మాయశులుం’- ఆరుద్ర  దృకపథం

ప్రత్యేయాక పరిశోధన్మా వ్యాసం
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‘గురజాడ గురుపీఠం’ గ్రంంథం (గు.గు.పీ.పు:131-132)లోనూ, మొదలి 
నాగభూష్ణశరు సంపాదకంత్సాంలో వెలువడిన ‘కంనాాశులరం - నూరేళంు 
సమాలోచనం’ బ�హద్రొ�ంథంలోను  స్తూ�నే ఉనానయి. 

కంనాాశులరం కంర��త్సాంపై వ్యాదోప్తంవ్యాదాలు రావడంతోటే బంగోరె (బండి 
గోపాల రెడిి) ఎంంతో ప్తంరిశోధ్యన, ప్తంరిశీలన, ప్తంరిశ్రమ చేస్థి, విపుల వ్యాాఖాాన 
సహిత్సంగా 1969లో ‘కంనాాశులరం’ నాటకానిన ప్రచురించారు. దానికి త్యానే 
ప్తంరావేక్షణ వహించినటుంల ఆరుద్ర ప్రకంటించుకునానరు.(గు.గు.పీ.పు:146) 
‘‘కంనాాశులరం రచన ఎంవరిది?’’ అనే వ్యాాసం ఆంధ్రప్తంత్రికంలో మారిి 13 వ త్యేది 
1955 న ‘జయంతి కుమారసాామిం’ పేరుతో అచియిాంది. దీనిలో గురజాడ 
కంనాాశులాంరనిన ఆంగలంలోనే రచించారనీ, కాని తెనిగించింది మాత్రంం అపాపరావు 
కాదనీ, గోమఠం శ్రీనివ్యాసాచారుాలు అనీ ఉనన వ్యాాఖాతో సుమారు నెలాం ప్తందిహేను 
రోజుల పాటుం చరోిప్తంచరిలు జరిగాయి.  ఆరుద్ర ఈ చరిలో పాల్గొొంటూ, 
గురజాడ లేఖలీన, డైరీలను చూస్థి, శ్రీనివ్యాసాచారి అనే పేరు ఉండటానిన 
గమనించాననానరు. కానీ, ఎంకంరడా ఆంగలంనుండి తెలుగులోకి అనువదించినవ్యారు 
శ్రీనివ్యాసాచారి అనేది పేర్చొరనలేదని ఆరుద్ర అనానరు. శ్రీనివ్యాసాచారితో కంలిస్థి 
నాటకాలు చూడటం, వివిధ్య సందరా�లోల కంలిస్థి మెలస్థి ఉండటం వంటి 
విష్యాలనీన రాసుకునన గురజాడ, ఈ విష్యానిన త్సన ‘డైరీలోల రాసుక్టోకుండా 
ఉండడు కందా’ అనేది ఆరుద్ర అభిప్రాయం. ‘‘గురజాడ అపాపరావు మింగిలిన 
తెలుగు రచనలకు, కంనాాశులరం తెలుగు రచనకూ చాలాం త్యేడా ఉంది. ముఖాంగా 
భాష్లో ఉంది. ఈ త్యేడా’’ అని 
జయంతి కుమారసాామిం రాస్థినదానిన 
పూరా ప్తంక్షం చేస్తూ� ఆరుద్ర ‘‘ఇది 
కొంత్సవరకూ నిజమేగాని, వ్యారు 
ఊహించినటుంల కంనాాశులరం భాష్కూ, 
అపాపరావుగారి త్సదనంత్సర రచనలకూ 
మరీ అంత్స త్యేడాలేదనీ, ఈ విష్యమై 
ప్తంరిశోధ్యన చేసు�నానను’’ అనానరు. 
(ఆరుద్ర, కంనాాశులరం రచన 
ఎంవరిది? (వ్యాాసం), కంనాాశులరం-
నూరేళంు సమాలోచనం, (సం.లు.) 
మొదలినాగభూష్ణ శరు, ఏటుంకూరి 
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ప్రసాద్ , 1999, పు:6.) మరో వ్యాాసంలో 
‘ఎంవరు ఈ గోమఠం శ్రీనివ్యాసాచారుాలు’ 
అంటూ ‘‘అపాపరావు గారికీ ఆచారుాల 
గారికీ స్తేనహం లేకంపోత్యే అసలు 
అనువ్యాదం చేయడమననది పొసగదనన 
అభిప్రాయంతో ఆ ప్తంరిశోధ్యన చేశాను’’ 
అని పేర్చొరనానరు. వ్యావిళంల వ్యారి దగొర 
ఇంకా వివరాలుననటుంల ప్తంత్రికాముఖంగా 
ప్రకంటించడంతో ఆరుద్ర సాయంగా వెళిు 
కంలిశారు. అయినా సాక్ష్యాాధారాలేమీ 
బయటపెట్టలేదనానరు. ఇకం, గురజాడ 
రచనలిన, గోమఠం శ్రీనివ్యాసాచారుాల 
రచనలిన ప్తంరిశీలించి, భాషాశైలిని బటి్ట, ఎంటి్ట 
ప్తంరిస్థిితులోలనూ ‘కంనాాశులరం’ తెలుగులోకి 
అనువదించింది గోమఠం వ్యారు కావడానికి 
వీలులేదనే నిరణయానికొచాిరు. ‘‘ఈ ప్తంరిశోధ్యనలో వ్యావిళంు వ్యారు చేస్థిన ఒకం 
గొప్తంప ద్రోహానిన గురి�ంచా’’నని ఆరుద్ర ప్రకంటించారు. సాహిత్సా ద్రోహులను 
ఎంందుకు చేశారంటే అది వేరే కంథ, కారణాలు మనం ఊహించాలే కాని, ఎంవరూ 
చెప్తంపరనానరు.(గు.గు.పీ.పు:46). అది కాపీరైట్  కి సంబంధించిన విష్యంగా 
సుూరింప్తం జేశారు. ముత్యాాల సరాలే కాకుండా, ‘నీలగిరి పాటలు’ కూడా కంలిపిం 
చినన పుస�కంంగా అచుివేస్థి, దానిలో గోమఠం శ్రీనివ్యాసాచారి రచనలిన కూడా 
కంలిపేస్థి, పుస�కానికి అపాపరావు కంర��త్సామే వ్యావిళంల వ్యారు ప్రకంటించారనానరు.(గు.
గు.పీ.పు:45). 1969లో బంగోరే ‘గురజాడ కంనాాశులరం’ తొలి ప్రతిని విపుల 
వ్యాాఖాానంతో ప్రచురించినపుపడు ‘కంనాాశులరం’ కంర��త్యాానికి సంబంధించిన 
అసలు రహసాానిన ఆరుద్ర బయటపెటా్టరు.

1955 ఎంనినకంలోల శ్రీశ్రీ పాల్గొొనానరు. ఆయన ఆ ఎంనినకంల ‘క్టోలాంహలం- 
హాలాంహలాంనిన’ త్సటుం్టక్టోలేకంపోవడంతో ఆయనిన ఒకం ఆసుప్తంత్రిలో పెటి్ట కొంత్సమంది 
చికిత్సస చేయించారు. శ్రీశ్రీ పై వసు�నన దూష్ణ సాహిత్సాం ఆప్తండానికి మింత్రులు 
ఓమారాొనిన ఆలోచించి, ఒకం తీరాునానిన ప్తంత్రికంలకు ప్తంంపారు. రాజకీయాలకు 
దూరంగా ఉననప్తంపటికీ, దానిలో, ఆరుద్ర సంత్సకంం చేయకంపోయినా, త్యాను 
సంత్సకంం చేస్థినటుంల పేరు రావడంతో ఆరుద్ర సపందించారు. త్యాను ఆ 

1955 ఎనిాకలో్ల   
శ్రీ శ్రీ  పాలాొనాారు.  
ఆయ్న ఆ ఎనిాకల 
‘కోలాహలేం- 
హాలాహలానిా’ 
తట్టు్ట కోలేక 
పోవ్డేంతో  
ఆయ్నిా ఒక  
ఆసుపతిరీ లో పెట్టిం్ట  
కొేంతమేంది చికితి 
చేయిేంచారు.
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ప్రకంటనపై సంత్సకంం పెట్టలేదని ఆరుద్ర 
ప్తంత్రికంలకు లేఖలు రాశారు. ఆరుద్రకు 
జరిగిన అనాాయానికి జలస్తూత్రంం 
రుకిుణీనాథశాస్త్రికి బాధ్య కంలిగి, త్సనకు 
మేలు చేయబోయి అభిమనుాడిలాం 
అత్సడ్డీ ప్తందువూాహంలో ఇరుకొరనానరని 
ఆరుద్ర బాధ్యప్తండాిరు. దీనికి ప్రతీకారం 
చేయాలని భావించి చాలాం కాలం కిందట 
వ్యావిళంు శాసుాలు చెపింపన కంనాాశులరం 
నాటకానిన శ్రీనివ్యాసాచారి రాశారనే 
సారండల్ , జలస్తూత్రంం రుకిుణీనాథ శాస్త్రి 
పుటి్టంచడంతో, ‘గురజాడ కంర��త్సా చరి 
మొదలైందని, దాని నేప్తంథాాననంత్సటినీ 
ఆరుద్ర వివరించారు.(గు.గు.పీ.పు:43-44).

ఆరుద్ర ‘గురజాడ’ కంనాాశులరం విష్యంలో జరిగిన చరిలు, 
వ్యాదోప్తంవ్యాదాలు జరుగుతునన ‘కంనాాశులరం’ రచన ఎంవరిది?’ వంటి వ్యాాసాలిన 
చూస్తే�, త్సరాాత్స అనేకం మంది అనేకం వ్యాాఖాానాలిన ఆధారాలిన చూపింస్తూ�, 
వ్యాదోప్తంవ్యాదాలు కొనసాగించడం వలల ఏమైనా కొత్స� విష్యాలు బయట 
ప్తండత్యాయేమోననే ‘ప్తంరిశోధ్యన ఆశ’ ఉండవచుినేమో గాని, ఆరుద్రగారి 
ఆ ప్తందితి సరైంది కాదనిపింసు�ంది. ‘కంనాాశులరం-నూరేళంు సమాలోచనం’ 
సంకంలన గ్రంంథంలో, సంపాదకుడు మొదలినాగభూష్ణ శరు ఈ విష్యానిన 
వ్యాాఖాానిస్తూ� ‘‘చివరకు ఆ నాటకంం ఆసాంత్సమూ అపాపరావుదేనని వేంకంటేశార 
శాస్త్రి ఒపుపక్టోలుతో యీ వ్యాద ప్రతిపాదనలు ముగిశాయి. దీని నేప్తంథాానిన గురించి 
బంగోరె పుస�కానికి రాస్థిన ‘‘అభిఘారము’’ లో వివరంగా చరిించారు ఆరుద్ర. 
అయినా ఒకం మహాకావ్యాానిన గురించి దాని రచయిత్సను గురించి, మర్చొకంరికెవరిక్టో 
నాాయం చెయాడం క్టోసం అయినా, దీనివలల కొంత్సమంచి జరిగిందని ఒపుపక్టోకం 
త్సప్తంపదు’’ అనానరు. (పుట:13) ఈ ప్తంరిశోధ్యనలో ఆరుద్ర ప్తంరిశోధ్యన గురించి 
ఆలోచిస్తే�, ప్రచురణ కంర�లు కొంత్సమంది చేస్తే ప్తంనిని బయట పెట్టడం, అలాంంటి 
వ్యాటిని కొంత్సమంది గుడిిగా సమరిించడం, వాతిరేకించడం, వ్యాటికి ఏవో 
కొనిన ఉప్తంప్తంతు�లు చూప్తండానికి ప్రయతినసా�రని నిరూపింంచినటుంల తెలుసు�ంది. 
అయిత్యే, ఆరుద్ర కూడా ‘‘గుడిి’’ గానే ‘‘గోమఠం’’ గురించి ప్తంరిశోధించినటేలనా? 

ఆరుద్రీ  ‘గురజాడ’ 
కనా్యశులకేం 
విష్య్ేంలో 
జరిగిన చంరోలు, 
వాదోపవాదాలు 
జరుగుతునా 
‘కనా్యశులకేం’ 
రచంన ఎవ్రిది?’
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అనిపింసు�ంటుంంది. కానీ, గోమఠం వ్యారి ‘‘ప్రమేయం’’ ఏదీ లేదని సాక్ష్యాాధారాలతో 
నిరూపింంచడానికి, త్సనూ ప్తంరిశోధ్యన చేస్తూ�, ఆ వివరాలిన ఎంప్తంపటికంపుపడు 
ప్రకంటిస్తూ� వచాిరని కూడా అవగత్సమవుతుంది. షేకిసియర్ వంటి నాటకం 
కంర�లకూ ఇలాంంటి ‘కంర��త్సా వివ్యాదాలు’ త్సప్తంపలేదు. కంనుకం, కొంత్సమంది 
ప్రచురణ కంర�లు ‘జలస్తూత్రంం’ వంటి వ్యాళంును భవిష్ాతు�లో ‘‘కంనాాశులరం’’ 
ప్తంటల వినియోగించుకొని, లాంభప్తండటానికి అవకాశం లేకుండా, సాహితీవేత్స�లోల 
అనుమానాలు రేకెత్స�కుండా                 ఉండడానికి ‘చాలమందిని’ ప్తంరిశోధ్యన 
చరిలోల పాలుప్తంంచుకొనేటటుంల చేయడానికి ఆరుద్ర చేస్థిన ఈ ప్తంరిశోధ్యన 
ఉప్తంయోగప్తండిందని భావించవచుి.

కంనాాశులరం - నాందీ ప్రసా�వనలు:
గురజాడ ‘‘కంనాాశులరం’’ మొదటి ప్రదర�న జరిగినపుపడు ముడుంబై 

వరాహనరస్థింహసాామిం ‘‘నాందీ-ప్రసా�వన’’ రచించగా, మేడేప్తంలిల 
వెంకంటరమణాచారుాలు ప్తంఠనం చేస్థినటుంల (కంనాాశులరం తొలికూరుప-1897) 
సెంటి్ట ఈశారరావు సంపాదకుడు గా వెలువడిన విశాలాంంధ్ర ప్తంబ్లిలషింగ్  హౌస్  వ్యారి 
1986 నాటి ప్రచురణలో కూడా పీఠికంగా పేర్చొరనానరు. దానిలోనే

‘‘కంనాాశులర ప్రహసన మకారీిద్రూప్తంకంం మహత్ 
వ్యాాస వంశ జగనానథ సహాయోప్తంచిత్యావయమ్ ’’ అనే శోలకంం ఒకంటి 

కంనిపింసు�ంది. అంటే ‘‘వ్యాాస వంశం వ్యాడైన 
జగనానథం  కంనాాశులరం నాటకానికి 
సహకారిగా ఉనానడని ఈ శోలకానిన బటి్ట 
తెలుసు�ంది. అయిత్యే అది ఎంలాంంటి సహాయం 
అనేది దీనిలో సపష్్టత్స లేదు. దీనిన ఆరుద్ర 
ప్తంరిశీలించారు. ఈ ‘నాందీ ప్రసా�వన’లను 
‘బంగోరె’ ప్రచురించిన ‘కంనాాశులరం’ 
ప్రతిలో కొనిన చారిత్రంకం ప్రయోజనాల క్టోసం 
చేరాిరనీ, అయిత్యే, అవసరాల స్తూరాారావు 
‘మాట- మంతి’లో ‘వ్యాాసా’ వ్యారి పేరు 
అనువ్యాదంలో వదిలేశారనీ, బ్బులుసు 
వెంకంటరమణయా ఈ పేరుని అనువ్యాదంలో 
పేర్చొరనానరనీ, కానీ, కె.విరమణారెడిి కూడా 
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ఈ పేరుని పేర్చొరనలేదనీ ఆరుద్ర అనానరు. (గు.గు.పీ.పు:143) ‘‘వ్యాాసా’’ వ్యారి 
పేరెందుక్టో అనువ్యాదంలో తొలగించినా గానీ, అపాపరావు సమకాలికులోల ఒకం 
వాకి� సహాయం చేశాడని ప్తంబ్లిలకురగా చెప్తంపడం వలల గత్యానిన త్సవావలస్థి వచిిందని, 
ఆరుద్ర  త్సన ప్తంరిశోధ్యనకు గల కారణానిన ప్తంరోక్షంగా చెపాపరు.

కంనాాశులరం ప్రదర�నకీ, తొలి ప్రచురణకీ అయిదేళంు వావధి ప్తంటి్టంది. 
ప్రదర�న సమయంలో ‘‘ప్రసా�వన’’ లో కొనిన విష్యాలిన చేరిడానికి గల కారణాలిన 
చెప్తంపడానికి అంగీకంరించడంలో గురజాడ ఆంత్సరాానిన ఆరుద్ర అనేాషించారు. 
‘భావి ప్తంరిశోధ్యన వలల త్సప్తంప వ్యాస�వం ఏమింట్లో త్యేలదు’ (గు.గు.పీ.పు:143) అని 
ప్రకంటించిన ఆరుద్ర, ప్రదర�నకు బహుశా, సహాయం చేస్థి ఉంటాడనీ, నాటకం 
రచయిత్సకు కాదనీ త్యేలిి, ‘కంనాాశులర కంర��త్సాం విష్యంలో నాకెపుపడ్డూ 
సందేహం లేద’నానరు.(గు.గు.పీ.పు:149).

ఆరుద్ర ప్తంరిశోధ్యనలో ఇకంరడ వైరుధ్యాభావ్యాలు కంనిపింసు�నానయి. మొదట ఒకం 
అనుమానానిన (ఊహ) రేకెతి�ంచి, చివరికి కాదనడానికి సరైన ఆధారాలిన మరినిన 
చూపింనటలయిత్యే, ప్తంరిశోధ్యన మరింత్స శాస్త్రీయంగా ఉండేది.

ఏ ప్తంరిశోధ్యనకైనా మొదట కొనిన ఊహలు(Assumptions) చేయవలస్థిందే 
(ఆరిా.ఎంస్ .సుందరం, ప్తంరిశోధ్యన ప్తందితులు, పు:21.) ‘ఆలోచనలు ఊహలుగా 
పుటి్ట, ఊహలుగానే నిలిచిపోత్యే ఆ ప్తంరిశోధ్యన ప్తంరిపూరణం కాదు. ఆ ఊహను 
సత్సాంగా నిరూపింంచ గలగాలి. అలాంంటపుపడు ఆ ప్తంరిశోధ్యన సపష్్టమైనదిగా 
భావించడానికి వీలవుతుంది. కానీ, చివరోల కొనిన ఆలోచనలిన, కొనిన ప్రశలిన 
రేకెతి�ంచడమే అయిత్యే అది సమీక్ష సాభావంతోనే మింగిలిపోతుందనేది 
ప్తంరిశోధ్యకుల అభిప్రాయం. ‘కంనాాశులరం - నాందీ ప్రసా�వనల’ విష్యంలో 
ఆరుద్ర త్సన ప్తంరిశోధ్యనను మరింత్స సపష్్టం చేస్తే� బాగుండేది. మరికొనిన అంశాలపై 
ఆరుద్ర ద�కంపథం ఎంలాం ఉందో చూదాంం. 

‘కంనాాశులరం’’ రచన - ప్రదర�నల కాల నిరణయం:
కంనాాశులరం రచన, ప్రదర�నల కాల నిరణయంలో ఆరుద్ర కింది అంశాలిన 

కేంద్రీకంరించి ప్తంరిశీలన చేశారు.

(I) నాటకంం విజయనగరంలో ప్రదరి�ంచడానికి 1892 ఆగసు్ట 13 న 
సంసర�త్సంలో ‘‘ప్రసా�వన’’ రచన చేశారు.
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(ii) ‘ప్రసా�వన’ రచన జరిగిన కొననళంుకు ప్రదర�న జరిగి ఉండవచుి.

(iii) ‘తెలుగు హారుప’ ప్తంత్రికం కంనాాశులరం నాటకం ప్రదర�న సమీక్ష 1892 
ఆగసు్ట 26. దీనిలో ‘గత్స శనివ్యారం’ ప్రదరి�ంచినటుంల ఉంది. ‘‘ఆయేడు ఆగసు్ట 13 
వ త్యారీఖు మంగళం వ్యారం నాడ్డూ, ప్తందిహేడ్లో త్యారీఖు, ఇరవై నాలుగో త్యారీఖూ 
మాత్రంమే ‘శనివ్యారం’ వచాియి. ఈ రెండింటిలో ఏదో ఒకం రోజున, బహుశా 
24 వ త్యారీఖున ప్రదర�న జరగవచుి’’ (గు.గు.పీ.పు:34, 145) అని ఆరుద్ర 
ఒకం నిరణయానికొచాిరు. కానీ, ‘కంనాాశులరం’ సెంటి్ట ఈశారరావు 1892 ఆగసు్ట 
13 న ప్రదర�న జరిగినటుంల పేర్చొరంటుంనానరు. (సెంటి్ట ఈశార రావు.గురజాడ 
కంనాాశులరం(1897), తొలి కూరుప, 1986, పు:5.)

నరాల వీరయా చారిత్రంకం, సామాజ్జికం విశేలష్ణతో కె.వి.రమణారెడిి, ఆరుద్ర 
అభిప్రాయాలిన పూరా ప్తంక్షం చేస్థి 1887-1892 సంవత్ససరాల మధ్యాలో 
గురజాడ అపాపరావు నాటకం రచన ప్రారంభించి, పూరి� చేశారని చెప్తంపడం 
సమంజసమనానరు. (నరాల వీరయా, కంనాాశులరం తొలి, మలి కూరుపల 
తులనాత్సుకం ప్తంరిశీలన, పు:68.) నాటకం ప్రదర�న విష్యంలో 1892 నాటి 
గురజాడ డైరీలో ఆ విష్యం రాస్థి ఉండాలనీ, పూరి� డైరీ విశేషాలు లభామైత్యేనే 

నూత్సనాంశాలు బయట ప్తండగలవనీ నరాల 
వీరయా అనానరు.

గురజాడ త్సన గొప్తంపత్సనం చెపుపక్టోవడానికి 
గాలడ్ స్టన్స్ ని ప్రసా�వించాడనీ, అందువలల, గాలడ్ స్టన్స్  
కాలాంనిన నిరణయించడానికి ఆరుద్ర ప్రయతినంచి, 
కంనాాశులరం రచనా కాలాంనిన ఊహించడానికి 
గల అవకాశాలిన వెదికారు. బ్రిటీష్  ప్రధాని 
గాలడ్ స్టన్స్  1868 నుండి 1892 వరకూ ప్రధాన 
మంత్రిగా ఉండటం వలల గిరీశం గాలడ్ స్టన్స్  పేరుని 

వ్యాడటానిన బటి్ట 1892 లోనే నాటకానిన పూరి� చేస్థివుండవచినానరు. అయిత్యే, ఈ 
నిరణయం అంత్స సమంజసంగా, హేతుబదింగా కంనిపంచడం లేదు. కానీ, గాలడ్ స్టన్స్  
కాలంలోనే ఈ రచన పూరి� చేశారనేది ఆరుద్ర ప్తంరిశీలనలో ప్రధాన ప్రతిపాదనగా 
తెలుసు�ంది. దీనితో పాటుం, ఆనంద గజప్తంతితో గల గురజాడ స్తేనహానిన కూడా 
చారిత్రంకం సంఘంటనలతో ప్తంరిశీలన చేశారు. 1-2-1888 నాటి గురజాడ డైరీని 
అనుసరించి 1887 నుండి ఆనంద గజప్తంతితో గురజాడకు స్తేనహం పెరిగిందని 
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తెలుసు�ందనానరు. చెననపురి శాసన మండలిలో ‘కంనాాశులరం బ్లిలుల’ శాసన 
సభుాడిగా ఆనందగజప్తంతి ప్రవేశపెట్టడం, ఆ బ్లిలుల చట్టంగా రూపొందకుండా 
ప్తంళెంు చంచలరావు, సుబ్రహుణా అయారు అడుి ప్తండటంతో చట్టంగా 
రూపొందడంలో వైఫలాం పొందడం, దీనికి ప్రజాభిప్రాయానిన స్తేకంరించవలస్థిన 
అవసరానిన గురజాడ గురి�ంచి, రచనకు పూనుకునానరని ఆరుద్ర చెపాపరు.(గు.
గు.పీ.పు:66). అందువలల కంనాాశులాంరనిన 1892 జూన్స్ , జూలై నెలలోల మొదలు 
పెటి్ట పూరి� చేస్థి ఉంటారు. నాటకంం త్సయారైన వెనువెంటనే సాినికం సమాజం వ్యారు 
ఆగసు్టలో ప్రదర�ంచారని త్సలంచవచుి. ఒదింకంలకు మహా అయిత్యే రెండు మూడు 
వ్యారాలు ప్తంటి్ట ఉండ్లొచుి. నాందీ-ప్రసా�వనలను రచించిన త్యేదీ నాటికి ఒదింకంలు 
ఒకం దారిలో ప్తండాియని కూడా ఊహించవచుినని ఆరుద్ర అనానరు.(గు.గు.పీ.
పు:37). ఈ నిరణయాలకు ముందు 1885-1887 సంవత్ససరాల మధ్యా రషాాతో 
తెలలవ్యాళంుకు యుదిం వచేి స్తూచనలు కంనిపంచడం వలాంల, ఆ మాటలే నాటకంంలో 
ఉండడం వలాంల, ఈ మధ్యాకాలంలోనే నాటకం రచన జరిగి ఉండవచుిననే కె.వి 
రమణారెడిి వ్యాదనను ఆరుద్ర పూరా 
ప్తంక్షం చేశారు. (గు.గు.పీ.పు:35).

1887 లో కంనాాశులరం 
రచించి, 1892 వరకూ అయిదేళంు 
పాటుం ప్రదరి�ంచకుండా 
ఉండరనీ, దీనికి సంత్స�పిం�కంరమైన 
సమాధానాలు లేకంపోత్యే ఆ త్యేదీని 
కొటి్ట వేయాలని చెపింప, శంభుచంద్ర 
ముఖరీి వంటి వ్యారి వలల సాహిత్సా 
ప్రయోజనానిన, సామాజ్జికం 
చైత్సనాానిన గురజాడ అవగాహన 
చేసుకొనానరనీ ఆరుద్ర అనానరు. 
ఆనందగజప్తంతి వ్యారి ప్రత్యేాకం శ్రదితో 
చెననప్తంటనం ల్లెజ్జిస్తేలటివ్  కౌనిసల్  లో ‘కంనాాశులరం’ విష్యాలు ప్రసా�వించడం, 
త్సరాాత్స 1889 ఆగసు్ట 10 న విజయనగరం డిబేటింగ్  కంలబ్బుు ఉపాధ్యాక్షుడిగా 
గురజాడ ఎంనినకంవాడం వంటివనీన జరిగాయి. ఈ కంలబ్బుులో జరిగే మేధావుల 
చరిల వలల నాటి సమాజంలో సాంఘికం సమసాలిన ప్రతిబ్లింబ్లించే సరైన 
నాటకాలు లేకంపోవడం వలల ప్రజలకి అరిమయేా భాష్లో 1892 జూన్స్ , జూలైలో 
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నాటకం రచన ప్రారంభించి, ఆగసు్టలో ప్రదర�నికిచాిరని ఆరుద్ర చెపు�నానరు. 
(గు.గు.పీ.పు:35-37) అయిత్యే, నాటకానిన ప్రదరి�ంచిన అయిదేళంుకు గానీ 
అచుివేయించలేదనీ, అది 1897 జనవరిలో నిరాహించారని కూడా ఆరుద్ర 
అనానరు.(గు.గు.పీ.పు:41).

కె.వి. రమణారెడిి ఆరుద్ర అభిప్రాయాలిన నరాల వీరయా పూరాప్తంక్షం 
చేశారు. త్సన ప్తంరిశోధ్యన వ్యాాసం ‘కంనాాశులరం తొలి, మలి కూరుపల తులనాత్సుకం 
ప్తంరిశీలన’లో నరాల వీరయా 1980 లో ప్తంరిశోధ్యన చేస్థినా, దానిన 1985 మే 
నెలలో ప్రచురించారు. ఈ సందర�ంగా నరాల వీరయా త్సన ప్తంరిశోధ్యన గ్రంంథ 
ప్రచురణని గురజాడ వ్యారి కంనాాశులరం ప్రచురణతో పోలుికొని అయిదేళంుకే 
పూరి�కావడం యాద�చిికంం అనడంలో అయిదేళంు త్సరాాత్సనే కంనాాశులరం 
ప్రచురణ విష్యానిన సమరిించుకొంటుంనానరని తెలుసు�ంది. కంనాాశులరం రచన, 
ప్రదర�నల ప్రతిపాదనలిన 1969 నాటికే ఆరుద్ర ప్రకంటించినా, ఈ వ్యాాసాలేన 
‘గురజాడ పీఠం’ పేరుతో సెంపె్టంబర్  1985 లో గ్రంంథంగా ప్రచురించినపుపడు 
గానీ, త్యారీఖులోల గానీ ఏ మారుపనీ చేయని ఆరుద్ర, సమగ్రం ఆంధ్ర సాహిత్సాంలో 
బహుశా 1891 లో కంనాాశులరం నాటకం రచన మొదలు పెటి్ట 1892 ఆగసు్ట నెలలో 
జగనానథ విలాంస్థినీ నాటకం సమాజం వ్యారు ప్రదరి�ంచడానికి నిశియించారని’ 
రాశారు.(సమగ్రం ఆంధ్ర సాహిత్సాం,1 పు:124). దీనిలో కాలనిరణయం చేస్తూ� 
‘రచన ఎంప్తంపడు ప్రారంభించారో, ఎంపుపడు పూరి� చేశారో ప్రసు�త్సం లభిసు�నన 
ఆకంరాలను బటి్ట ఖచిిత్సంగా చెప్తంపలేమనీ, 
మళ్ళీు, 1892 లోనే కంనాాశులరం 
రచన పూరి�చేస్థి ఉంటారని (స.ఆ.సా. 
11 వ.సం.పు:144) ఆరుద్ర త్సన 
అభిప్రాయాలిన చెపాపరు. త్సరాాత్స 
జరిగిన ప్తంరిశోధ్యన ఫలిత్యాలిన ద�షి్టలో 
ఉంచుకొని మారుపలూ, చేరుపలూ చేస్థి 
ప్రజాశకి� ప్రచురణకంర�లు 1991 లో 
ప్రచురించిన నాటికి ఆరుద్ర భావ్యాలోల 
మారుపలు కంనిపింసు�నానయి. వీటనినంటికీ 
త్సరాాత్స అంటే 10-8-1992 లో 
మందలప్తంరి� కిశోర్  ‘ఉదయం’ ప్తంత్రికంలో 
కంనాాశులరం తొలి ప్రదర�న గురించి, 
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కె.వి.రమణారెడిి, ఆరుద్ర, సెంటి్ట ఈశారరావుల అభిప్రాయాలిన పూరా ప్తంక్షం 
చేస్తూ�, కంనాాశులరం తొలి ప్రదర�న 13 శనివ్యారమే అయిాందనానరు. అయిత్యే, 
Telugu Harp ప్తంత్రికం సమీక్షకుడి ద�షి్టలో గత్స శనివ్యారం అనేది 1892 
ఆగసు్ట ప్తందమూడా? ఇరవయాా? అననది త్యేలాంలిస ఉందనానరు. ఇంకా త్సన 
ప్రతిపాదనను స్థిదాింతీకంరించడానికి ప్రయతినస్తూ�, 1892 ఆగసు్ట 13 నందన 
నామ సంవత్ససరం శ్రావణ మాసం బహుళం ష్షిూ అవుతోందని, శుభకారాానిన 
ఆనాడు త్సలపెట్టలేదనీ, ఆగసు్ట 20 త్రంయోదశి(పుష్ామీ నక్షత్రంం) అవుతుంది. 
కంనుకం అది శుభకంరమైన, అనువైన మూహుర�మనీ, అందుచేత్స 1892 ఆగసు్ట 
20 వ త్యేదినే తొలి ప్రదర�న జరిగి ఉంటుంంది. సపష్్టమైన రిఫరెనుసలు లేని 
ప్తంక్షంలో రచనలోలని అంత్సరొత్స సాక్ష్యాాధారానిన ఆధారం చేసుకొంటే ‘ఆరుద్ర’ 
అభిప్రాయాలిన అంగీకంరించవలస్థి ఉంటుంందని మందలప్తంరి� కిశోర్  వివరించారు. 
ప్తంరిశోధ్యన గ్రంంథానికి ‘ముందుమాట’ రాస్తూ� కె.వి. రమణారెడిి ‘‘గురజాడ 
అపాపరావు కంలం నుంచి అది ఎంపుపడు వెలువడిందో ఆరుద్ర, నేనూ, చేస్థి 
వునన వూాహా నిరిుత్స నిరాిరణలను తోస్థివేస్తూ�, త్సగిన ఉప్తంప్తంతు�లతోటి త్యాను 
మరో (నరాల వీరయా) నిరాిరణ చేయగలిగారంటేనే, త్సన ప్తంరిశోధ్యన చరిాత్స 
చరాణ మనిపింంచేటుం్టగా సాగించలేదని తెలుసు�ందని’’ ప్రశంస్థించారు. దీనిన 
అనుసరించి కె.వి.రమణారెడిి ప్తంరోక్షంగా వీరయా ప్రతిపాదించిన స్థిదాంంత్యానిన 
అంగీకంరించినటుంల సపష్్టమవుతుంది.

ఈ ప్రతిపాదనలిన, స్థిదాంంత్యాలిన ప్తంరిశీలించినపుపడు అందరికీ 
ఆమోదయోగామైన అంశం 1892 నాటికి కంనాాశులరం రచన పూర�యిాందనే 
తెలుసు�ంది. ఇది ఆరుద్ర ప్తంరిశోధ్యనలోనూ కంనిపింసు�ంది. అయిత్యే, రచనా కాలంలో 
కేవలం జూన్స్ , జూలై నెలలోల ప్రారంభించి, ఆగసు్టలోనే పూరి� చేయడమనేది 
అసాధ్యామని తోసు�ంది. అందుకంనే ఆరుద్ర ఆలోచన, ప్తంరిశోధ్యనా ప్తంరిణామం 
సమగ్రం ఆంధ్ర సాహిత్సాంలో  సపష్్టమవుతూ,  ఆయన కొనిన మారుపలు 
అంగీకంరిసు�ననటుంల తెలుసు�ంది.

‘‘కంనాాశులరం’’ - పూరోాత్స�ర ప్రతులు : తులనాత్సుకం విశేలష్ణ :
గురజాడవ్యారి కంనాాశులరం రచన 1892 నాటికి పూర�యి, 1897 కి మొదటి 

ప్రచురణ పొందింది. 1909 నాటికి రెండవకంనాా శులరం ప్రతి రూపొందింది. 
ఈ మధ్యాకాలంలో కంనాాశులరం నాటకంంలో గురజాడ చాలాం మారుపలూ 
చేరుపలూ చేశారు. రెండింటినీ చదివినటలయిత్యే, ప్రతి పాఠకునికీ ఈ వాత్యాాసాలు 
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తెలుసు�ంటాయి. అయిత్యే, బంగోరె 
ప్రచురించిన కంనాాశులరం (1969) 
కి ఆరుద్ర రాస్థిన ముందుమాటలోనే 
ఈ రెండింటిలోగల పోలికంలిన, త్యేడాలీన 
వివరిస్తూ�, గురజాడ ద�కంపథంలో 
వచిిన ప్తంరిణామానిన తొలిసారిగా 
గురి�ంచారు. ఈ విష్యానిన బంగోరె, 
నరాల వీరయా కూడా త్సమ ప్తంరిశోధ్యన 
వ్యాాసాలోల తెలిపారు. రెండు నాటకాలిన 
తులనాత్సుకంంగా ప్తంరిశీలించడానికి 
స్పీాకంరించిన అంశాలు, వసు�వు, 
సామాజ్జికం సాహిత్సా ప్రభావ్యాలు, పాత్రం 
చిత్రంణలను బటి్ట ఆరుద్ర తులనాత్సుకం 
ప్తంరిశోధ్యనతోనూ ప్తంరిశీలించాడు.

కంనాాశులరంలో వసు�వు(ఇతివ�త్స�ం) 
సంఘం సంసరరణ (స్తోంష్ల్  రిఫ్యార్ు ), 
వావహారికం భాషాభివ�దిి (స్తోంపకంన్స్  తెలుగు) అనే రెండింటిని ద�షి్టలో పెట్టకొనే 
ప్రధానంగా గురజాడ ఈ నాటకంం రచించారనానరు ఆరుద్ర (గు.గు.పీ.పు:2). 
ఆనాటి సమాజంలో బాలావివ్యాహాల నిషేధ్యం ప్తంటల ఆనందగజప్తంతి కూడా 
ప్రదరి�ంచడం, బాలా వివ్యాహాలు జరుగుతునానయనే ఆనాటికి లభించిన ల్లెకంరలూ 
గురజాడకి వసు�నిరేంశం చేశాయనీ, అయిత్యే ఆరుద్ర ప్రత్యేాకించి చెపింపన అంశంగా, 
మొదటి కంనాాశులరంలో స్తోంపకెన్స్  తెలుగు ఉననప్తంపటికీ, ఆ రచనకు ప్రముఖ 
ప్రయోజనం స్తోంష్ల్  రిఫ్యారేుననీ, అప్తంపటికి స్తోంష్ల్  రిఫ్యార్ు  అంటే, విడ్లో మేరేజీ, 
ఇనేపంటుం మేరేజ్జి (విధ్యవ్యా వివ్యాహాలు, బాలావివ్యాహాలు) సమసాలేననీ, అందుచేత్సనే 
నాచికొచిిన్స్  అత్సాలపమని చెపాపరు ఆరుద్ర. కంనుకంనే మొదటి కంనాాశులరంలో 
మధురవ్యాణి పాత్రంకి పెదం ప్రాధానాం లేదనానరు. (గు.గు.పీ.పు:3). గురజాడ 
రచనలోల ఆనాటికి ఉనన సాహిత్సా ప్రభావం కూడా కంనాాశులరం నాటకం 
ప్రక్రియలో రచించటానికి కారణమయిాందనానరు. అప్తంపటికి, ప్రప్తంంచ వ్యాాప్తం�ంగా 
ఆంగలనాటకాల ప్రభావం గురజాడపై ప్తండి ఉంటుంందనీ ఆంగల నాటకం రీతులిన 
క్షుణణంగా ఆకంళించుకునానరనానరు. (పు:38). అందుకంనే వచనంలో స్తోంపకెన్స్  
తెలుగుని ఉప్తంయోగిస్తూ�, బాలా వివ్యాహాలిన నిరస్థిస్తూ�, వేశాాసమసా, విత్సంతు 

కనా్యశులకేంలో 
వ్సుూ వు(ఇతివ్ృతూ ేం) 
సేంఘం సేంసకరణ 
(స్తోంష్ల్  రిఫ్యార్్మ ), 
వ్్యవ్హారిక 
భాష్టాభివ్ృది్ధ  
(స్తోం�కన్  తెలుగు) 
అనే రెేండ్ేంట్టింని 
ద్ృష్టి్ట లో పెట్ట కొనే 
పరీ ధానేంగా గురజాడ 
ఈ నాటకేం 
రచిేంచారనాారు 
ఆరుద్రీ
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సమసాలిన సమాజద�షి్టకి తెచిి, వ్యాటి వలల కంలిగే అనరాిలిన వివరించారనానరు. 
ఆనాటికి ప్రప్తంంచ వ్యాాప్తం�ంగా సంసర�త్స, ఆంగల నాటకాలిన ప్రదరి�ంచటం, 
శ్రీనివ్యాసాచారితో, అపాపరావు వ్యాటిలో చాలాంవ్యాటిని చూస్థినటుంల, గురజాడ త్సన 
డైరీలోల సాక్ష్యాాలు కంనిపింసు�ండటానీన ఆరుద్ర గమనించారు.

‘కంనాాశులరం’’ లో మధురవ్యాణి పాత్రం చిత్రంణ :
కంనాాశులరం తొలి, మలి ప్రతులోల పాత్రంల సాభావ్యాలోల వచిిన మారుపలిన 

ప్తంరిశోధించినటుంల ఆరుద్ర చాలాం చోటల చెపుపకునానరు. ఈ పాత్రంలోల మధురవ్యాణి 
సౌజనారావుల విశిష్్టత్సలను ప్తంరిశీలించారు. తులనాత్సుకం ప్తందితిలో రెండు పాత్రంలోల 
ఉనన సాభావ్యాలిన విశేలషించారు. గిరీశం ఎంవరై ఉంటారనే దానికి నాటకంంలో 
గల కొనిన సంఘంటనలిన ఆధారంగా స్పీాకంరించి కొనిన నిరణయాలు చేశారు. 
‘మధురవ్యాణి పాత్రం ఒకం ప్తంరిశీలన-ఒకం ప్తంరిశోధ్యన’ పేరుతో ఒకం వ్యాాసానీన, 
‘పునఃప్తంరిశీలన, పునఃప్తంరిశోధ్యన’ పేరుతో ఇంకొకం వ్యాాసానీన ప్రత్యేాకించి మధురవ్యాణి 
పాత్రం ఔచిత్యాానిన చెప్తంపడమే ప్రధాన విష్యంగా పేర్చొరనగలిగే వ్యాాసాలు. 
వీటితో పాటుం మరికొనిన వ్యాాసాలోలను, ఈ పాత్రం ప్తంటల త్సన అభిప్రాయాలిన 
ఆరుద్ర వాకీ�కంరించారు. మొదటి (తొలి) కంనాాశులరంలో మధురవ్యాణి ఉనాన 
ఆ పాత్రంలో జీవం లేదు. ఆమె వేశాా శిఖామణి కాదు. మొదటి మధురవ్యాణి ప్తంటల 
రచయిత్సకే సదా�వం లేదు. కంనుకం, మధురవ్యాణి ప్తంటల ప్తంరిశోధ్యన చేస్తే�నే గురజాడ 
అపాపరావు ద�కంపథం ఏమింట్లో, అద్దెలాం మారుతూ వచిిందో తెలుసు�ందని ఆరుద్ర 
వివరించారు. మొదటి మధురవ్యాణి పాత్రం సజీవంగా లేకంపోవటానికి, అప్తంపటికి 
సమాజంలో వేశాాసమసా పెదంగా లేకంపోవటమేననీ (గు.గు.పీ.పు:3) మొదటి 
(తొలి) కంనాాశాలరంలో గిరీశం మరిగిన మహాలక్ష్మి అనే వేశాని మధురవ్యాణిగా 
మారాిలనే ఆలోచన వచిి ఉంటుంంది. దానికి కారణం, మహాలక్ష్మి చోటుంలో 
మధురవ్యాణిని ప్రవేశపెడిత్యే, రామప్తంపంతులు ఉంచుకునన సానిగా మర్చొకం పాత్రంని 
స�షి్టంచాలాం వదాం? అనే సందేహంలో ఆ రెండు పాత్రంలీన ఒకంటే చేశారనానరు.
(గు.గు.పీ.పు:3) దీని వలల కంథకి నష్్టం కంలగలేదు. ‘కొండుభటీ్టయం’ లోని 
మంజువ్యాణి, ‘స్తూ్టపింంగ్  టుంరెయిజ్ ’ ఆంగల కంథానాయికం సరళులను ప్తంరిశీలించి, 
మంజువ్యాణి పాత్రంలోనుండే తీసుకొని, సరళంలోని తెలివిని కంలిపిం రెండవ 
మధురవ్యాణిని గురజాడ స�షి్టంచారని ఆరుద్ర ఊహించారు. (గు.గు.పీ.పు:13)  
దీనికి తులనాత్సుకం ప్తంరిశీలనగా ‘కొండుభటీ్టయం’ లోని మొదటి ద�శాానీన రెండవ 
కంనాాశులరంలోని మొదటి ద�శాానిన ఆరుద్ర, త్సన ప్తంరిశీలనకు తీసుకునానరు. 
మధురవ్యాణి పాత్రంను అపాపరావు జీవిత్సంలో నుంచే తీసుకునాన, అది ఏ ఒకంర 
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వాకి�కీ ఫోట్లోగ్రాంపు కాదనీ, ఉండవలస్థిన ఔననత్యాానిన అందుకునన ఆదర�మూరి�గా 
తీరిిదిదాంరనానరు. (గు.గు.పీ.పు:66). ఇది ప్రధానంగా ఆరుద్ర త్సన ప్తంరిశోధ్యనలో 
మధురవ్యాణి పాత్రం ప్తంటల చేస్థిన ప్రతిపాదనలు, వీటిని నిరూపింంచడంలో ఆరుద్ర 
ఎంంత్సవరకూ సఫలీకం�తులయాారో సమనాయం చేయడానికి కింది విధ్యంగా 
ప్రయతినంచవచుి.

కొండుభటి్టయంలో మంజువ్యాణి పాత్రం సాభావ్యానిన సంభాష్ణలతో సహా 
పేర్చొరనానరు. (గు.గు.పీ.పు:4) మంజువ్యాణి ఒకం శూద్రపు పింలల, పేదరికంం వలల 
త్సనని కొనుకొరనన త్సలిల రామసాని, కొండుభటల దగొర వదిలి వేయడమూ, కొనానళంు 
త్సరాాత్స కొండు బొటుంల సానిరికంం చేయిస్తూ�, విటుంలిన త్యానే తీసుకొసు�ంటాడు. 
తెచిిన ప్రతివ్యాణీణ త్సన దగొరకి రానివాదు. ఒకంసారి, ఒకం సాహెబ్బుని తెస్తే�, అత్సనిన 
దగొరకు రానివాదు. అత్సనిన తెచిినందుకు ద్దెబులు కొడిత్యే కొండుభొటలనే తిట్టమని, 
త్యాను మాత్రంం త్సపింపంచుకుంటుంంది. త్సనని ఉంచుకొనన నరహరిరావు ప్తంంతులు, 
అత్సనే కాకుండా, మరికొంత్స మంది సరసులిన రపింపంచుకొనానవేమని ఆమెను 
నిలదీస్తే�, నేను వేశాననీ, నా వ�తి� ధ్యరుం నేను మానననీ చెపు�ంది. కానీ త్సన 
వ�తి� ప్తంటల ఆమెకి ఏవగింపు ఉంది. రామసాామిం చనిపోగానే రత్యానంగి త్సనే వేశా 
మంజువ్యాణిని ఆదుకొని, రామసాని చనిపోయినందుకు, లోకంం మెపుపక్టోసమైనా 
కంనీనళుు పెట్టమని సలహా ఇస్తే�, దానికి మంజువ్యాణి ఒపుపక్టోదు. పైగా, ఆ 
రామసాని చచిినందుకు సంతోషించి, ఆమె దాచిపెటి్టన ముపెైపవేలు తీసుకొని, 
మంజువ్యాణి స్తేాచిగానే బ్రత్సకాలనుకొంటుంంది. అంత్యేకాకుండా, ప్తంంతులు కూడా 
త్సారగా చావ్యాలనుకొంటుంంది. ఈ ప్తంరిస్థిితులోల రత్యానంగి మంజువ్యాణిని చేరదీస్థి, 
ఆదరించి, లోకంం క్టోసం కొనానళుు పాత్సతోవలోనే జరగనివామని సలహా ఇస్తే�, 
దానికి అంగీకంరించి, అలాంనే కొనసాగిసు�ంది. దీనిన గురించి ఆరుద్ర విశేలషిస్తూ�, 
మంజువ్యాణి త్సన గత్స చరిత్రంని త్సలచుకొంటూ, వర�మానానిన ఏవగించుకొంటూ, 
భవిష్ాతు� గురించి కంలలు కంంటుంందనీ, ఇవేమీ మొదటి మధురవ్యాణిలో లేవనీ, 
ఇదంరిలోనూ డబ్బుు సంపాదించాలనే త్సప్తంన ఉనాన ప్రతివ్యాళంునీ త్సన దగొరకి రానిచేి 
సాభావం మంజువ్యాణికి లేదని సాహెబ్బుని నిరాకంరించడం  దాారా నిరూపింంచి, 
ఈ విచక్షణాజాఞనం, మొదటి మధురవ్యాణిలో లేకుండా, పూరి�గా ద్రవ్యాాశ 
గలదానిగానే చిత్రిత్సం కావడం గమనించవచుినని అనానరు. (గు.గు.పీ.పు:8).

మంజువ్యాణికి సరసంతో పాటుం, మాటకారిత్సనం, క్టోప్తంం, పెంకిత్సనాలు 
కూడా ఉనానయనానరు ఆరుద్ర. దీనికి కొండుభటుంల మంజువ్యాణి అందానిన 
పొగిడినపుపడు ‘‘నేను మా ప్తంంతులుగారి వెధ్యవప్తంపగారి కేమాత్రంం సాటి’’ వంటి 
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సంభాష్ణలవలల, మంజువ్యాణి మాటకారి 
త్సనానీన; ప్తంంతులుగారు, కొండుభొటలతో 
జరిగిన సంభాష్ణలో దానం విష్యం 
వచిినపుపడు సువరణదానం వైపుకి 
సంభాష్ణను త్రిప్తంపగలగటం వంటివ్యాటిని 
సమయస్తూపరి�, భాష్ణాచాతురాాలకు 
నిదర�నాలుగా ఆయన నిరూపింంచారు. 
(గు.గు.పీ.పు:10) ఈ లక్షణాలేమీ 
మొదట మధురవ్యాణిలో లేవని చెపింప, 
దిాతీయాంకంంలో ఒకం ద�శాానిన 
వివరించారు. మొదట మధురవ్యాణికీ, 
మంజువ్యాణికీ ఎంంత్స భేదం ఉందో, 
మంజువ్యాణికీ, రెండవ మధురవ్యాణికీ 
అంత్స దగొర పోలికంలు ఉంటాయని 
చెపూ�నే,(గు.గు.పీ.పు:11) ఇదంరిలోనూ మానవత్సాం, మంచిత్సనం, త్సమ 
వ�తి�లో గల హైనాత్సను గురి�ంచగలగటం ఉననప్తంపటికి, రెండవ మధురవ్యాణే కొనిన 
మెటుంలపైన ఉంటుంందనానరు (గు.గు.పీ.పు:12). అది ఎంలాంగో కింది సమనాయం 
వలల తెలుసుక్టోగలిగే అవకాశం ఉంది.

మంజువ్యాణి త్సలిల రాక్షస సాభావం గలదైత్యే, రెండవ మధురవ్యాణి త్సలిల 
మంచిది! చెడని వ్యారిని చెడగొట్టవదంని చెప్తంపడం వలల మధురవ్యాణి కం�త్సజఞత్సకు 
పాత్రురాలైంది (గు.గు.పీ.పు:12)కానీ, మంజువ్యాణి త్సలిల రామసానిని, మధురవ్యాణి 
దేాషించడానికి గల కారణం, ఆమె మంచిది కాకంపోవడం. ఇదంరూ వేశాలయినా, 
డబ్బుు సంపాదించడానికే మంజువ్యాణి ప్రయతినస్తే�, రెండవ మధురవ్యాణి 
అవసరమైత్యే విటుంలకి డబ్బుు సహాయం కూడా చేసు�ందనేది కంరకంటశాసుాలకి 
డబ్బుు ఇబుందిలో ఉననపుపడు, మధురవ్యాణి త్సన మెడలో ఉనన నగలిన తీస్థి, ఇచిి, 
అత్సని అవసరాలకి వ్యాడుక్టోమనడం నిదర�నంగా కంనిపింసు�ంది. ‘‘మొగాడికంయినా,  
ఆడదానికంయినా నీతి ఉండాల’’నే మాటను రెండవ మధురవ్యాణి ప్తంలకండమే ఈ 
పాత్రం గొప్తంపత్సనానిన చెపు�ంది. అందువలలనే ఆరుద్ర, ‘‘మంజువ్యాణి’’ పాత్రంలోనించే 
‘‘రెండవ మధురవ్యాణి’’ని గురజాడ స�షి్టంచారనే ప్రతిపాదన చేయగలిగారు. 
మంజువ్యాణిలో గల సంభాష్ణా చాతురాానిన గ్రంహించారని, ఆ చాతురాం రెండవ 
మధురవ్యాణిలో ప్తంరిణతి సాధించిందనీ తెలుసు�ంది.

మేంజువాణి తలి్ల  
రాక్షస స్వభావ్ేం 
గలదెై త్తే, రెేండవ్ 
మధురవాణి 
తలి్ల  మేంచిది! 
చెడని వారిని 
చెడగొంట్ట వ్ద్ద ని 
చెప�డేం వ్ల్ల  
మధురవాణి 
కృతజఞ తకు 
పాతురు రాలెై ేంది 

గుర్జాడ ‘కన్మాయశులుం’- ఆరుద్ర  దృకపథం



74అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

మరో త్యేడాని ఆరుద్ర వివరిస్తూ� రత్యానంగి చెపింపన మాట ప్రకారం మళ్ళీల 
పాత్స దారిలోకే మంజువ్యాణి వెళిుపోవడానికి అంగీకంరించదనీ, సౌజనారావు 
గారి మాట ప్రకారం వ�తి�ని మానలేవ్యా? అంటే, ఆ వ�తి�ని మానేస్థి, చివరికి 

ఆయనకంంటే గడుసుగా వావహరించిన 
పాత్రం రెండవ మధురవ్యాణి స్తూ్టపింంగ్  
టుంరెయిజ్  లో సరళం. ఆమె వేశా అయినా, 
బాగా చదువుకొనన కంళ్ళా పింపాస కంలిగిన 
యువతి, ఈ కంథ (సంసారరి) లో కాలేజీ 
ప్రొఫెసర్  రంగనాథయారు యాంటీ నాచ్  
ఉదామానిన కొనసాగించడం వలల ఆయనిన 
కంలవ్యాలని ప్రయతినంచి, ప్తంలకంరింపులు, 
ప్తంరిచయాలు, రోజూ సంభాష్ణలు 
కొనసాగించగలిగే వరకూ వెళిలన త్సరాాత్స, 
సరళం త్సన జీవిత్స వాథని చెపింప, త్సనని 

ఏ మరాాదసు�డు పెళిు చేసుకొంటారో చెప్తంపండని ఆయనేన అడగటం, ఆమె 
మేధోవికంసనానిన తెలుపుతుంది. ఈ తెలివిత్యేటలిన రెండవ మధురవ్యాణిలో 
గురజాడ ప్రవేశపెటా్టరనీ ఆరుద్ర విశేలషించారు.

ఈ రెండు పాత్రంలీన, ఈ సనినవేశానీన, ఈ సమసానీ తీసుకొని అపాపరావు 
రెండవ కంనాాశులరంలోని చివరి అంకంం, చివరి ద�శాానిన రాశారు. ఈ ద�శాంలోనే 
మధురవ్యాణిలో గల బ్బుదింవికంసనం మనకి బోధ్యప్తండుతుంది, అందులోనే 
ఆమె నాచికొచెిన్స్  పునాదినే పెకంలించగలిగడమే కాకుండా, సౌజనారావుతో 
చరిించగలిగింది. సరళ్ళే మధురవ్యాణిలోనూ, రంగనాథయారే సౌజనారావులోనూ 
ప్తంరిణిత్స పాత్రంలుగా కంనిపింసు�నానయని ఆరుద్ర విశేలషించారు.(గు.గు.పీ.పు:17). 
త్యాను ప్రతిపాదించిన మొదటి మధురవ్యాణి, మంజువ్యాణిలో సరళంలో ఎంలాం 
ప్తంరిణామం చెందిందో నిరూపింంచి, ప్రొఫెసర్  రంగనాథయార్  గారి కంనాన 
ఉననత్సమైన పాత్రం పీలడరు సౌజనారావులోనూ కంనిపింసు�నానరని అనానరు. (గు.గు.పీ.
పు:17) ‘‘అందరికంనాన మహాదయమైన పాత్రం మధురవ్యాణిది, నేనే ఆమెను చూస్థి 
భ్రంమస్థి పోతునానను’’ అని గురజాడ అపాపరావు ఒకం లేఖలో ఆశిరాపోవడంలో 
నిజమైన సాారసాం ఉందనానరు.(గు.గు.పీ.పు:20). ఆరుద్ర తులనాత్సుకం 
ప్తంరిశోధ్యనను తెలుసుక్టోవడానికి గురజాడ వ్యారి కంనాాశులరంలో వసు�, పాత్రంల 
విశేలష్ణలను చకంరని ప్తంరిశీలనగా పేర్చొరనవచుి. ఇవేకాకుండా, కంనాాశులరం 

ఈ రెేండు పాతరీ ల్నీా, 
ఈ సనిావేశాంనీా, ఈ 
సమస్యనీ తీసుకొని 
అపా�రావు రెేండవ్ 
కనా్యశులకేంలోని 
చివ్రి అేంకేం, చివ్రి 
ద్ృశాం్యనిా రాశాంరు
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నాటకానిన, కంందుకూరి వీరేశలింగం ‘బ్రాహువివ్యాహం’ తోనూ తులనాత్సుకంంగా 
ప్తంరిశీలించడం వలల కూడా ఆరుద్ర తులనాత్సుకం ప్తంరిశోధ్యనా ప్తంటిమ తెలుసు�ంది.

‘కంనాాశులరం’ - ‘బ్రాహువివ్యాహం’ : తులనాత్సుకం ప్తంరిశీలన :
గురజాడ ‘కంనాాశులరం’ నాటకానిన రాస్థిన నాటినుండి రెండవ ప్రతి (మలి 

ప్రతి) ప్రచురణ చేస్తే నాటి వరకూ చేరూపలూ, మారుపలూ చేశారని తొలి, 
మలి ప్రతులిన గమనించినవ్యారికి తెలుసు�ంది. అయిత్యే, గురజాడ ‘కంనాాశులరం’ 
రాస్తేనాటికే కంందుకూరి వీరేశలింగం ‘కంనాాశులరం’ బ్రాహువివ్యాహం ప్రహసనానిన 
రచించారు. ఆరుద్ర వీటి మధ్యాగల పోలికంలిన, త్యేడాలిన తులనాత్సుకంంగా 
ప్తంరిశీలించారు. ఒకం అంశంలో గల అంశాలకే ప్తంరిమింత్సం చేస్థి ఆరుద్ర ఈ ప్తంరిశీలన 
కొనసాగించారు.(గు.గు.పీ.పు:47).

‘బ్రాహువివ్యాహం’ పీఠికంలో ఏ అంకంంలో, ఏ దురాచారానిన ఖండించారో 
వీరేశలింగం వివరించారు. ఆ విష్యాలిన ఆరుద్ర కూడా పేరోరనానరు. కానీ, ఆ 
వివరాలిన పేర్చొరనలేదు. కంందుకూరి వ్యారి పీఠికంలో ఉనన దురాచారాలు ఏమింట్లో 
గమనిస్తే�, కంనాాశులరం తీసుకొని పెళిుళుల చేయటం వలల వచేి అనరాిలిన స్తూచనగా 
చెపు�ందనానరు. మొదటి అంకంంలో కొంత్సమంది భారాాభర�ల మధ్యా ఉండే 
ఐకంమత్సాభావన ఎంలాంంటిదో తెలుపుతుందని అనానరు. బ్రాహు వివ్యాహంలోని ఈ 
అంకానిన గురజాడ తొలి, మలి ప్రతులిన ఆరుద్ర త్సన ప్తంరిశీలనకు తీసుకునానరు.

అజాఞనము త్సన రెండేళంల కూతురిన, త్సన నలభై ఏళంల మేనలులడికిచిి పెళిల 
చేయాలనుకొంటుంంది కానీ, భర� కామయా ధ్యనాశ వలల, భారాని వ్యాామోహంలో 
ప్తండేస్థి ప్తంట్టె్టమంచం, ప్తంరపు కొనుక్టోరవచినీ, నగలు చేసుక్టోవచుిననీ, నాలుగో 
పెళిలకి స్థిదంమైన ధ్యనవంతుడైన పెదింంటి పెదంయాకిచిి పెళిలచేయాలని భావిస్తే�, 
దానికి అజాఞనము అంగీకంరిసు�ంది. మొదటి కంనాాశులరంలో వెంకంము కూడా 
మేనరికంం ఇవ్యాాలని ఎంంతో ప్తంటుం్ట ప్తండుతుంది. అజాఞనముకీ, వెంకంముకీ మధ్యాగల 
పోలికం ఇంత్యే అని అనానరు ఆరుద్ర. (గు.గు.పీ.పు:48).

రెండవ కంనాాశులరంలో వెంకంము పాత్రంచిత్రంణలో గురజాడ ఎంంతో 
జాగ్రంత్స�ను తీసుకునానరని, దీని క్టోసం, గిరీశం, వెంకంటేశం పాత్రంలోలనూ 
వైవిధ్యాం కంలిపంచారనీ, కంనాాశులరంలో వెంకంము త్సన కూతురి క్టోసం చివరికి 
నూతిలో ప్తండటానికైనా వెనుకాడకంపోవటం, అననంత్స ప్తంనీ చేసు�ందేమోనని, త్సన 
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స్తోందరుడు కంరకంట శాసుాలు ‘నాటకంం’ ఆడవలస్థి వచిిందనానరు. వెంకంము పాత్రం, 
‘బ్రాహువివ్యాహం’ లో అజాఞనము వంటిది కాదనీ, ఉదాత్స�మైందని ఈ పోలికంలిన, 
త్యేడాలిన స్తోందాహరణంగా వివరించారు (గు.గు.పీ.పు:50). ఇంకా, రెండింటిలో 
గల త్యేడాలిన బాలాంలో వివ్యాహం చేయడానికీ, పెదం వ్యాళంలకిచిి పెళిల చేయడానికి 
చెపేప హేతువులిన వివరించి చూపారు (గు.గు.పీ.పు: 50-52).  

వీరేశలింగం ‘బ్రాహువివ్యాహం’ ‘కంనాాశులరం’ లలో కంనాాదానం శిషా్టచారంగా 
ఉందని చెపేపందుకు కొనిన శోలకాలిన వివరించడం కంనిపింసు�ంది.  ఇంచుమింంచు 
ఇటుంవంటి హేతువులేన మొదటి కంనాాశులరంలో చెపింపంచడం కంనిపింసు�ంది. 
కంనాాశులరం శిషా్టచారమని అగినహోత్రావధాని నముకంంగా, సౌజనారావు 
ప్తంంతులు ప్రశనకి సమాధానం చెపా�డు. వ్యాటిని వివరించి, ‘బ్రాహు వివ్యాహం’ 
ప్రభావం అపాపరావు మీద అతి సాలపంగానే ఉననటేల, మొదటి కంనాాశులరం 
అచుిప్తండాికం ఆ గ్రంంథం కొదింగా వీరేశలింగం మీద ప్తంనిచేస్థిందని సపష్్టం చేశారు.
(గు.గు.పీ.పు:52). కంందుకూరి వీరేశలింగం 1897 లో రాస్థిన ‘కంనాాశులరం’ 
అనే ప్రహసన తులా సంభాష్ణ రాశారనీ, దానిన పేర్చొరని, అది ఒకం రకంంగా 
అపాపరావు కంనాాశులరం పీఠికంకు వ్యాాఖాానం అని చెప్తంపవచుినని నిరూపింంచారు. 
కండుపులో వునన శిశువులను సైత్సం అపుపడపుపడ్డూ అడగడానికి కొంత్సమంది 
వసు�ననటుంల గురజాడ ‘కంనాాశులరం’ పీఠకంలో కంనాాశులరం వివరాలిన రాశారు. 
దీనిన కంందుకూరి కంనాాశులరం ప్రహసనానికి రాస్థిన సంభాష్ణతో పోలిి, ఇవనీన 
అపాపరావు పీఠికంలో ఒకం వ్యాకాానికి వ్యాాఖాానం అని ముగించారు ఆరుద్ర (గు.
గు.పీ.పు:54). 

ఈ ప్తంరిశీలనలో ఆరుద్ర తులనాత్సుకం ప్తంరిశీలన కంనిపింసు�ంది. అయిత్యే, 
ఆరుద్ర పేర్చొరననటుంల ‘బ్రాహువివ్యాహం’ ప్రభావం గురజాడ మీద ఉననప్తంపటికీ, 
కంందుకూరి వ్యారు ‘బ్రాహువివ్యాహానిన’ విన్నోదం క్టోసమే కాకుండా వ�దివివ్యాహం, 
‘కంనాాశులరం’ దురాచారాల నుండి ప్రజలిన విముఖులిన చేయాలనే త్సలంపుతో 
రాస్థినటుంల చెపుపకునానరు. దీనిన బటి్ట ‘విన్నోదం’ ప్రధాన ఆశ్రయంగానూ, 
దురాచార నిరూులన దిాతీయ ప్రాధానాత్సలోనూ కంనిపింసు�ంది. ఇకంరడ దురాచార 
నిరూులన ప్రధాన ఆశయంగానూ, విన్నోదం దిాతీయ ప్రాధానాంగా గురజాడ 
వ్యారు ఆశించటం గమనించవలస్థిన అంశం. దీనిన పాఠకులకు తెలియజేయడంలో 
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ఆరుద్ర మరింత్సగా కం�త్సకం�తుాడయాాడనిపింసు�ంది. గురజాడ, కంనాాశులరం 
నాటకంం గురించి ఆరుద్ర చేస్థిన ప్తంరిశోధ్యనలిన గమనిస్తే� ప్రచురణకంర�ల వూాహాలు 
తెలుసా�యి. కంనాాశులరం నాటకంం ప్రదర�న సమయంలో ‘నాందీ ప్రసా�వన’లను  
కొనిన చారిత్రంకం ప్రయోజనాల క్టోసం చేరాిరనీ సూష్్టమవుతుంది. 
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పాప చేతులో్లో  
ఉన్యనప్పుడు

పలమనేరు బ్బాలాజీ
& 94409 95010

పాప్తం చేతులోల ఉననపుపడు
లోకంంతో ప్తంనే ఉండదు
ఇంకెవరూ కంనప్తండరు,
మరెవరూ వినిపింంచరు
ఆ రెండు చినిన కంళుు చాలాం మాటలు చెబ్బుత్యాయి
ఆ కంళుు ఎంవరి కంళంునూ తిపుపక్టోనీయవు
ఎందుటి మనిషిని ఎంటూ కందలనియావు

లోకంం మొత్స�ం ఆ కంళంులోలనే ఉందేమో..
అమాునానన లేని వ్యాణిణ కందా
వ్యాళంు ప్రేమలనీన ఆ రెండు చినిన కంళంులోలనే వరింలాం 
కురుసు�ంటే..
ఎంటూ కందలేలను.
‘లతికా...’ అని పింలుసు�ంటే
ఏదో తెలిస్థినటుం్ట,
అంత్యా అరిమైనటుం్ట 
త్సను నవుాతుంది.
కంళంునిండా, మొహం నిండా, 
చేతుల నిండా నవుాలే నవుాలు.
ఆ నవుాల ముందు
ఆ దయార్రి� చూపుల ముందు
ఆ ప్రేమైకం త్సలిల ముందు
నేను త్యాత్సనే అయాాన్నో,
ప్తంస్థిబ్లిడినే అయాాన్నో తెలీదు.
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విసుగు, అలసట, దుఃఖం
అనీన ఆక్షణంలో 
ఆవిరైపోత్యాయి.
***

బ్లిడిలందరూ త్సండ్రులైనటే్ట 
త్సండ్రులందరూ త్యాత్సలవుత్యారు
ఆ త్యాత్సలందరూ మళ్ళీు 
చినన బ్లిడిలయేాది 
మనవడి ముందు, మనవరాలి 
ముందే కందా!
***

పునరినులు తెలియవు కానీ,
మా అము మళ్ళీు అటాల మా 
ఇంటికి తిరిగివచిినటే్ట ఉంది..
ఆ పాప్తం మొహంలోఅదే 
అముత్సనం 
ఆ పాప్తం మొహంలో అదే దయ, 
ప్రేమ
ఆ పాప్తం మొహంలో అదే 
వ్యాత్ససలాం, కంరుణ!
 
అందుకే మనవరాలు చేతులోల 
ఉననపుపడు-
మలినాలనీన మాయమైపోత్యాయి.

పాప్తం చేతులోల ఉననపుపడు
మనసు పైన వరిం కురిస్థినటుం్ట 
కంలత్సలు దుఃఖాలు బాధ్యలు అనీన 
ఎంట్లో కొటుం్టకుపోయి,
నేను త్యేలికైపోత్యాను,
మళ్ళీల ప్తంస్థివ్యాడినైపోత్యాను.

పాప్తం చేతులోల ఉననపుపడు
మనం మళ్ళీు పింలలలమైపోత్యాం
మనం మళ్ళీు  మనుషులైపోత్యాం!

రోజు మొత్స�ం బ్రత్సకంలేని వ్యాళుల 
బ్రత్సకండానికి రోజంత్యా తీరికం లేని 
వ్యాళుు
రోజంత్యా దికురతోచకుండా 
ప్తంనిచేస్తే వ్యాళుల,
ప్తంరమ రదీంగా నిరంత్సరం
ఎంట్లో అటూ కందిలే వ్యాళుు
కాస� తీరికం చేసుక్టోవ్యాలి..

... రోజులో ఒకంరసారైనా 
ఎంవరి పాప్తంనైనా సరే 
చేతులాంరా ఎంతు�క్టోవ్యాలి  
ఆ లేత్స కంళంులోలని త్సడిని చూడాలి
జీవిత్సం ఎంందుక్టో ఏమింట్లో ఎంటా్టన్నో 
అపుపడు కందా తెలుసు�ంది!
అసలు బ్రతుకంంటే ఏమింట్లో అపుపడు 
కందా తెలుసు�ంది!

పాప్తం చేతులోల ఉననపుపడే- కందా 
మనం మనుషులం! 
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గిరీశం గురజాడ అపాపరావు గారి 
‘కంనాాశులరం’ లో ఒకం ముఖామైన పాత్రం. 
వందేళంలకు మింంచి ఎంకురవ కాలమే ఐనప్తంపటికీ 
గిరీశం తెలుగు సమాజంలో సజీవంగానే 
ఉనానడు. కంనాాశులరం నాటకంంలో గిరీశం 
భాషా ప్రయోగం, త్సరాాత్స కాలపు తెలుగు 
వ్యారిపై దాని ప్రభావం వివరించడమే ఈ వ్యాాసం 
ప్రధాన ఉదేంశాం.

గిరీశం ఎంకంరడ చదువుకునానడ్లో, ఏం 
చదువుకునానడ్లో నాటకంంలో ఎంకంరడా సపష్్టంగా 
చెప్తంపబడలేదు. కానీ పూనా (పుణె) లాంంటి 
ప్రాంత్యాలు చూసాడని అత్సని మాటల వలల తెలుసు�ంది. అయిత్యే అత్సనికి 
యౌవనం వచేిసరికి ప్తంని చెయాకుండా, త్సన బతుకును సుఖంగా గడప్తంగల 
నేరుప, మాటలతో మభాపెట్ట గల చాతురాం మాత్రంం బాగా ప్తంటుం్టబడింది  

గిరీశం పాత్రం దాారా గురజాడ అప్తంపటి కాలాంనికే కొందరు ఇంగీలష్ చదివిన 
తెలుగువ్యారిలో కంనప్తండే అవకాశ వ్యాదానీన, చాప్తంలాంాలనూ, వాతిరేకం లక్షణాలను, 
సంపాదించుకునన కొదింపాటి జాఞనానిన సాప్రయోజనాలకై సమరివంత్సంగా 
ఉప్తంయోగించుక్టోగల కుటిల బ్బుదిి , తెలియని విష్యాలను కూడా తెలిస్థినటుంల 
ఒపింపంచి, ఎందుటివ్యారిని అంగీకంరింప్తం చేస్తేందుకు గానూ అవత్సలి వ్యారి అజాఞనానిన 

ఆధునిక తెలుగుపై 
గిరీశం భాషా ప్రభావం

ఆచారయ అంయినవోలు ఉషాదేంవి
& 85005 24879
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గ్రంహించ గల నేరూప, సందరో�చిత్సంగా 
దేశంలోని ప్రముఖుల పేరుల వ్యాడుక్టోగల 
చాకంచకంాం, త్సన సాారిం క్టోసం త్సరారనిన 
ఎంటుం హంగుగా ఉంటే అటుం అమోఘంంగా 
వినియోగించ గల చాతురాం, 
జ్జితు�లమారిత్సనం, ఇత్సరుల డబ్బుుని 
నిరలజిగా అనుభవించ గల స్తోంమరిత్సనం 
– ఈ అనిన లక్షణాల సాకార రూప్తంమే 
గిరీశం. ఇలాంంటివ్యాడు నాటకంంలో ఏ 
రకంమైన తెలుగు మాటాలడాడు? ఎంటాలంటి 
భాషాప్రయోగం చేసాడు? ఏ విధ్యంగా అది 
ఆధునికం తెలుగుపై ప్రభావం చూపింంది 
– స్తోందాహరణంగా చూప్తంటమే ఈ 
వ్యాాసంలోని ప్రధానాంశం.

ఆంగేలయుల పాలనలో ఉనన దేశంలో ఆంగల మాధ్యామంలోనూ, లేదా 
దేశీయ మాధ్యామాలోల ఆంగలం ఒకం సబెికు్ట గానూ బోధించటం ప్రారంభమైన 
19వ శత్యాబంంలో ఇంగీలషులో మాటాలడటం విదాాధికంత్సను ప్రదరి�ంచేందుకు, 
సమాజంలో ప్రత్యేాకం గురి�ంపు లేదా గౌరవం పొందేందుకు తెలుగువ్యారు ఇంగిలష్ 
లో మాటాలడటం ప్రారంభమైనటుంల గురి�ంచవచుి.ఇది ఒకం సామాజ్జికంవరొం 
ఔననత్యాానికి స్తూచికంగా ఉప్తంయోగప్తండింది. పూరి�గా ఇంగీలష్ ఉప్తంయోగించడం 
తెలుగు సమాజంలో అనిన సందరా�లలో కుదరదు కాబటి్ట “త్యాము చదువుకునన 
వ్యాళంలమనీ, ఇత్సర చదువుక్టోని వ్యారికంంటే భిననం అనీ” కంనప్తండే త్యాప్తంత్రంయమే దీనికి 
ముఖా కారణం అని గురి�ంచవచుి. త్సదాారా అంత్ససు�లో ఆధికాానిన, అధికం 
గౌరవ్యానిన పొంది త్సమ ప్రయోజనాలు నెరవేరుి క్టోవటం ఈ రకంం తెలుగువ్యారి 
అసలు లక్ష�ం.

సుమారు 120/130 సంవత్ససరాల క్రిత్సమే ఈ రకంమైన భాషా సాంకంరాం 
మొదలైనటుంల తెలుస్తోం�ంది.

భాష్ల మధ్యా అనేకం కారణాలవలల (రాజకీయ, ఆరిికం, సామాజ్జికం మొదలైన) 
భాషా సంప్తంరారలు (language contact) జరగడం ప్తంరిపాటి. అయిత్యే కొత్స�గా 

ఆేంగ్లే్ల యుల 
పాలనలో ఉనా 
దేశ్ేంలో ఆేంగ్ల  
మాధ్యమేంలోనూ, 
లేదా దేశ్య్ 
మాధ్యమాలో్ల  
ఆేంగ్ల ేం ఒక సబె్జెకు్ట  
గానూ బోధిేంచంటేం 
పారీ రేంభమెై న 19వ్ 
శ్తాబద ేంలో...
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ఇత్సర భాష్లలోని మాటలకు మన భాష్లో సమానారికం ప్తందాలు లేనపుపడు వ్యాటిని 
యథాత్సథంగా భాష్లోకి తెచుికొని వ్యాడుక్టోవటం అనేకం భాష్లోల కంనిపింసు�ంది. 
దీనిన భాషా శాస్త్రంంలో ఆదానం (borrowing) అంటారు. అయిత్యే ఇవి ప్తందాలకే 
ప్తంరిమింత్సం. 

అలాం కాకుండా ఒకం భాష్లో మాటాలడుతూనే, మరో భాష్లోకి మారి ఆ 
భాష్లో ఒకంట్లో రెండ్లో వ్యాకాాలు మాటాలడి మళ్ళీు ముందు మాటాలడిన భాష్లోకి 
మారిపోవడం (switch అవడం) జరిగిత్యే దానిన సామాజ్జికం భాషా శాస్త్రంంలో 
“code switching” భాషా  మారిపడి అంటారు. ఈ రెండ్డూ (అంటే ఆదానం, 
భాషా మారిపడి కాకుండా రెండు భాష్లు తెలిస్థిన వావహారాలు మరో ప్తందితి 
కూడా వినియోగిసా�రు. దీనిని భాషా మింశ్రమంగా (code mixing) చెపా�రు.

ఈ భాషా శాస్త్రం వివరాలు ఇవాటం ఎంందుకంంటే కంనాాశులరం నాటకంంలోనీ 
గిరీశం పాత్రం భాషా వావహారంలో ఇవనీన మనకు కంనిపింసా�యి. వీటిని ఒకొరకంరటిగా 
స్తోందాహరణంగా కింద వివరిసా�ను.

I) ఆదానం (borrowing) :
నాటకంం ప్రారంభమే గిరీశం ప్రవేశంతో మొదలవుతుంది. అత్సను మాటాలడే 

రెండ్లో వ్యాకంాంలోనే డానిసంగరుల, పూర్రిచర్ి, పేషెన్స్స వంటి మాటలు కంలిపిం 
మాటాలడుత్యాడు. వీటిలో పూర్రిచర్ి ఒకంరటే ఆంగల నామం కాబటి్ట అనువ్యాదం 
చెయానకంరరలేనిది. కానీ మింగిలిన రెండింటికీ తెలుగు మాటలునానయి.

మరికొనిన ఉదాహరణలు (ఉటంకించిన పుటలు గురుజాడలు 
పుస�కంంలోనివి):

1. నాతో మాటాలడుతుండడమే యేడుాకేష్న్స్ (132)
2. నూాసు పాప్తంరోల……( పుట 220)
3. నీకునన లాంంగేాజ్జి (నీ మాసా్టరుకుందీ?)(పై.)
4. సెంలిలంగ్ గరలస్ అనగా కంనాాశులరం…(237)
5. మీ అంకుల్ కంరటకం శాస్త్రి సౌరండ్రలాంల కంరనప్తండు తునానడు (242)
6. న్నోట్ బ్బుకుర తీస్థి రాసుక్టో (221, 269)
7. మీరు.. ..కాలు కందప్తంకుండా ఎంరేంజుమెంటుం యావతూ� నేను చేసా�ను 

కాదూ( 271)
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8. కొందరు పొగలు (ప్తంగలు) యాంటినాచి; రాత్రి ప్రోనాచి (377)
9. మళ్ళీు ఎంబ్ డక్ ష్న్స్ కేసు కూడానా? (392)
10. ప్రోమీసరీ న్నోటుం (397)
11. నాక్టో ప్తంవరాఫటరానమా గొలికి ఇచెియ్ (399)
12. డైలమాలో ప్తండి(406)
13. యింత్స స్థింపింలస్థిటీ యకంరడా లేదు.

ఇలాంంటి ఉదాహరణలు గిరీశం భాష్లో కొలలలుగా కంనిపింసా�యి. ఇత్సరలలో 
కేవలం క్టోరు్ట సంబంధిత్స విష్యాలోల నాాయ ప్తంరిభాష్ కంనిపింసు�ంది.

II) క్టోడ్ మింకిసంగ్ :
ఒకం భాష్లో మాటాలడుతూనే అందులో ఇత్సర భాషా ప్తందాలు ప్రయోగించడం 

భాషా మింశ్రమం అని పైన చెపుపకునన దానికి గిరీశం కంనాాశులరంలో మాటాలడిన 
కొనిన వ్యాకాాలు కింద వివరిసా�ను :

1. నీ విష్యమై యంత్స లాంస్ వచిినా నేను కేర్ చెయాను. (221)

2. మీ వ్యాళుల బారురస్ పీపుల్ గదా, ననున తిననగా ట్రీట్ చేసా�రో !(పై)

3. ఇనానళ్ళాుయి నీకు విడ్లో మారేజ్జి విష్యమై ల్లెకంిర్ లిస్తూ�ంటే ఈ కంథ 
ఎంపుపడ్డూ చెపాపవు కావు?(238)

4. ఒపీనియన్స్స అపుపడపుపడు చేంజ్జి చేసు�ంటే గానీ పోలిటీషియన్స్ 
కానేరడు.(244)

5. మన కంంట్రీయే యిండిపెండెంట్ అయిత్యే గాలడస�న్స్ లాంగా దివ్యానిొరి 
చెలాంయిసు�ను.

6. ఈ రామప్తంపంతులు చికురలకు జాకాల్; తెలివికి బ్లిగ్ యాస్.(289)

7. మా గురువు గారి ఉప్తందేశం డ్డూాటీ ముందూ పెలజర్ త్సరవ్యాత్యే నండ్డీ. 
…గనకం మా మారియేజ్జి అనేది ట్రూలవ్ మారియేజ్జి కానీ సాధారణ 
విడ్లో మారియేజీ కాదండ్డీ.
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ఇలాంంటి వ్యాకాాలు స�జనాత్సుకం రచనలోలనూ, నిత్సా జీవిత్సంలో 
సంభాష్ణలలోను గత్స నూరేళంలకు పైగా తెలుగు వ్యారి వ్యాడుకంలో కంనిపింసు�నానయి; 
వినిపింసు�నానయి.వీటిలో అనేకం ప్తందాలకు తెలుగు సమానారికాలు భాష్లో 
ఉననప్తంపటికీ, (లాంస్ కు  నష్్టం అనీ, కేర్ చెయాను కు బదులు ల్లెకంర చెయాను అనీ, 
ఒపీనియన్స్స కు అభిప్రాయాలు అనీ) ఇటాల వ్యాడటం అందరిలో కాకంపోయినా 
ఎంకురవ మంది తెలుగు వ్యారిలో కంనిపింసు�ంది. ఈ వినియోగం పెరిగి పెరిగి వంశీ 
త్సన కంథలోల రాస్థినటుంల వైట్ రైస్, యెలోల రైస్ (అననం, పులిహోర లకు); సాల్్ట, 
కంర్రీ వ్యాడకంం పెరిగింది.

III. క్టోడ్ స్థిాచిింగ్:
మాటాలడేటపుపడు ఒకం భాష్లో మాటాలడుతూనే రెండ్లో భాష్లోకి మారిపోయి 

అందులో ఒకంట్లో రెండ్లో వ్యాకాాలు మాటాలడి మళ్ళీు మొదటి భాష్కు మారి పోయి 
మాటాలడిం జరిగిత్యే దానిన భాషా మారిపడి అంటే క్టోడ్ స్థిాచిింగ్ అంటారు. అంటే 
వ్యాకంాం లో ఇత్సర భాషా ప్తందాలన్నో ప్తంద బంధాలన్నో చొపింపంచడం కాకుండా రెండు 
భాష్ల వ్యాకాాలు ఒకందాని త్సరాాత్స మర్చొకంటి వ్యాడటం అననమాట. ఇటాల వ్యాడటం 
దిాభాషీయులకూ, బహు భాషీయులకూ సహజంగా అలవడుతుందనీ అనేకం 
అధ్యాయనాలు చెబ్బుతునానయి.  ఉదాహరణకు బ్రజ్ కంచ్రూ అనే అమెరికా లోని 
విశా విదాాలయం లోని ఒకం భారతీయ శాస్త్రంవేత్స� అధ్యాయనం నుండి ఈ ఒకంర 
వ్యాకంాం చూడండి (1975).

ఔర్ మై ప్తంరివర�న్స్ ఘంర్ స్తే షురూ కంరూంగా కొాం కీ change begins 
at home.

ఇపుపడు గిరీశం  మాటాలడిన భాష్లో ఈ రకంం వ్యాటిని కింది కొనిన 
ఉదాహరణలలో గమనిదాంం.

a) హౌ బూాటిఫుల్! కెైాటనెకెసెకె్టడ్. (గిరీశం బ్బుచిమును చూస్థి త్సనలో 
త్సను అనుకునన మాట, పుట. 238)

b) మీ ఇంట్లోలనే ఓ అనాూరుినేట్ యంగ్ విడ్లో ఉందట్లోయ్; హార్్ట మెల్్ట�. 
(238)

c) నేను కొంచం ప్తంసా�యించి “థ్రోయింగ్ పెరల్స బ్లిఫోర్ సెంైాన్స్” అనుకొని 
…(242)
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d) ఆ లేడి కంళంుతో తెలలబోయి చూసు�ంది. అయామ్ డ్రెడుూలీల యిన్స్ లవ్ 
విత్ హర్. దీనిన చూస్థిన దగొరునంచీ టౌన్స్ లవూస, డానిసంగరలూస మీద 
ప్తంరమాసహాం పుటి్టంది. (265)

e) వన్స్ థింగ్ ఎంట్ ఏ టైమ్, యిపుపడు పాఠం మాట ఆలోచించు. (268)

f) కొంత్సకాలం కిందట గిరీశం అనే ఫులిష్ యంగ్ మాన్స్ వొకండు 
వుండేవ్యాడు; మధురవ్యాణి అనే ఆ బూాటిఫుల్ నాచ్ డెవిల్ ఒకంతె 
ఉండేది. …….. ఐ క్రేవ్ యువర్ మెరీస. (420)

ఇటాల వెంకంటేశంతోనూ, త్సనలో త్యానూ ఇంగీలష్ కంలగలిపిం మాటాలడే గిరీశం 
మధురవ్యాణి, బ్బుచిము, అగినహోత్రావధానుల, కంరటకం శాస్త్రి వంటి మింగిలినవ్యారితో 
కంలీ� లేని తెలుగులోనే మాటాలడుత్యాడు. మళ్ళీు నాటకంం చివరోల సౌజనాారావ్ తో 
అత్సను వకీల్ కాబటి్ట రెండు భాష్లు కంలగలిపిం మాటాలడుత్యాడు.

ఇంత్యే కాదు. గిరీశం English, తెలుగు  కంలగలిపిం రెండు ప్తందాాలు రాసా�డు 
కూడా.

1. నీ సైటుం నా డిలైటుం
 నినున మింనన కానకునన
 కెైాటుం రెచడ్ ఫెైలటుం, 
 మూను లేని నైటుం 

2. ఫులుల మూను లైటటా
 జాస్థిునున వైటటా
 మూను కంనన మొలల కంనన
 నీదు మోము బ్రైటటా
 టా! టా! టా!

అంటూ రాస్థిన రెండు కంవిత్సలు ఇటీవల వసు�నన ట్రెంండును వందేళంల కిందటే 
ప్తంస్థికంటి్ట చూపింనటుం్ట అనిపింసు�ంది.

ఇవి కాకం పూరి� ఇంగీలష్ లోనే చెపింపన “The Widow“ అనే కంవిత్స కూడా 
ఉంది.

పై వివరణలనిన చూస్తే� గురజాడ గిరీశం పాత్రంను సమాజంలో ఇంగిలష్ 
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చదువు కొంత్స నేరుికునన అప్తంపటి యువకులలో కొందరిలోనైనా ప్రారంభమైన 
ఆంగల మింళిత్సం ఆయిన తెలుగువ్యాడుకం అనే లక్షణం ప్రారంభమైనటుంల తెలుస్తోం�ంది. 
ఇటాల వ్యాడటానికి సామాజ్జికంంగా కొనిన కారణాలను గురి�ంచవచుి.

1. నలుగురిలో త్సన అథారిటీ లేదా గొప్తంప అనే ప్రదర�న క్టోసం
2. ట్టెకినకంల్ గా ఆంగాలనికి సరియైన తెలుగు అనువ్యాదం దొరకంకం పోవటం
3. త్సను చెప్తంపదలచకునన దానికి అదనపు బలం ఆపాదించడం క్టోసం
4. వ్యాగాడంబరంతో అవత్సలి వ్యాళంును దబాయించటం క్టోసం 

1890-1910 ప్రాంత్యాల నాటికే ఇంగీలష్ కొంత్స వచిిన యువత్సరం 
ప్రారంభించిన భాషా సాంకంరాం అవసరం ఉనాన, లేకునాన; అతిగా అవసరం 
అయిన, కాని అనిన సందరా�లలో వ్యాడే ఒకం వాతిరేకం ఒరవడిని (సాధారణంగా 
మంచి ప్తంరిణామాలకు మాత్రంమే “ఒరవడి” అంటాం) చూపింంచి భవిష్ాతు�లో 
కొనిన దశాబాంలలోనే ఆ ట్రెంండు భాష్ను ఆక్రమింంచే దురవసిను నాటకంంలో 
చొపింపంచ చూపింన గురజాడది నిజంగా “చాలాం ముందు చూపు” అని చెప్తంపకం 
త్సప్తంపదు. ఆనాడు ఒకంర గిరీశం అయిత్యే ఈనాడు తెలుగు సమాజాల నిండా వేల 
వేల గిరీశాలు తెలుగుని పూరి�గా సంకీరాణనికి భిననంగా సాంకంరాం చేస్తేసు�నానరు.

ఉప్తంయోగించిన గ్రంంథాలు, వ్యాాస భాగాలు 
1. అపాపరావు, గురజాడ. కంనాాశులరం. తొలి, మలి కూరుపలు. పెనేనప్తంలిల 

గోపాలకం�ష్ణ  (సం.). గురుజాడలు లో. (2012) పుటలు: 125-421. 
(తొలి ముద్రణ: 1897; మలి: 1909)

2. ఉషా దేవి, ఏ. ‘ఆధునికం తెలుగుపై గిరీశం భాషా ప్రభావం’ 2002. వ్యాంజుయి. 
49-52 

3. Annamalai, E. 1989. The language factor in code mixing. 
In IJSL.75.pp. 48-54

4. Kachru, Braj, B. 1975. Toward structuring the form 
and function of code mixing: An Indian perspective. In 
“Studies in Linguistic Science”. Vol.1, No. 5. Spring.
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శాంతి, వ�దిి, హిత్సం, శ్రేష్ూం, సుఖం, జాఞనం, ప్రేమ, భ్రాత్స�త్సాం, సమత్స, 
మమత్స, నవత్స, ఐకంాత్స మొదలయినవి సరాజగతు�కు సమకూరాలనే సముననత్స 
ఆశయంతో అవిరామ కం�షి చేస్థిన సాహిత్సా స్రష్్ట గురజాడ. వ్యారి రచనలోలని 
ప్రాసంగికానిన ప్తంరిశీలించటం ప్రసు�త్స వ్యాాస లక్ష�ం.

మనిషిని బాదేస్తూ�, బాధిస్తూ�, 
ప్తంశువు కంంటే హీనంగా భావిస్తూ� ఉనన 
ప్రసు�త్స సమాజానికి ప్రాణి స్తేవయే 
ప్తంరమాతుుని స్తేవ అని ‘మనిషి’ 
అనే పాట దాారా ప్తంరమోత్సర�ష్్టం, 
ప్తంరమప్తంథప్రదాయకంం, ప్తంరమాత్సు 
ప్రమోదకారకంం అయిన ప్తంరమోప్తందేశం 
చేసారు. ‘మీ పేరేమింటి’ కంథ 
హిందూ ముస్థిలంల సామరసాానిన 
సాక్ష్యాత్సరరిసు�ంది. ‘మత్సము విమత్సము’ 
కంథలో శివుడు, విషుణవు, పీరు, బ్బుదుిడు 
ఒకంరటే అని గురువు బోధిసా�డు. 
‘బ్లిలహణీయం’ నాటకంంలో - మన మత్సమే నిజమూ, ప్తంరమత్సములనీన 
అబదిమూ అనుట అజఞత్స, ఏ దేశంలో ఏ మత్సంలో ఏమేమిం మేలు ఉంటే 
అదలాంల గ్రంహించదగినదే. నాలుగు దేశాలు తిరిగి నాలుగు మత్యాల వ్యాళంుతోను 
అననదముులాంలగ బతికినవ్యాళంుకి మత్యాభిమానాలు మాస్థిపోత్యాయి. బ్బుదిికి 
సంకెళుు విడిపోత్యాయి...

నిజమైన జాఞనము సాధించవల్లెననే ఆకాంక్ష ఉనన వాకి�కి ప్తంరమత్స నిరసన 

గుర్జాడ సాహితయాం 
అతయాంత ప్రాసంగికం

డా. పఠాన్ ఖాసింం ఖాన్ 
& 94949 98492
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చేయకూడని ప్తంని, సహనం అలవరుిక్టోవ్యాలి. 
అపుపడే వివిధ్య మత్యాలోలని ఉత్స�మ 
గుణాలను గురి�ంచగలరు. అనిన మత్యాలు 
బోధించే ఉత్స�మ లక్షణాలు సత్రంపవర�న, 
భూత్సదయ అని గురి�ంచగలిగిన వాకి� ద�షి్ట 
విశాలమవుతుంది. జాఞనం వెలిలవిరుసు�ంది. 
జాఞనవంతుడైనవ్యానిలో మత్సమౌఢాంతోపాటుం 
అనిన మౌఢ్యాాలు నశిసా�యి. అలాంంటి 
వాకి�కి విశామే కుటుంంబం, మనుషులు 
సహోదరులు అనన ద�షి్ట ఏరపడుతుంది. 
ఇత్యాాదిగా గురజాడ విరచించారు. ప్తంరమత్స 
సహనం, ప్తంరమత్సములందలి హిత్సములను 
గ్రంహించటం, విశామానవ సౌభ్రాత్స�త్సాం, 
సత్రంపవర�నం, భూత్సదయ ముననగు 
సదుొణాలను అలవరచుక్టోవ్యాలని, మత్సమౌఢాం, మత్స దురభిమానం, అజాఞనం, 
అనామత్స నిరసనం అంత్సమొందించాలని, మానవుల మనసుసలలోని మాలినాానిన, 
పాదుకొని వునన ప్తంరసపర దేాషానిన ప్రక్ష్యాళంన చేస్థి మానవ సంబంధాలను 
ద�ఢమైన ప్రేమబంధ్యంతో  బ్లిగించారు. ఈ విధ్యంగా మత్ససామరసాానిన గూరిి 
ప్తంలుత్యావులందు త్సన రచనలలో అవకాశానిన కంలిపంచుకొని త్సదావశాకంత్సను 
బహువిధాల ప్రవచించారు.

అములపైన, అమాుయిలపైన జరుగుతునన అత్యాాచారాలు, హత్యాాచారాలు, 
దురాచారాలు, ఘోరాచారాలు, నగనంగా ఊరేగింపులు కంంటుంంటే, వింటుంంటే, 
చిత్స�ం లేని శిలలాంల కందలకుంటుంంటే వెంటనే... ప్తంట్టమేలే రాజు అయిత్యే, రాజునేలే 
దైవముండడా అనే కంనాకం గరిన ప్రతిధ్యానిసు�ంది. కంండకావరమెకిర దుండగాలు 
చేసు�ంటే మనిషి అననవ్యాడు ఖచిిత్సంగా అడుిక్టోవ్యాలని ఈ గీత్యాదేశం. త్సగినంత్స 
శకి� సామరాి�లుంటే చేతితో, లేకుంటే న్నోటి మాటతో, త్సది�తి సహిత్సం 
లేకుంటే చివరకు చిత్స�ంతోనైనా చెడును చెడుగా త్సలంచాలి. అపుపడుగాని 
ధ్యరుం అడుగంటి అయినా నిలబడి ఉంటుంంది. ఈ పురుష్ యత్యానలు లోపింస్తే� 
సరాశకు�డు కేవలం దుండగులనే దండించకం, ప్రకం�తి వైప్తంరీత్యాాలను ప్రభవింప్తంజేస్థి 
సరానాశనం చేయవచుి. మన ధ్యరుం మనం పాటించకుంటే దైవం త్సన ధ్యరాునిన 
త్యాను నిరారి�ంచి తీరత్యాడని ఈ పాట ప్రసుూటం చేసు�ంది.

అమ్మలపెై న, 
అమా్మయిలపెై న 
జరుగుతునా 
అతా్యచారాలు, 
హతా్యచారాలు, 
ద్రాచారాలు, 
ఘోరాచారాలు, 
నగాేంగా 
ఊరేగిేంపులు 
కేంట్టుేంటే, 
విేంట్టుేంటే...
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కాయిదాలనే కంళెంుంతో కంటుం్టకునన 
కంనాను కంట్టడి చేస్తే కంరరశుడు; 
తినడం, త్యాగడం, రావడం, పోవడం, 
కూరోిటం, లేవటం, మాటాలడటం, 
మౌనంగా ఉండటం అసలు ఏమిం చేస్థినా 
భారా త్సన మాట జవదాటకూడదనే 
నిరంకుశుడు; సతికి స్తేాచఛ, 
సాాత్సంత్రంాం, సమానత్సాం, సంతోష్ం, 
సుఖం స్తూచనప్రాయంగా కూడా 
లేకుండా చేస్తే ముసలి మెగుడు; పెదం 
పులి లాంంటి కం�రభర�తో జనం గోడు భరించ లేకం, కూడు, గూడు, గుడి క్టోసం 
అటి్ట మొగుడు తోడు భరిసు�నన అందమైన అమాుయిలు అగుపింస్తే� మెరుపులాం 
మెరుసు�ంది మెటిలాంి.

భర� మారొభ్రంషు్టడైత్యే భారా ఏవిధ్యంగా దిదిం తీరుిక్టోవ్యాలో ‘దిదుంబాటుం’ కంథ 
కంమలిని దాారా ఉదోుధిసు�ంది. త్సన యజమాని గోపాలరావు చెడు తిరుగుళుు 
తిరుగుతూ త్సపుపలు చేసు�ంటే నౌకంరు రాముడు ఊరుక్టోకుండా, నిర�యంగా, 
నిసాారింగా, నికంరచిిగా నిలదీస్థి చెపింపనటుంలగానే ఈనాటి తిరుగుబోతులకు 
తెలియజేయాలిసన తీరును తెలుపుతుందీ కంథ.

ఊకందంపుడు ఉప్తంనాాసాలిచేి ప్రొఫెసర్ రఘునాదయారు వంటి ప్రముఖ 
గురువులు సహిత్సం మన్నోమాలినాానిన తొలగించి, మన్నోనిగ్రంహానిన పాటించాలిసన 
ప్తందితిని ‘సంసరర� హ�దయం’ ప్రవచిసు�ంది. జనుత్సః సాని అయినప్తంపటికిని 
చదువు, సంసారరం, సదార�నాకాంక్ష కంల సరళం త్సనకు నచిినవ్యాడిని పెళిు 
చేసుకొని మంచి ఇలాంలలుగా బ్రత్సకాలనే ప్రగాఢ వ్యాంఛ ఫలించలేదు. కాబటి్ట త్సమ 
త్సనువులను అంగళంులో అముుకొనే ఆడప్తండుచులను అనుభవించి వదిల్లెయాడం, 
అధ్యములుగా భావించడం కాదు. కావలిసంది వ్యారి అంత్సరంగాలోలని ఆశలను 
ఫలింప్తంచేస్తే ప్తంరోప్తంకారులని ఈ కంథ స్తూచిసు�ంది.

ప్రేమ ముసుగులో మోహం ముసురుకొని అసురలై ఉసురులు తీసు�ంటే, 
భారాాభర�ల మధ్యా సహిత్సం ప్రేమ త్సరిగి కంయాాలు కంముుకుంటుంంటే ‘కాసులు’ 
ప్రేమను కుమురిసు�ంది. ఆత్సుసౌందరాం, సూటికం సాచఛత్సను మెచుిక్టోవటం, 
ప్తంరోప్తంకారం, దయ, శాంతి, నిశిలత్సాం, సాారిత్యాాగం, మాయామరుం లేని నేస�ం, 

భరూ  మారాభరీ ష్టు్ట డైై త్తే 
భార్య ఏవిధేంగా 
దిదిద  తీరుోకోవాలో 
‘దిద్ద బ్బాట్టు’ కథ 
కమలిని దా్వరా 
ఉదోుధిసుూ ేంది.
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అనుాలను ఆదరించటం ముననగువ్యాటిని 
గురజాడ ప్రేమ లక్షణాలుగా నరుల 
హ�దయాలోల నాటుంత్యాడు. ఇవ్యాాలిసంది, 
ఏలాంలిసంది, నిలపాలిసంది, నింపాలిసంది, 
నాటాలిసంది, పెంచాలిసంది ప్రేమనే. త్సనకు 
కావ్యాలిసంది ఇస్తే� త్యాను తిరిగి దానిని 
పొందుత్యాడు. అందుకే గురజాడ – 
‘ప్రేమనిచిిన ప్రేమ వచుిను, ప్రేమ నిలిపింన 
ప్రేమ నిలుచును’ అనానరు.

వధువు సాయంగా వరుణిన 
సముతించి కంనాాశులరం గ్రంహించి 
వరించటం ధ్యరుబదిం. కంనాాశులరంపై 
సరాాధికారాలు కంనావే. కంనాాదాత్స 
మాత్రంమే కంనన త్సండ్రి. దానం ఇచేిదే 
కాని ప్రతిగా తీసుకొనేది కానేకాదు. కంనాాశులరం కంనాావిక్రయవిత్స�ంగా 
ప్తంరిణమింంచింది. కంనన త్సండ్రే త్సన కంననబ్లిడిను బలిప్తంశువును చేస్థి ముసలివ్యాడికి 
విక్రయించి విత్స�ం దోచేసు�నానడు. పైకానిన ఆశించి ప్తంస్థిపింలలలనే కంనికంరం 
సహిత్సం లేకుండా కాటికి కాళుు చాచిన ముసలివ్యాళంుకు కంట్టబెట్టడం వలన 
వ్యాళుు బాలవిత్సంతువులవుతునానరు. అటి్ట సందర�ంలో ‘కంనాాశులరం’ 
నాటకంం వెలుగు చూస్థింది. కాని ఇపుపడు కంనాాశులరం కంనుమరుగై వరకంటనం 
ప్తంరవళుు దొకురతుంది. ఏది వచిినా ఇలాంలలుకే ఇకంరటుంల, ఇబుందులు. నేటి 
మహిళంల దురవసిలు, మత్సమౌఢ్యాాలు, వాభిచారాలు, త్యాగుళుు, దావ్యాలు, 
విత్సంతువుల వెత్సలు, మోసాలు ముననగువ్యాటికి ఈ నాటకంం ప్రాసంగికంమే. ఇది 
మన్నోరంజకంంగా, మనసులోల ఆలోచనలను రేకెతి�స్తూ�, మానవులోల రావలిసన 
మారుపను, కావ్యాలిసన తీరును కంనిపింంచని గుదుంలు గుదిం తీరుసు�ంది. గురజాడ 
ఈ నాటకంంలో త్సన మాటలనే ఈట్టెలకు హాసామనే డైమెండ్ తొడుగులు తొడిగి 
శ�ంగారమనే గంగాజలంలో ముంచి వ్యాటితో హ�దయపుటాలోల పొడుసు�ంటే 
లోలోన కుళిు కుళిు ఉనన కుళంుంత్యా వెళిుపోయి చిత్స�శుదిి చేకూరుతుంది.

పునరిావ్యాహానికి న్నోచుక్టోని బాలవిత్సంతువుల వెత్సలు వింటుంనాన, విత్సంతు 
వివ్యాహ విఘంన ప్తంరంప్తంరను ప్తంరికిసు�నాన, బాలవిత్సంతువు అయిన పారాతి 

వ్ధువు స్వయ్ేంగా 
వ్రుణిా సమ్మతిేంచి 
కనా్యశులకేం 
గరీ హిేంచి 
వ్రిేంచంటేం 
ధర్మబద్్ధ ేం. 
కనా్యశులకేంపెై  
సరా్వధికారాలు 
కన్యవే. కనా్యదాత 
మాతరీ మేం 
కనా తేండ్రీ .
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మరియు రామమూరు�ల ప్తంరిణయ 
ప్రయత్యానలు కంల ‘కొండుభటీ్టయం’ 
ప్రత్సాక్షమవుతుంది.

దేశభకి� ముసుగులో నటిస్తూ� 
వేషాలు మారుస్తూ� ఉనన దొంగ భకు�లు, 
దేశద్రోహులు, కంప్తంట ప్రేమింకులు, 
సాారిప్తంరులు, దేాష్స్రష్్టలు, విదేాష్ 
పోష్కులు ప్రభ�తులు ప్రబలుతుంటే 
గురజాడ కంలం - ‘దేశభకి�’ గీత్యానిన 
విలిఖించి నిష్రలుష్ం, నిసాారిం, 
నిరామయం, నిరవదాం, నిశ్రేయసం, నిత్యాావశాకంం తో నిండిన విశాశాంతి, 
విశావ�దిి, విశామైత్రి, విశాహిత్యాదులను విశామంత్యా వెదజలులతుంది.

ప్రసు�త్సం ప్తంలుచోటల బహు రూపాలోల కులరోగం, వరణబేధ్యం అత్సాధికులకు 
అంటుంతూనే ఉంది. గురుత్యాానిన క్టోలోపయి, మానవత్యాానిన మంటకంలిపిం, కంనికంరం 
లేకుండా, మంచి నీళుు త్యాగుతునానడనే జాఞనం కూడా లేకుండా ప్తంస్థిపింలలవ్యాడని 
కూడా చూడకుండా చావబాదుతుంటే గురజాడ గళంం - ఎంలలలోకంం ఒకంర 
ఇలలవ్యాాలని, వరణబేధాల్లెలల కంలల అవ్యాాలని గరిిసు�ంది. కులాంంత్సర, వరాణంత్సర వివ్యాహాల 
దాారా కుల, వరణ బేధాలను నిరూులించవచిని త్సలంచి ‘లవణరాజు కంల’ లో 
కంవి కులాంంత్సర వివ్యాహానిన జరిపింంచాడు. కంలస్థిమెసగినంత్స మాత్రాన ఐకంమత్సాం 
కంలుగదని, మాలమాది కంనాను పెండాలడాలిసన ఆవశాకంత్సను ముత్యాాలసరాలలో 
ముచిటిసా�డు.

మూఢవిశాాసాలు ముసురుకొని వదలకుంటుంంటే గురజాడ ‘తోకంచుకంర’ 
ను సంఘంసంసరరణ ప్తంత్యాకంగా భావించి త్సదాారా శాస్త్రీయ ద�కంపథానిన ప్రసుూటం 
చేసారు.

దేశదేశాలోల యుదాిరావ్యాలు ఘూరిణలులతూ, ధ్యరణి రకం�స్థికం�మవుతూ, 
జనాల హాహాకారాలు మింననంటుంతూ, మహిళంల మానాలు మంట కంలుస్తూ�, 
ప్తంస్థిపింలలలు, వ�దుిలు, అనాధ్యలు ఆకంలిదపుపలతో అలాంలడుతూ, బ్లికురబ్లికురమని 
జనం జీవచఛవ్యాలుగా జీవిస్తూ�, హ�దయ విదారకంంగా శవ్యాలు గుట్టలు గుట్టలుగా 
ప్తండుతూ, బ్రతికి ఉననవ్యాళుు ప్రాణభయంతో ప్తంరుగులు తీస్తూ� ఉనన భీకంర, భీభత్సస 
సంగ్రాంమాలు సాగుతునన ఈ సందర�ంలో ‘దించు లంగరు’ గేయం దాారా 

పరీ సుూ తేం పలుచోట్ల  
బహు రూపాలో్ల  
కులర్చోగేం, 
వ్ర్ణ బేధేం 
అత్యధికులకు 
అేంట్టుతూనే 
ఉేంది.
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గురజాడ లోకంమంత్యా ఏకంమై దీరఘ యుదాినిన 
అంత్సం చేస్థి విశాశాంతి వికంస్థింప్తంచేయాలని 
ధ్యరోుదో�ధ్య గావించాడు.

నిస్తే�జం, నిరీారాం, నిరులం, 
నిరుత్యాసహం, నిరాశ, నిసప�హలు 
అలుముకునన నేటి సమాజంలో 
‘లంగరెతు�ము’ గీత్సం ఉత్యే�జం, ఉత్యాసహం, 
ఉదేాగం నింపుతుంది.

కురుక్షేత్రంం 18 రోజులు, రామరావణ 
యుదిం 27 రోజులు జరిగిత్యే, గ్రాంంథికం 
వ్యాావహారికం భాషావ్యాద యుదిం అనంత్సంగా 
సాగుతూ గురజాడ హ�దయపుట 
ఛేదనం చేస్థింది. వ్యారందుకే దీనిని 
దేవ్యాసుర యుదింతో పోలాంిరు. కాని 
భాషామథనం మూలంగా అత్సాధికులు మాటాలడే అమ�త్సం వంటి అముభాష్ 
ఆవిష్ర�త్సమయిాంది. ఉభయులూ తెలుగుకు మేలు క్టోరేవ్యారే. తెలుగును మింకిరలి 
ఇష్్టప్తండుతూ, తెలుగుకు నష్్టం వ్యాటిలలకూడదని కంష్్టప్తండేవ్యారే. ఒకంరు బహుజనుల 
భాష్కు ప్తంట్టం కండిత్యే, మర్చొకంరు ప్తంండిత్సప్రకాండుల భాష్కు ప్తంటా్టభిషేకంం చేశారు. 
ఏదీ వారిం కాదు. దేని ప్రయోజనం దానికుంది. కాకంపోత్యే మోత్యాదులోనే త్యేడా 
ఉంది. అత్సాధికం సంఖాాకులకు అనాయాసంగా అరిమయేాది వ్యాావహారికంం. 
అత్సాలప సంఖాాకులకు అత్సాధికం ప్రయాసతో అరిమయేాది గ్రాంంథికంం. గురజాడ 
ఆశించిన వ్యాావహారికంం నెగిొంది. ప్రసు�త్సం వ్యాావహారికం భాషాభాసరరులు మాత్రంం 
బహుళంంగా ప్రచండంగా ప్రజాలిస్తూ�నే ఉనానరు. 

గ్రాంమాశబం విచారణం వ్యాాసంలో ‘మేలచఛ’ అనే ప్తందానికి తురుషురల భాష్ 
అని అప్తంపకంవ్యాాదులు, మరికొందరు ఇంగీలషు భాష్ అనే అరాినిన భాషాప్తంరంగా 
భావించారు. కాని శత్సప్తంథ బ్రాహుణం, మహాభాష్ాం, ఉదోాత్సం లోని 
వివరణలాంధారంగా అప్తంశబిమనే అరిముననటుంల గురజాడ తెలిపారు. దీని 
మూలంగా ‘మేలచఛ’ అనే ప్తందానికి పూరాం ఉనన ‘అప్తంశబిమ’నే అరిం త్సరువ్యాతి 
కాలంలో తురుష్ర లేదా ఇంగీలషు భాషాప్తంరంగా అరి విప్తంరిణామం చెందినటుంల 
భావించవచుి. ఈవిధ్యంగా అరివిప్తంరిణామ, ధ్యాని ప్తంరిణామాది విష్యాలతో 

కురుక్షేతరీ ేం 
18 ర్చోజులు, 
రామరావ్ణ 
యుద్్ధ ేం 27 
ర్చోజులు జరిగిత్తే, 
గారీ ేంథిక 
వా్యవ్హారిక 
భాష్టావాద్ యుద్్ధ ేం 
అనేంతేంగా 
సాగుతూ గురజాడ 
హృద్య్పుట 
ఛేద్నేం చేసిేంది
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కూడిన భాషాశాసాాధ్యాయనం చేయాలిసన 
ఆవశాకంత్స ఎంంతైనా ఉంది.

గురజాడ శాసన ప్తంరిశోధ్యకునిగా, 
చరిత్రం ప్తంరిశోధ్యకునిగా సహిత్సం 
మింకిరలి ఆసకి�తో అధ్యాయనం చేసారు. 
‘విజయనగర సామ్రాజాము’ అనే 
నవలోల చరిత్రంకు విరుదింగా రచయిత్స 
చేస్థిన మారుపలను ఆకంరసహిత్సంగా 
చరిించారు. ఈ నవలోల రామరాజు 
స్తోందరుడైన తిరుమలరాయుడిని 
త్యాళిక్టోట యుదింలో ముస్థిలంలు వంచన 
చేస్థి చంపింనటుంల రచిత్సమయిాంది. కాని 
తిరుమలరాయుడు త్సళిుక్టోట యుదాినంత్సరం సహిత్సం కంననడ రాజాానిన 
ప్తంరిపాలించినటుంలగా ఆధునికాంధ్ర వచన రచన వ్యాాసంలో ప్రసుూటం చేసారు. 
చారిత్రంకం రచనలోల జరిగిన, జరుగుతునన కంలపనలను గురజాడ లాంగ కూలంకుష్ంగా 
అధ్యాయనం చేస్థి చారిత్రంకం సత్యాాలను ప్రకంటించకుంటే కంలిపత్స చరిత్రం విస�రిసు�ంది. 
అందుకే గురజాడ చారిత్రంకం గ్రంంథం సహిత్సం వ్రాయాలనుకొనానరు.

ప్రప్తంంచ మానవుల భావ వినిమయానికి అనువ్యాదం ప్రబల సాధ్యనం. 
అందుకే ప్రసు�త్సం అత్సాంత్యావశాకంం. అనువ్యాదం ఆంధ్ర సాహిత్సాం అనువ్యాదంతో 
ఆరంభమవటం ఆంధ్రుల అద�ష్్టం.

దాత్స�త్సాం ప్రియవకం��త్సాం ధీరత్సాముచిత్సజఞత్యా ౹ 

అభాాస్తేన నలభాంత్యే చత్యాారససహస్ర గుణాః ౹౹

ఈవియు తియాని మాటయు
భావంబ్బున జేయదగిన ప్తంని తెలియుటయున్స్
ఠీవియగు ధైరాభావము
రావు సుమీ యొకంని వలన రావల్లె త్సనతోన్స్

యథాచతురి�ః కంనకంం ప్తంరీక్ష�త్యే, నికంరిణచేఛదన త్యాప్తంత్యాడనైః ౹

త్సథా చతురి�ః పురుష్ః ప్తంరీక్ష�త్యే, కులేనశీలేన గుణేన కంరుణా ౹౹

 ఈ నవ్లో్ల  
రామరాజు 
స్తోంద్రుడైై న 
తిరుమలరాయుడ్ని 
తాళ్ళికోట 
యుద్్ధ ేంలో 
ముసి్ల ేంలు వ్ేంచంన 
చేసి చంేంప్పింనట్టు్ల  
రచితమయి్యేంది. 
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నాలుొ రీతుల గనకంంబ్బు నాడెమగును,
వేటుంగీటుంల తునియించి వెచిజేస్థి
నరుడునటుం్టల నాలిొంట నాడెమగును
కులము శీలము కంరుంబ్బు గుణముచేత్స

ఈ ప్తందాాలకు ప్తంరిపూరణ లక్ష�మనదగినవ్యారు అపాపరావు గారు. ఈ విధ్యమైన 
అనువ్యాదం సహిత్సం కొంత్స చేస్థినటుంల ఆరుద్ర దాారా అవగత్సమవుతుంది. 
నికంరిణచేఛదన త్యాప్తంత్యాడనాది ప్తంరీక్షలోల నెగిొన బంగారు జాడ గురజాడది. ధ్యనం, 
బలం, పాలనం, పాండిత్సాం, ఉచఛకులం, సంఖాాధికంాం, ప్రఖాాత్సం ప్రభ�తులు గల 
వ్యారివైపు ఒరగటం అత్సాధికులు, అనాయాసంగా అత్సాధికంంగా చేస్తే అకం�త్సాం. 
త్సదిారుదింగా ధైరాంగా, సెంైిరాంగా, అవిరామంగా పోరాడి గెలిచిన ధ్యరువీరుడు 
అపాపరావు. బ్రతికి చచిియు ప్రజలకు ప్రీతి కూరిిన సత్సరవివరుాడు, ధ్యనాగురువు 
అపాపరావు.

ఆధార గ్రంంథాలు :

1. గురజాడ రచనలు - వ్యాాసాల సంకంలనం, సెంటి్ట ఈశారరావు, విశాలాంంధ్ర 
ప్తంబ్లిలషింగ్ హౌస్, హైదరాబాద్, 1991.

2. గురజాడ – బెరానర్ి షా తులనాత్సుకం అధ్యాయనం, డా. మొవా 
రాజారావు, విశాలాంంధ్ర ప్తంబ్లిలషింగ్ హౌస్, హైదరాబాద్, 1990.

3. గురజాడ రచనలు - మానవత్యావ్యాదం, డా. బ్లి.భారతి, సంఘంమింత్రం 
ప్తంబ్లిలకేష్న్స్స, విజయవ్యాడ, 1991.

4. సమగ్రం ఆంధ్ర సాహిత్సాం - 11వ సంపుటం, ఆరుద్ర, ప్రజాశకి� బ్బుక్ 
హౌస్, విజయవ్యాడ, 1991.

5. మహోదయం, కె.వి.రమణారెడిి, విశాలాంంధ్ర ప్తంబ్లిలషింగ్ హౌస్, 
హైదరాబాద్, 1999.
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ఆయన సమకాలికులాంలగానే 
గురజాడ అపాపరావు మీద 
కూడా ఆంగల ప్రభావం చాలాంనే 
ఉంది. కొనిన విష్యాలోల అయన 
ఆంగాలనిన వాతిరేకించారు. 
మరి కొనిన విష్యాలోల, 
రచనలోల ఆంగాలనిన  విస��త్సంగా 

ఉప్తంయోగించారు. అయన రచనలోల కూడా అయన ఆంగల సాహిత్సా అధ్యాయనం 
తెలుస్తూ�నే ఉంటుంంది.  ముఖాంగా ఆయన రచనపై షేకిసెయర్, బెన్స్ జానసన్స్, 
మొలియర్, జాన్స్ గే, అల్లెగాిండర్ డ్డూామస్, హెన్రిక్ ఇబెసన్స్, జార్ి బరానర్ి షా 
లాంంటి రచయిత్సలూ, వ్యారి రచనల ప్రభావం సపష్్టంగా కంనిపింస్తూ� ఉంటుంంది. 
ఇత్సర భారతీయ భాషా సాహిత్సా ప్రభావం కూడా గురజాడ అపాపరావు రచనలపై 
బాగానే ఉంది1. 

అంత్యే కాకుండా, అయన త్సన సమకాలీకులాంలగానే ఆంగలంలో కూడా 
రచనలు చేసారు2, త్సన తెలుగు పుస�కాలకు ఆంగల పీఠికంలు రాసారు. తెలుగు 

1  న్యర్సింంహమూర్షిి , యూ.ఏ. కన్మాయశులుం: 19వ శంతాబి్ది ఆధ్రునిక భార్తీయ 
న్మాటకాలు. విజయన్యగర్ం: ఎన్. కే. ప్బ్దిి కేషన్్, 2007

2  Gurajada’s writings in English—Sarangadhara, Songs of the Blue Hills 
– Beautiful are the Blue Hills, The Wonders of Ooty, Worship the Lord of 
Uma, That World of Long Ago, Is There no Magic? I Took You for a Picture 
(Poetry); Diaries, My Own Thoughts, Correspondence, Minute of Dissent. 

మధుర్వ్ణి, మిసెస్ 
వ్రెన్: ఒక తులన్మాతాక 
అధయాయనం 

ఆచారయ కె. సున్నీతా ర్జాణిం
& 98857 10863

ప్రత్యేయాక పరిశోధన్మా వ్యాసం

మధ్రుర్వాణి, మిసెంస్ వారెన్: ఒక తులన్మాత్యాక అధ్యయయన్యం 



96అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

భాష్కు అత్సాంత్స ప్రాధానాత్సనిచాిరు, 
మెకాలే ప్రవేశపెటి్టన ఆంగల భాష్ బోధ్యనకు 
విరుదింగా నిరసన ప్తంత్రంం కూడా రాసారు. 
కానీ, ఆంగల సాహిత్సా ప్రాధానాత్సను, 
భాష్ను విస��త్సం చేయాలిసన 
అవసరానిన కూడా అయన గురి�ంచారు. 
సమాజంలో మారుప తీసుకురావడానికి 
దోహదప్తండే ఏ సాహిత్యాాననయినా 
అయన ఆహాానించారు. ముఖాంగా 
అయన రచనలోలని స్త్రీ పాత్రంలకు, ఇత్సర 
సాహిత్సాంలోని స్త్రీ పాత్రంలకు సారూప్తంాం 
కంనిపింసు�ంది. కంనాాశులరంనుండి 
మధురవ్యాణిని, బెరానర్ి షా రాస్థిన 
మింసెంస్ వ్యారెన్స్స ప్రొఫెష్న్స్ లోని ముఖా స్త్రీ పాత్రంను తులనాత్సుకంంగా అధ్యాయనం 
చేస్తే�, ఆ రోజులోల స్త్రీల గురించి జరుగుతునన చరిలు, మారుతునన ఆలోచనలు, 
ప్రశినంచబడుతునన జీవన విధానాల గురించి మనకు ఒకం సపష్్టత్స వసు�ంది. 
పైన చెపింపన స్త్రీ పాత్రంలు రెండు విభినన సమాజాలకు, వరాొలకు చెందినవి. కానీ, 
వ్యాళిలదరు లేవనెతి�న ప్రశనలు మారుతునన ప్రప్తంంచానికి అదంం ప్తండత్యాయి. 

గురజాడ అపాపరావు, జార్ి బెరానర్ి షా ఇదంరు కూడా సమాజంలోని 
ఛాంందసభావ్యాలను చరిించారు, మారిడానికి ప్రయతినంచారు. అందు క్టోసం 
నాటకం రంగానిన ఒకం ఆయుధ్యంగా ఉప్తంయోగించారు. నాటకంరంగం అంటే మారుపకు 
సాధ్యనం ఈ ఇదంరికీ. షా చేస్థిన రచనలను డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ అంటారు3. 
వీటినే ప్రాబలమ్ పేల అని కూడా అంటారు. అంటే, ఈ నాటకాలు సంఘంరిణాత్సుకం 
ఆలోచనలను, విభినన భావజాలాంలను చరికు పెడత్యాయి. ముఖాంగా, వాకి�గత్స, 

3  In Drama of Ideas or problem plays, there is not much action but there 
is intense discussion. Audience is made to think about the issues raised by 
the play. The conflicting ideas are conveyed through the characters. The 
audience is also drawn into the conversations between the characters and 
introspect themselves and examine the society around them. Henrik Ibsen 
is another inspiring dramatist whose plays come under under the drama of 
ideas or problem plays. 

ష్టా చేసిన రచంనలనుం 
డారీ మా అఫ్ ఐడ్యాస్ 
అేంటారు. వీట్టింనే 
పారీ బ్ల మ్ పే్ల  అని 
కూడా అేంటారు. 
అేంటే, ఈ నాటకాలు 
సేంఘంరష ణాత్మక 
ఆలోచంనలనుం, విభినా 
భావ్జాలాలనుం 
చంరోకు పెడతాయి.
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సామాజ్జికం నైతికంత్స, నాాయం గురించి. 
గురజాడ అపాపరావు రచనలు కూడా 
ఈ క్టోవకే చెందుత్యాయి.  కంనాాశులరం 
మొదటి ముద్రణ (1897) పీఠికంలో బాలా 
వివ్యాహాలగురించి, కంనాాశులరం గురించి 
మాటాలడుతూ గురజాడ ఇలాం అంటారు. 
“ఇలాంంటి దారుణమయిన ప్తంరిస్థిితి 
సమాజానికే స్థిగుొచేటుం. ఈ ఆచారాలను 
ఎంండగటి్ట, ఉననత్సమయిన నైతికం విలువలను 
వ్యాాపిం� చెయాడం కంంటే మింంచిన గొప్తంప 
ధ్యరుం సాహిత్యాానికి ఇంకేముంటుంంది? 
జనబాహుళంాంలో చదివే అలవ్యాటుం 
పెరిగే వరకు ఆరోగాకంరమయిన 
ప్రభావ్యాలను విస�రింప్తంచెయాడానికి 
నాటకంరంగం వైపే చూడాలిస ఉంటుంంది. 
అదే ననున కంనాాశులరం రాయడానికి 
ప్రోత్ససహించింది4.”   ఈ పీఠికం ఆంగలంలో ఉంది. అలాంగే జార్ి బరానర్ి షా కూడా 
త్సన మింసెంస్ వ్యారెన్స్స ప్రొఫెష్న్స్ నాటకానికి త్సన ముందు మాటలో ఇలాం అంటాడు.  
‘‘ఇంగాలండ్ లో వాకి�గత్స ప్రవర�న, మత్సం, చట్టం, విజాఞనం, రాజాకీయాలు, నైతికంత్స 
విలువలు మరింత్స నాటకీయంగా త్సయారవుతుంటే నాటకంరంగం ఇంగిత్సజాఞనం, 
మత్సం, విజాఞనం, రాజకీయాలు, నైతికం విలువలను అడుికుంటూ మరింత్స 
గొప్తంపదవుతోంది. అందుకే, నేను నాటకంరంగంలో పోటాలడవలస్థి వచిినపుపడు 
కంరప్తంత్రాలు, బోధ్యనలు, టీకా త్యాత్సపరాాలు కాకుండా నాటకాలతోనే పోటాలడత్యాను. 
నాటకంమననది నాకెంత్స గొప్తంపగా అనిపింసు�ందంటే లండన్స్ వ్యాసులు నాటకంశాలకు 
వచేిటపుపడు త్సమతో పాటుం త్సమ అంత్సరాత్సును, మెదడును కూడా తీసుకువచేిలాం 
నేను చేయగలనని బలంగా నముుతునానను. ఇప్తంపటిలాంగా వ్యాళంును ప్రారిన 

4 “Such a scandalous state of things is a disgrace to society, and literature 
cannot have a higher function than to show up such practices and give currency 
to a high standard of moral ideas. Until reading habits prevail among the 
masses, one must look only to the stage to exert such healthy influence. These 
considerations prompted me to compose Kanyashulkam”. Preface to the first 
edition of Kanyshulkam (1897)

నాటకమనాది 
నాకెేంత గొంప�గా 
అనిప్పింసుూ ేంద్ేంటే 
లేండన్ వాసులు 
నాటకశాంలకు 
వ్చేోటప్పుడు 
తమతో పాట్టు తమ 
అేంతరాత్మనుం, 
మెద్డునుం కూడా 
తీసుకువ్చేోలా నేనుం 
చేయ్గలనని బలేంగా 
నము్మతునాానుం.

మధ్రుర్వాణి, మిసెంస్ వారెన్: ఒక తులన్మాత్యాక అధ్యయయన్యం 



98అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

పుస�కాలు చదువుక్టోమని ఇంట్లోల మాత్రంం 
వదిల్లెయాను5.” 

గురజాడ అపాపరావు నాటకంం, 
నాటకంరంగం, భాష్, రచన, ప్రేక్షకుల 
సపందన, మారుప గురించి విస��త్సంగా 
త్సన రచనలోల చరిించాడు. షా కూడా 
వేశాావ�తి�ని కీరి�ంచడం త్సన ఉదేంశం 
కాదని, బ్రిటిష్ సమాజంలో ఉనన 
లోపాలను ప్రేక్షకుల ద�షి్టకి తీసుకెళంలడమే 
త్సన ఉదేంశమని త్సన నాటకాలోల, ముందు 
మాటలోల సపష్్టంగా చరిించాడు. “మింసెంస్ వ్యారెన్స్ వ�తి�లోకి ఎంకురవమంది 
ప్రవేశిసు�నానరు కాబటి్ట దానినబటి్ట ఆ వ�తి� ప్తంనితీరును నిరణయించాలని నేను 
అససలు చెప్తంపను6.” 

డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ లో పాత్రంల దాారానే నాటకం రచయిత్సల ఆలోచనలను 
చరికు పెడత్యారని తెలుసుకునానం కందా. పై ఇదంరు నాటకం కంర�లు త్సమ నాటకం 
రచన వ్యాాసంగం గురించి ఏం రాసారో కూడా చదివ్యాం కందా. మరిపుపడు వ్యాళంు 

5 “ I have pointed out again and again that the influence of the theatre 
in England is growing so great that whilst private conduct, religion, law, 
science, politics, and morals are becoming more and more theatrical, the 
theatre itself remains impervious to common sense, religion, science, 
politics, and morals. That is why I fight the theatre, not with pamphlets and 
sermons and treatises, but with plays; and so effective do I find the dramatic 
method that I have no doubt I shall at last persuade even London to take 
its conscience and its brains with it when it goes to the theatre, instead 
of leaving them at home with its prayer–book as it does at present”. The 
Author’s Apology; Mrs Warren’s Profession (performed for the first time 
in the theatre of the New LyricClub, London, on the 5th and 6th January 
1902, after eight years of delay.

6 “Consequently, I am the last man in the world to deny that if the net effect 
of performing Mrs Warren’s Profession were an increase in the number 
of persons entering that profession, its performance should be dealt with 
accordingly.”

డారీ మా అఫ్ 
ఐడ్యాస్ లో 
పాతరీ ల దా్వరానే 
నాటక రచంయితల 
ఆలోచంనలనుం 
చంరోకు పెడతారని 
తెలుసుకునాాేం 
కదా. మరిప్పుడు...
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పాత్రంలు ఏం మాటాలడుతునానయి, ఎంందుకు 
అలాం మాటాలడుతునానయి, నాటకంకంర�లు ఆ 
నాటకాలను, పాత్రంలను ఎంలాం తీరిి దిదాంరో 
తులనాత్సుకం ప్తంరిశీలనా ద�కంపథం నుండి అరిం 
చేసుకుని విశేలషించడానికి ప్రయతినదాంం. 
ముందే చెపింపనటుంల, ఈ వ్యాాసం మధురవ్యాణి, 
మింసెంస్ వ్యారన్స్ ల మీదే ప్రధానంగా చరిిసు�ంది. 
ఈ చరి నైతికంత్స గురించి కాదు. స్త్రీ పాత్రంల 
నైతికం విలువల మీద తీరుపనివాడం అసలే 
కాదు. ఈ వ్యాాసం ముఖా ఉదేంశం ఏమింటంటే, 
ఇదంరు స్త్రీలు త్సమ సమాజంలోని దోపిండ్డీకి, 
అనాచారాలకు బలయినా కూడా ఎంలాం నిలదొకురకునానరు, త్సమదయిన జీవన 
మారాొలని  ఎంలాం ఎంనునకునానరు అని విశేలషించడం. 

ఇదంరు స్త్రీలు, దాదాపు ఒకంటే కాలాంనికి చెందినవ్యాళుల, కానీ వేరేారు 
సమాజాలకు దేశాలకు చెందినవ్యాళుల. వ్యాళిుదంరీన కొంత్సవరకు దగొరగా తెచేిది వ్యాళంు 
జీవన శైలి, వ్యాళంు అభిప్రాయాలూ, వ్యాళంు ఆత్సు గౌరవం, వ్యాళంు బంధానుబంధాలు. 
యిదంరూ సాత్సంత్రులు, సాయంపోష్కులు, తెలివైయినవ్యాళుల, మానస్థికంంగా 
ద�ఢమయినవ్యాళుల. వ్యాళంు జీవిత్యాలు పురుష్ల మీద ఆధారప్తండి లేవు, పురుషుల 
చుటూ్ట అలులకుని కూడా లేవు. నిజానికి కొంత్సమంది పురుషులే ఈ స్త్రీల మీద 
ఆధారప్తండి ఉంటారు. వీళంు జీవిత్యాలోలకి పురుషులు వస్తూ� పోతూ ఉంటారు, 
కానీ వీళుల మాత్రంం బలంగా నిలదొకురకునే ఉంటారు. ఇదంరీన కూడా సమాజం 
అసహిాంచుకుంటుంంది. ఒకంరి కులంతో, ఆ కులం దాారా వచిిన వ�తి�తో 
సమసా ఉంట్టె, మర్చొకంరు ఎంనునకునన వ�తి� వలన త్సమవ్యారితో పాటుం సమాజపు 
దేాషానిన కూడా ఎందుర్చొరంటారు. కానీ, త్సమను త్యాము మాత్రంం దేాషించుక్టోరు, 
అసహిాంచుక్టోరు, వ్యాళిలదంరూ త్సమను త్యాము, త్సమ జీవన విధానాలను,  త్సమ 
ఎంంపింకంలను గౌరవించుకుంటారు. డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ లో జరిగేటుంలగానే, వీళిలదంరి 
మాటలోల ఆలోచనలోల ఎంన్నోన పాత్రంల మన్నోభావ్యాలు కంనిపింసు�ంటాయి, సంఘంరిిస్తూ� 
ఉంటాయి. అలాం అని, ఈ రెండు పాత్రంలు మింగత్యా పాత్రంలనినటిని త్సమలో 
కంలిపేసుకుంటాయని కాదు. కానీ, మింగత్యా స్త్రీలలో, పాత్రంలోల ఉనన సంఘంరిణ వీరిలో 
కంనిపింసు�ంది. వీరిలో ఉనన సంఘంరిణ మింగత్యా పాత్రంలోల ప్రతిఫలిస్తూ� ఉంటుంంది. 

ఇద్ద రు సీీ లు, 
దాదాపు ఒకటే 
కాలానికి 
చెేందినవాళ్ళు్ల , 
కానీ వేరే్వరు 
సమాజాలకు 
దేశాంలకు 
చెేందినవాళ్ళు్ల . 
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పురుషాధికంా సమాజంలో ఇలాంంటి స్త్రీ 
పాత్రంల చుటూ్ట నాటకాలు రచించడమంటే 
విప్తంలవ్యాత్సుకంమయిన నిరణయమే. 

మధురవ్యాణి గురించి మనకు 
చాలాంవరకు తెలుసు కాబటి్ట, మళ్ళీు మళ్ళీల 
చరిించుకునానం కాబటి్ట, మింసెంస్ వ్యారన్స్ 
గురించి ఎంకురవగా తెలుసుకుందాం. 
మింసెంస్ వ్యారెన్స్, ఆమె కూతురు మాత్రంమే 
మనకు ఎంకురవగా కంనిపింంచే పాత్రంలు ఈ 
నాటకంంలో. మింగత్యా పురుష్ పాత్రంలు 
వస్తూ� పోతుంటాయి. ఎంకురవగా చరి, 
భావ సంఘంరిణ త్సలిల కూతుళంు మధ్యేా 
జరుగుతుంది. మింగత్యా పురుష్ పాత్రంలు ఆ 
చరిలో అపుపడపుపడు పాలు ప్తంంచుకుంటూ ఉంటాయి. అందులో, కూతురు 
పాత్రంను ప్రేమింంచిన వాకి� ఒకంరయిత్యే, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ కు స్తేనహితులుగా, ఒకంప్తంపటి 
ప్రేమింకులుగా చెపుపకుంటూ కూతురు పాత్రంకు దగొరవ్యాాలని ప్రయతినంచే 
పురుష్ పాత్రంలు మరి కొనిన. ఆమె పేరు శ్రీమతి వ్యారెన్స్ అయుాండ్లొచుి కానీ, 
ఆమె శ్రీమతి కాదు, ఆమె జీవిత్సంలో మింస్టర్ వ్యారెన్స్ కూడా లేదు. భావజాల 
సంఘంరిణ జరిగే మింసెంస్ వ్యారెన్స్ ఆమె కూతురు ఒకె నాణానికి చెందిన రెండు 
వైపులుగా అనిపింసా�రు. సాండ్రా గిలుర్్ట, స్తూసన్స్ గుబార్ రాస్థిన మాడ్ వుమన్స్ 
ఇన్స్ ది ఆటీక్ 7  స్థిదాింత్యానికి ఇది చాల దగొరగా ఉంటుంంది. వ్యాళ్ళేలమంటారంటే, 
ఏ స్త్రీ కూడా పూరి�గా ఒకం దేవత్స కాదు, పింశాచి కాదు. ప్రతి స్త్రీ కూడా త్సమ 
చుటూ్ట ఉనన స్త్రీలను త్సమ హ�దయంలో దాచుకునే ఉంటారు. వ్యారితో నిరంత్సరం 
సంభాషిస్తూ�నే ఉంటారు, అది ప్తంంచుక్టోవడానికంయినా గొడవ ప్తండాినికంయినా. 
ఉదాహరణకు కంనాాశులలరం నాటకానిన తీసుకుంటే, అందులో చాలాంమంది 
ముఖామయిన స్త్రీలు ఉంటారు. బ్బుచిము, పూటకూళంుము, మధురవ్యాణి, 
బ్బుచిము త్సలిల ఇలాం ఎంందరో. వీళంుందరూ కూడా వేరేారు వాకు�లు, వేరేారు 

7  Gilbert, Sandra M. The Madwoman in the Attic : the Woman Writer and 
the Nineteenth-Century Literary Imagination. New Haven :Yale University 
Press, 1979.

 ఏ సీీ  కూడా 
పూరిూ గా ఒక 
దేవ్త కాద్, 
ప్పింశాంచి కాద్. 
పరీ తి సీీ  కూడా 
తమ చుటూ్ట  
ఉనా సీీ లనుం తమ 
హృద్య్ేంలో 
దాచుకునే 
ఉేంటారు. 
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సమూహాలకు ప్తంరిస్థిితులకు చెందినవ్యాళ్ళేు. 
అయినా సరే, మధురవ్యాణి లాంంటి పాత్రంలు 
కొనినసారలయినా సరే మింగత్యా పాత్రంలను 
ప్రతిఫలిసు�ంది. కొనినసారుల ఇంక్టోరిలాం 
బ్రతికిత్యే బాగుండుననుకుంటుంంది. ఆమె 
కొనినసారుల బ్బుచిములాం దురులంగా, 
అమాయకంంగా, ఆశావహంగా ఉంటుంంది. 
అందుకే గిరీశం లాంంటి వ్యాళంును 
నమింు వ్యాళంు క్టోసం ఎందురుచూసు�ంది. 
మరికొనినసారుల ఆమె పూటకూళంుములాం 
ద�ఢంగా, మొరటుంగా ఉంటుంంది. కానీ 
ఎంపుపడ్డూ కూడా త్సనలాంగే ఇత్సరులకు సహాయకారిగా ఉంటుంంది. ఒకం స్త్రీ పాత్రం 
అనిన స్త్రీ పాత్రంలుగా కాకంపోవచుి. కానీ, ఒకం స్త్రీ పాత్రంలో చాలాం  స్త్రీ పాత్రంలు 
ప్రతిఫలించవచుి. 

అలాంగే, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ ఆమె కూతురు వివీ కూడా భినన వాకి�త్యాాలు కంల 
వేరు వేరు వాకు�లు. వ్యాళిుదంరి అభిప్రాయాలు మాత్రంమే కాదు, జీవనశైలి కూడా 
భిననమే. నువుా నా మాట వినడం  లేదని కూతురిన త్సలిల నిందించినా, నువుా నా 
మీద అధికారానిన చెలాంయిసు�నానవని కూతురు ఫిరాాదు చేస్థినా, వ్యాళిుదంరీన కంలిపిం 
ఉంచే స్తూత్రంం వ్యాళంు సాత్సంత్రం సాభావం, ప్రశినంచే ధోరణి, ఆత్సుగౌరవం, దోపిండ్డీకి 
అవకాశమింవాని విధానం. వివీ ఇలాం అంటుంంది, “నేను మా అము కూతురిన. నేను 
నీలాంగానే ఉంటాను. నాకు ప్తంని ఉండాలి, నేను ఖరుి పెటే్టదానికంనాన ఎంకురవ డబ్బుు 
సంపాదించగలగాలి. కానీ, నా ప్తంని వేరు, నీ  ప్తంని వేరు; నా దారి నీ దారి కాదు. 
మనం విడిపోవ్యాలిసందే. దాని వ్యాళంు మన జీవిత్యాలోల త్యేడా ఏమీ ఉండదు. ఈ ఇరవై 
ఏళంులోల కొనిన నెలలలు మాత్రంమే మనం కంలిస్థి ఉనానం. ఇకంపై ఇంకెపుపడు కంలవరం. 
అంత్యే.”

సమాజం, స్తేనహితులు మాత్రంమే కాదు, వివీ కూడా త్సన త్సలిలని త్సకురవగానే 
చూసు�ంది. ఆ ప్రయత్సనంలో త్సనను త్యాను గౌరవనీయమయిన మహిళంగా 
చిత్రించుకుంటుంంది. ఎంలాం అయిత్యే త్యాను త్సన త్సలిల ఒకంటే అని చెబ్బుతుందో, అలాంగే 
త్యాను త్సన త్సలిల వేరు వేరు అని కూడా చెబ్బుతుంది, వ్యాదిసు�ంది. “సాంప్రదాయకం 
మాత్స�త్సా అధికారంతో నువుా నా మీద దాడి చేసావు. సాంప్రదాయకం గౌరవనీయ 
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“నేనుం మా 
అమ్మ కూతురిా. 
నేనుం నీలాగానే 
ఉేంటానుం. నాకు 
పని ఉేండాలి, నేనుం 
ఖరుో పెటే్ట దానికనాా 
ఎకుకవ్ డబుు 
సేంపాదిేంచంగలగాలి.
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మహిళంకు ఉండే ఆధికంాత్సతో ననున నేను 
రక్షించుకునానను”, అంటుంంది వివీ.  
కానీ, షా త్సన ముందు మాటలో మింసెంస్ 
వ్యారెన్స్ నే సమరిిసా�డు. త్సలిలని భరించలేని 
గౌరవనీయ కూతురికంంటే మింసెంస్ వ్యారెన్స్ 
త్సకురవేమిం కాదంటాడు. డబ్బుు సంపాదన 
ప్తంటల ఆమెకునన అభిప్రాయం, డబ్బుు 
సంపాదనకు ఆమె పాటించే మారాొలు 
బ్రిటిష్ సమాజంలో ఉననవే. అవేమీ ఆమెకు 
మాత్రంమే ప్రత్యేాకంమయినవి కాదంటాడు. 

సమాజానిన మధురవ్యాణి ప్రశినంచినటేల, 
మింసెంస్ వ్యారెన్స్ కూడా ప్రశినసు�ంది. 
మధురవ్యాణి ప్రశనలు సందేహాలుగా, అతి 
చినన తిరుగుబాటుంలగా మింగిలిపోత్యాయి. కానీ, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ త్సన జీవిత్యానిన 
మారుికుని, త్సనకు కావలస్థినటుంలగా జీవించి మరీ  చూపింసు�ంది. గౌరవనీయత్స 
అనన ప్తందం ఎంంత్స బోలుదో చూపింసు�ంది. అనినకంంటే ఆత్సు రక్షణ, ఆత్సు 
గౌరవం ఎంంత్స ముఖామో చెబ్బుతుంది. త్సన చాకిరిని, త్సన ఉనికిని మగవ్యాళుు 
వినియోగించుక్టోకుండా త్సన మారొం త్యానే నిరేంశించుకుంటుంంది. ఆమెకు ఆ 
పాఠాలు నేరిపంది త్సన సవతి చెల్లెలలేల.  “వ్యాళుు గౌరవంగానే జీవించారు. కానీ, 
వ్యాళంు గౌరవనీయత్స వ్యాళంుకేమించిింది? వ్యాళంులోల ఒకంరు రోజులో ప్తంనెనండు 
గంటలు ఒకం తెలల స్పీసం ఫ్యాాకం్టరీలో ప్తంని చేస్తేది. వ్యారానికి తొమింుది షిలిలంగుొల 
జీత్సం. స్పీసపు విష్ ప్రయోగానికి గురై చనిపోయేదాకా ఆమె అకంరడే ప్తంనిచేస్థింది. 
బహుశా త్సన చేతులు కొంత్స ప్తంక్షవ్యాత్యానికి గురవుత్యాయేమో అనుకుంది కానీ 
చనిపోయింది. ఇంక్టో అమాుయిని మాకంందరికి ఒకం ఆదర�ంగా చూపింంచేవ్యాళుు. 
ఎంందుకంంటే ఆ అమాుయి డెప్స్్ట ఫర్ి లోని ప్రభుత్సా ఆహార వసు�వుల గిడింగిలో 
కారిుకుడిగా ప్తంనిచేస్తేవ్యాడు. వ్యారానికి ప్తంద్దెంనిమింది షిలిలంగుల జీత్సంలోనే త్సన ఇలుల, 
ముగుొరు పింలలలిన శుభ్రంంగా నిరాహించేవ్యాడు. అత్సను త్యాగుడుకు అలవ్యాటుం ప్తండాికం 
ఇదంత్యా మారిపోయింది. గౌరవంగా బ్రత్సకండమంటే ఇదే కందా, ఏమంటావ్?” 
ప్తంని చేస్తే చోట గురి�ంపు, సరయిన జీత్సం, జీవిత్యానికి విలువ లేని చాకిరీ, 
ఆత్సుగౌరవం లేని గౌరవనీయమయిన కుటుంంబ మహిళంగా జీవించడం రెండు 

వారానికి 
పదెద నిమిది 
ష్టిలి్ల ేంగుల 
జీతేంలోనే తన 
ఇలు్ల , ముగాురు 
ప్పింల్ల లిా శుభరీ ేంగా 
నిర్వహిేంచేవాడు. 
అతనుం తాగుడుకు 
అలవాట్టు 
పడాడి క ఇద్ేంతా 
మారిపోయిేంది.
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ఒకంటే, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ ద�షి్టలో. గౌరవనీయత్స 
అంటే ఏమింటి? దానిన ఎంవరు నిరాచించారు, 
నిరేంశించారు? ఒకం స్త్రీ జీవిత్యానికి అరిమేమింట్లో 
ఎంవరు నిరణయిసా�రు? మింసెంస్ వ్యారెన్స్ త్యాను 
వేరెవరిక్టో లాంభానిన చేకూరేి ఒకం వ్యాాపార 
వసు�వు కాకూడదనుకుంటుంంది. అందుకే 
త్సన జీవిత్యానిన త్సన చేతులోలకి తీసుకుంటుంంది. 
త్సనకు నచిినటుంల నడుచుకుంటుంంది. 
“మములిన స్తేల్స అమాుయిలుగా, బార్ మైడ్స 
గా, వెయిట్రెంస్స గా ఉదోాగంలో పెటుం్టకుని, 
మా అందానిన ఎంరగా వేస్థి వ్యాాపారం చేస్తే 
మగవ్యాళంుకి అనుగుణంగా నడుచుక్టోవడానికి 
మేమేమయినా పించిివ్యాళంుమనుకునానవ్యా? అది కూడా, మా మీద మేమే  వ్యాాపారం 
చేస్థి అనిన లాంభాలు మేమే  తీసుక్టోగలిగినపుపడు ఆకంలితో ఎంందుకు మాడి చావ్యాలి?... 
ఈ గౌరవనీయ అమాుయిని అయినా ఎంందుకు పెంచుత్యారు? ఒకం డబ్బుుననవ్యాడిన 
ఆకంటుం్టకుని, పెళిల చేసుకుని, వ్యాడి డబ్బుుతో జలాంస చెయాడానికే కందా? పెళిల అననది 
మాత్రంమే ఇది సరైందా కందా అని చెప్తంపలేదు కందా! ఈ ప్రప్తంంచపు కంప్తంటత్సాం 
చూస్తే� నాకు విసుగొసు�ంది....అలాంంటి మనుషులంటే నాకు అసహాం. వాకి�త్సాం 
లేని వ్యాళుు. ఆడవ్యాళంులో నేను అసహిాంచుకునే గుణమేదయినా ఉందంటే అది 
వాకి�త్సాం లేకంపోవడం”, అంటుంంది మింసెంస్ వ్యారెన్స్. బెరానర్ి షా మింసెంస్ వ్యారెన్స్ ను 
పొగడడు, తెగడడు. కానీ, బ్రిటిష్ సమాజానిన త్సపుప ప్తండత్యాడు. “మింసెంస్ వ్యారెన్స్ 
వ�తి�కి సంబంధించిన అప్తంరాధానిన మింసెంస్ వ్యారెన్స్ మీదనే తోసెంయాడం మన 
ప్తంవిత్రంమయిన బ్రిటిష్ సమాజానికి అత్సాంత్స సంతోషానినసు�ంది. కానీ, నా నాటకంం 
ఆదేశం ఏమింటంటే, ఆ అప్తంరాధానిన బ్రిటిష్ ప్రజల మీదే తోసెంయాడం”. 

గురజాడ నాటకంం కంనాాశులరంలో లాంగానే, ఇకంరడ కూడా త్సమ లాంభం క్టోసం 
ఆడవ్యాళంలను ఎంరగా వేస్తే మగవ్యాళుు చాలాంమందే కంనిపింసా�రు. గురజాడలాంగానే షా 
కూడా వ్యాళంుందరి నిజ సారూపాలను సపష్్టంగా మన ముందుకు తీసుకుని వసా�రు. 
వివీతో ప్రేమలో ఉనన ఫ్రాంంక్ మాటి మాటికీ త్సలిల కూతురలను పోలుస్తూ� మింసెంస్ 
వ్యారెన్స్ ను కించప్తంరుస్తూ� ఉంటాడు. మింసెంస్ వ్యారెన్స్ వ్యాాపారంలో భాగసాామిం 
అయిన ఒకం వాకి� వివీని పెళిల చేసుకుంటానంటాడు. ఆమెను ఒపింపంచడానికి ఆమె 

గురజాడ నాటకేం 
కనా్యశులకేంలో 
లాగానే, ఇకకడ 
కూడా తమ 
లాభేం కోసేం 
ఆడవాళ్ళం్ల నుం 
ఎరగా వేస్తే 
మగవాళ్ళుం 
చాలామేందే 
కనిప్పింసాూ రు.
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త్సలిలని ఆమె ముందు చెడుగా చిత్రిసా�డు. ఇంక్టో వాకి� వివిఎంన్స్ పుటుం్టకం గురించే 
ఫ్రాంంక్ లో అనుమానాలు రేకెతి�సా�డు. ఆమె 
బహుశా మీ నాననకే పుటి్ట ఉండ్లొచుి, ఎంలాం 
పెళిల చేసుకుంటావని వెనకుర లాంగుత్యాడు. 
ఈ ఇదంరు పెదం మనుషులు మింసెంస్ వ్యారెన్స్ 
వ్యాాపారంలో భాగసాాములే, ఒకంపుపడు 
ఆమెతో సంబంధ్యం పెటుం్టకుననవ్యాళ్ళేు. 
కానీ, ఆమె కూతురితో కూడా 
సంబంధ్యం పెటుం్టక్టోవడానికి వెనుకాడరు. 
ఆమెను ఒపింపంచడానికి త్సలిల కూతురల 
మధ్యా విభేదాలను పెంచడానికి కూడా 
స్థిదిమవుత్యారు. 

తులనాత్సుకం అధ్యాయనమంటే కేవలం 
పోలికంలను మాత్రంమే చరిించడం కాదు, 
త్యేడాలను కూడా చరిలోకి తీసుకురావడం. మధురవ్యాణి కి, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ కి 
చాలాం పోలికంలు ఉండ్లొచుి. కానీ, అంత్యే వాత్యాాసం కూడా ఉంది. మధురవ్యాణి 
కి త్సనదైన కుటుంంబం లేదు, దానిన గురించి ఆమె ఆలోచించదు కూడా. త్సనతో 
త్యాను, త్సనలో త్యాను, ఆమె సంతోష్ంగానే ఉంటుంంది. మింసెంస్ వ్యారెన్స్ కు ఆమె 
కూతురే అనీన. త్సన కూతురితోనే లండన్నోల ఎంపుపడు ఉండకంపోవచుి. మింగత్యా 
యూరోపింయన్స్ దేశాలకు త్సన వ్యాాపారం మీద తిరుగుతూ ఉండ్లొచుి. కానీ, ఆమె 
మనసంత్యా త్సన కూతురి మీదే. మధురవ్యాణి జీవిత్సం, వ�తి� ఆమె ఎంంచుకుననవి 
కాదు. త్సరత్సరాలుగా సమాజం పాటిసు�నన సంప్రదాయాలోల భాగంగానే ఆమె 
త్సన జీవిత్యానిన గడపాలిస వసు�ంది. ఆ పాత్రం గొప్తంపత్సనం ఆమెకు ఇత్సరుల ప్తంటల 
ఉనన సహానుభూతిలో కంనిపింసు�ంది. ఎంవరికంయినా సరే సహాయం చెయాడానికి 
ఏ మాత్రంం వెనుకాడడు. త్సన వ�తి� ప్తంటల ప్తంశాిత్యా�ప్తంమో అప్తంరాధ్య భావన్నో పెదంగా 
కంనప్తండదు కానీ ఏదో ఒకం సందర�ంలో వేశాావ�తి�లో విలువల గురించి మరో 
కులంలో పుట్టడం గురించి ప్రసా�విసు�ంది. అలాంగని త్సన వ�తి�ని సమరిిస్తూ� 
కూడా మాటాలడదు. దానికి పూరి�గా వాతిరేకంం మింసెంస్ వ్యారెన్స్. ఆమె ఎంంచుకునన 
మారొం ఆమె వ�తి�. ఏ కంరాుగారంలోన్నో, ఇరుకు ఇంటిలోనే, వేశాాగ�హంలోన్నో 
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మధురవాణి కి 
తనదెై న కుట్టుేంబేం 
లేద్, దానిా 
గురిేంచి ఆమె 
ఆలోచిేంచంద్ 
కూడా. తనతో 
తానుం, తనలో 
తానుం, ఆమె 
సేంతోష్ేంగానే 
ఉేంట్టుేంది.
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చాకిరీ చేస్తూ� దోపిండ్డీకి గురవుతూ రోగాలపాలై నశించిపోవడం ఆమెకు అసలు 
నచిని విష్యం. నా జీవిత్సం, నా ఇష్్టం, నా 
నిరణయం అంటూ ఎంలుగెతి� చాటుంతుంది. 
ఆ విష్యంలో త్యాను ఎంంత్సగాన్నో ప్రేమింంచే 
కూతురితో వ్యాదించడానికి కూడా 
వెనుకాడదు. ఆమె ఎంంచుకునన వ�తి� 
ఆమె కంనిపెటి్టందేమిం కాదు. సమాజంలో 
కొనసాగుతుననది. కానీ, ఆ వ�తి�ని ఆమె త్సన 
చేతిలోకి తీసుకుని త్సన జీవిత్యానిన త్సనకు 
నచిినటుంలగా సాగిసు�ంది. 

పూరి�గా ఒపుపక్టోకంపోయినా, 
అభాంత్సరాలు సందేహాలు ఉనాన, 
మధురవ్యాణి సంసరరణ ఉదామానిన అరిం 
చేసుక్టోవడానికి ప్రయతినసు�ంది, మారుపకు క్టోసం ముందడుగు వేసు�ంది. కానీ, 
మింసెంస్ వ్యారెన్స్ త్సన నిరణయానిన సమరిించుక్టోవడానికి చాలాం బలమయిన వ్యాదనను 
నిరిుంచుకుంటుంంది. మధురవ్యాణి కుల వావసి, పింత్స�సాామాం కంలిస్థి అదే ఆటలో 
పావయిత్యే, మింసెంస్ వ్యారెన్స్ పింత్స�సాామా భూసాామా వావసికు వాతిరేకంంగా త్సన 
జీవిత్యానేన త్సన సమాధానం చేసుకుంటుంంది. రెండుచోటల మనకు కంనిపింంచేది 
స్త్రీలను వ్యాాపార వసు�వులుగా వ్యాడుకుంటుంనన ఆధిప్తంత్సా సమాజాలే.  

ఈ ఇదంరు స్త్రీ పాత్రంలు కూడా ఆయా సమాజాలోలని మారుతునన 
ప్తంరిస్థిితులకు  అదంం ప్తండత్యారు.  మారుపలో వ్యాళుు కూడా భాగమే. అందుకంనే, 
ఈ రెండు నాటకాలోలనూ ఈ రెండు ప్రధాన ప్తంత్రాలు రెండు రకాలుగా ముగింపు 
ప్తంలుకుత్యాయి. మారుపను ఆహాానించడమే త్సప్తంప మధురవ్యాణిలో త్సన ప్తంటల 
త్సనకు ఏ దేాష్ం, చులకంన భావం కంనిపింంచవు. ఏ ఆత్సుగౌరవంతో అయిత్యే ఆమె 
మనకు ప్తంరిచయమవుతుందో అదే ఆత్సుగౌరవంతో పాఠకులకు వీడ్లోరలు కూడా 
ప్తంలుకుతుంది. నిజానికి సంసరర�లమని చెపుపకుని ఇత్సరులు మారాలని ఘోషించే 
పాత్రంలోల అయినా కొంత్స ద్దెైాదిాభావం కంనిపింసు�ందేమో కానీ మధురవ్యాణిలో ఆ 
ఊగిసలాంట కంనిపింంచదు. త్యాను నమింుందే చేసు�ంది. మారాలిస వచిినపుపడు 
త్సన నముకాలను విమర�నాత్సుకంంగా ప్తంరిశీలించుకుని మారుిక్టోవడానికి కూడా 

ఈ ఇద్ద రు 
సీీ  పాతరీ లు 
కూడా ఆయా 
సమాజాలో్ల ని 
మారుతునా 
పరిసిితులకు  
అద్ద ేం పడతారు.  
మారు�లో వాళ్ళుం 
కూడా భాగమేం. 
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సందేహించదు. 

మింసెంస్ వ్యారెన్స్ మాత్రంం త్సన వ్యాదనను ఏ మాత్రంం మారుిక్టోడు. కూతురు 
దూరమవుతుందని ఒకం వైపు విలపింస్తూ�నే, త్యాను చేస్థింది ఏ మాత్రంం త్సపుప కాదని 
మరోవైపు వ్యాదిసు�ంది. అలాంగే, వివిఎంన్స్ కూడా త్యాను నమింున స్థిదాింత్యానికి 
కంటుం్టబడుతుంది. అందరీన వదులుకుని మరీ త్యాను సరైందనుకునన దారిలో 
ముందుకు వెళుతుంది. మింసెంస్ వ్యారెన్స్ కు కూతురు కావ్యాలి. ఫ్రాంంక్ కి వివిఎంన్స్ 
భారాగా కావ్యాలి. కానీ, వివిఎంనుర మాత్రంం ఎంవరు అవసరం లేదు, ఆ ఇదంరు 
అవసరం లేదు. 

మింసెంస్ వ్యారెన్స్ నిరణయం మనకు నళిని జమీలాం ఆత్సుకంథను గురు�కు 
తెసు�ంది8. ఒకం సెంక్స వరరర్ గా త్సన జీవిత్సం గురించి, త్యాను ఎందురురనన సవ్యాళంల 
గురించి, త్యాను తీసుకునన నిరణయాల గురించి, త్సన అనుభవ్యాల గురించి చరిించే 
నళిని జమీలాం త్సన ఆత్సు కంథలో ఎంకంరడ కూడా ప్తంశాిత్యా�పానిన, విచారానిన 
ప్రకంటించదు. ఇంక్టో లాంగా జీవించి ఉంట్టె బాగుండేదని కూడా అనదు. త్సన 
బతుకుతెరువు క్టోసం, జీవిత్సం క్టోసం, కూతురు క్టోసం ఎంన్నోన జీవన్నోపాధి 
మారాొలను వెతుకురంటుంంది, పెళిల-విడాకుల మధ్యా సత్సమత్సమవుతుంది9.  

ఈ రెండు నాటకాలు, అందులోని స్త్రీ పాత్రంలు చకంరటి విమర�నాత్సుకం 
తులనాత్సుకం అధాాయనానికి వసు�వుగా ప్తంరిశోధ్యకులు ప్తంరిశీలించవచుి. ఈ 
వ్యాాసం కేవలం అటుం వైపు ఒకం స్తూచన మాత్రంమే. మరింత్స విస��త్సమయిన చరి, 
ప్తంరిశోధ్యన జరగాలిస ఉంది, జరగాలిసన అవసరం కూడా ఉంది.

8  Jameela, Nalini.  The Autobiography of a Sex Worker. Westland Books, 
2010.

9 Devika, J. “Housewife, Sex Worker and Reformer: Controversies over 
Women Writing Their Lives in Kerala.” Economic and Political Weekly, 
vol. 41, no. 17, 2006, pp. 1675–83. JSTOR, http://www.jstor.org/
stable/4418146. Accessed 18 Nov. 2023.
https://feminisminindia.com/2020/09/21/nalini-jameela-sex-work-
activism-life/
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సంంధ్యాయమేని
డా.బ్బాలాజీ దీక్షితులు పి.వి

& 88853 91722

వెనెనల కంలువను నేనై
వెలుగుల రేడువు నువెైా
మదినలులకుంటుంననటుంల

నీలిమబ్బుు నేనై
ఇంధ్రధ్యనువు నీవై
గగనశిగన త్యారలాం 
ఎందనపూసు�ననటుంల

ఇసుకం తినెనలోల
అడుగులో అడుగేస్తూ�
మలయ మారుత్యాన 
రాగ సమీరం ఆసాాదిస్తూ�
ఆనంద సంగమంలో
అలస్థిపోని అమ�త్స ప్రేమతో
నీ భావ్యాలు 
మళ్ళీు మళ్ళీు నెమరేసుకొంటూ

కంళంు ముందు
చిత్రాలను చిత్రీకంరించుకుంటుంనాన
నువుా ఎంంత్సదూరాన ఉనాన
సంధాామేనిలో
వెనెనల చందమామవై
ప్రియంగిలాం
పుననమిం నాటికి వసా�వని
ఎందురుచూస్తూ�
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తెలుగు సాహితయా సౌర్భంం- 
పదయా పరిమళంం 

డా. NCh. చక్రవరిే 
& 91822 76862

పూరాకంవులు అవకాశం ఉననచోట ఏదో ఒకం అలంకారం, శేలష్ మొదలైనవి 
ప్తంండించేవ్యారు. ఆ అలంకారం వలన లేదా శేలష్ వలన కంవిత్యాానికి శోభ కంలిగేది. 
భావo మెరిస్తేది. కావ్యాాలు, ప్రబంధాలోల కొలలలుగా ఉనన ఇలాంంటి ప్తందాాలలో కొనిన 
మనం సప�శిస్తూ� చెపుపకుంటుంనానం.

చేమకూర వేంకంటకంవి స�జ్జించిన ఒకం అదు�త్స ప్రబంధ్యం విజయవిలాంసo. 
ఇందులో ప్రతిప్తందాము ఏదో ఒకం చమత్సర�తితో ఉంటుంంది. యమకాలంకార 
చక్రవరి�గా పేర్చొందిన వేంకంటకంవి ప్తందాానిన ప్తంరిశీలిదాంం. అరుినుడు తీరి 
యాత్రాచణుడై గంగా తీరంలో ఉండగా అత్సడిని చూచి, ముగుిరాలైన నాగకంనా 
మోహించి, ధాానముద్రలో ఉనన అరుినుని ఉననప్తంళ్ళాన త్సన నాగలోకానికి 
తీసుకువెళుతుంది. అకంరడకు వెళ్ళాుకం అరుినుడు నెముదిగా కంళుు తెరచి, చుటూ్ట 
చూచి, అబ్బుురప్తండత్యాడు. ఉలూచికి, అరుినునకు సంభాష్ణ సాగుతుంది. త్యాను 
ఒకం వ్రతినై గంగాతీరంలో ఉనాననని అరుినుడు చెపా�డు. త్సన మోహానిన ఉలూచి 
వాకం�ం చేస్థిన సందర�ంలోనిది ఈ ప్తందాం .

 ఉత్సపల. (1)

నాయమె నీకు మేలపడిన నాతినలంచుట? యంత్రం మత్సస�మున్స్
మాయగఁజేస్థి మున్స్ ద్రుప్తందనందన నేలవె? యంగభూ ప్తంత్యా
కాయత్స యంత్రం మత్సస�మింపుడలలనఁద్రెళంుగనేస్థి యేలుక్టో
తీయగఁబంచదార వెనుతీయగఁ బలిర ననున్స్ దిాతీయగన్స్

మేలపడిన నాతిన్స్ = వలచిన కాంత్సను, అలంచుట = బాధ్యపెట్టడం, 
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నీకు నాాయమే = నీకు నాాయమా? మున్స్ = మునున, యంత్రంమత్సస�మున్స్= 
మత్సస�యంత్రానిన, మాయగఁజేస్థి = మాయముచేస్థి(ప్తండగొటి్ట), ద్రుప్తందనందనన్స్ 
= ద్రౌప్తందిని, ఏలవె = ఏలుక్టోలేదా? ఇపుపడు = అలాంగే ఇపుపడు, అంగభూ = 
మనుథుని, ప్తంత్యాకాయత్స యంత్రంమత్సస�ము = ప్తంత్యాకంమై గొప్తంప సాధ్యనమైన 
చేప్తంను, అలలనన్స్ = వెంటనే, త్రెళంలగవేస్థి = తెగేస్థి, ప్తంంచదార వెనుతీయగ = 
ప్తంంచదార వెనుకంబడేటటుం్టగా, తీయగన్స్ ప్తంలిర= తీయగా మాటాలడి, ననున్స్ 
దిాతీయగన్స్ = ననున భారాగా, ఏలుక్టో = ఏలుక్టో.

అని అరిం.

ఆనాడు మత్సస�యంత్రంమును ఛేదించి ద్రౌప్తందిని చేప్తంటి్టనటుం్టగానే మనుథుని 
జెండా అయిన చేప్తంను కొటి్ట ననున ఏలుక్టో అంటుంంది.

ఇకంరడ ఒకం అదు�త్స శేలష్ ఉంది.

ప్తంంచదార వెనుదీయగ = ప్తంంచదార వెనుకంబడేటటుంలగా... తీయగా మాటాలడి 
అని ఒకం అరిం.

ప్తంంచ దార అంటే అయిదుగురికి భారా అని. అంటే ద్రోవది. ప్తంంచదార 
వెనుతీయగ అంటే ద్రోవది వెనుకంబడేటుం్టగా నాకు తీయగా వినప్తండే మాటలు 
మాటాలడి అని ఒకం అరిం. 

ఇకంరడ ప్తంంచదార(చకెరర) అని ఒకం  అరిం లోనూ, అయిదుగురి భారా  
అయిన ద్రౌప్తంది అని ఒకం అరింలోనూ వ్యాడి అందమైన శేలష్ను స�షి్టంచాడు కంవి. 
మత్సస� యంత్రంం అననచోట కూడా ఒకం మన్నోహర చమత్యారరానిన స�షి్టంచాడు 
కంవి.

****

ఆధునికం కంవులోల ఒకంరైన జంధాాల పాప్తంయా శాస్త్రి గారు రసార్రం� కంవిత్యాానిన 
వెలయించారు. కంరుణశ్రీ గా ప్రస్థిదుిలు. కంరుణశ్రీ అనగానే పుష్పవిలాంప్తంం 
గురు�వసు�ంది. పూవు హ�దయానిన సునినత్సంగా సుకుమారంగా ఆవిష్రరించారు 
ఆ ప్తందాాలోల. నిజానికి అది కంవి ఆత్సు. కంవి భావనలో జాలువ్యారిన కంవిత్యా స్రవంతి. 
పుష్పవిలాంప్తంం ఖండికం లోని ఒకం ప్తందాం.

తెలుగు సాహిత్యయ సౌర్భంం-ప్దయ ప్ర్షిమళంం 
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ఉత్సపల:(2)

మా వెలలేని ముగిసుకుమార సుగంధ్యమరంద మాధురీ

జీవిత్సమెలల మీ కంయి త్సాజ్జించి కం�శించి నశించిపోయె, మా

యౌవనమెలల కొలలగొని, యా ప్తంయి చీపురుతోడ చిమింు మ

మాువల పారబోతురుకందా! నరజాతికి నీతియుననదా?

మానవుడు మింకిరలి సాారిజీవి. త్సన ఆనందానిన మాత్రంమే చూసుకుంటాడు..
ఇత్సరుల శ్రమను, ఆవేదనను ప్తంటి్టంచుక్టోడు. ఈ త్సత్యా��నిన ఈ ప్తందాంలో 
ఎంతి�చూపారు కంవి. పువుా త్సన గోడును ఇలాం చెపుపకుంటుంననది 

మా వెలలేని=అమూలామైన, ముగి సుకుమార సుగంధ్య మరంద మాధురీ జీవిత్స 
మెలల=అందమైన సునినత్సమైన గంధాలుచిమేు త్యేనెలు జాలువ్యారే చకంరని జీవిత్సం 
అంత్యా కూడా , మీకంయి త్సాజ్జించి కం�శించి నశించి పోయెన్స్=మీక్టోసం(మానవుల 
క్టోసం) వదిలేసుకొని చికిర నాశనం అయిపోయింది. ఆప్తంయి=అంత్యా అయాాకం, 
చీపురుతోడ చిమింు=చీపురుతో ఊడిి, మముు=మములిన, ఆవల పారబోతురు 
కందా!=అవత్సల ప్తండేసా�రు కందా!నరజాతికి నీతి ఉననదా?=మనుష్ాజాతికి నీతి 
ఉందా? అని. 

పూవు అడిగినటుం్టగా కంవి మానవసమాజానిన నిలదీసు�నానడు. మానవుని 
అసలు సారూపానిన త్సన కంవిత్సాం దాారా లోకానికి వెలలడిసు�నానడు. పూలను వివిధ్య 
రూపాలలో వ్యాడేసుకొని, ఆపై వ్యాటిని ఊడిి, చెత్స�లో పోసా�డు. ఎంంత్స దారుణం?? 
ఈ మాటలు పూలకే కాకుండా సుమ శరీరలై సుకుమార దేహలైన అభాగా వనిత్సలు 
అందరికీ వరి�సు�ంది. కాకంపోత్యే ఇకంరడ పురుషులు త్సమ ఆనందం కొరకు సాారుిలు 
కాగా పూల విష్యంలో స్త్రీలు కూడా క్రూరత్సలో పాలు ప్తంంచుకుంటారు.

కంవిత్సాంలో ఒకం సందేశం ఉండాలి. ఒకం త్యాతిాకంత్స ఉండాలి. కంవి సందేశం 
దాారా మానవ సమాజం త్సనను త్యాను నిగుొదేలుికొని, సంసరరణ  మారొంలో 
పోవ్యాలి. అదే కంవిత్యాానికి అసలైన లక్ష�ం.

****

ఇంకం శత్సకాల విష్యానికి వస్తే� లోకానిన ప్తంరిశీలించి చెపింపన భాసరరశత్సకంం 
లోని ఒకం ప్తందాం చూదాంం.

తెలుగు సాహిత్యయ సౌర్భంం-ప్దయ ప్ర్షిమళంం 
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చంప్తంకం.(3)

అతిగుణ హీనలోభికి ప్తందారిము గలిొన లేకంయుండినన్స్

మింత్సముగఁగాని కంలిుగల మీదటనైన భుజ్జింప్తండింపుగా

సత్సమని నముుదేహమును సంప్తంద నేఱులు నిండిపాఱినన్స్

గతుకంగఁజూచుఁగుకంర త్సన కంట్టడ మీఱకం యెoదు భాసరరా!

అతిగుణ హీనలోభికిన్స్=మంచి గుణాలు లేని లోభికి, ప్తందారిము కంలిొనన్స్=సంప్తంద 
ఉనాన, లేకంయుండినన్స్=లేకంపోయినా,కంలిు గల మీదటనైనన్స్ = సంప్తంద కంలిగినపుపడు 
అయినా, మింత్సముగ కాని=మింత్సంగానే త్సప్తంప,ఇంపుగా భుజ్జింప్తండు=ఇష్్టంగా 
కండుపునిండా తినడు.దేహమును, సంప్తందన్స్=ఈ శరీరానీన ఆసు�లనూ, సత్సమని 
నముున్స్=శాశాత్సం అనుకుంటాడు. ఎంలాంగంటే 

ఏరులు నిండి పారినన్స్=ఏరు పొంగి పొరులతునాన ,కుకంర =కుకంర, త్సన కంట్టడ 
మీరకం=త్సన అలవ్యాటుం మానుక్టోకం, కంతుకంగన్స్ చూచున్స్=నాలుకంతోనే నాకుతుంది 
కందా!

ఇది లోకంంలో పింస్థినారి వావహారం. ఇలాంంటివి చదివిన త్సరువ్యాత్సనైనా త్సనను 
కుకంరతో పోలుసు�నానరు అని మారత్యాడా?? మారడు. డబ్బుు ముందు అనీన 
దిగదుడుపే. తిటుం్టకుంటే ఏమీ?? ప్తంటి్టంచుక్టోడు. ఇదే లోకంరీతి. 

****

ఆధునికం శత్సకాలలో మాట మనినంచలేర శత్సకంం ఒకంటి. పాలప్తంరి� హవీలాం ఈ 
శత్సకం కంవయిత్రి..ఆధునికం కంవయిత్రులలో గొప్తంప కంవయిత్రిగా పేరు పొందింది. ఆమె 
త్సన ప్తంరిశీలనలను లోకం రీతులను 107 ప్తందాాలలోవరిణంచింది. 

త్యేగీ.(4)

ప్రసు�తించిన వలదనువ్యాడునైన

“వీరు పొగడిత్సన్స్ బొంగని వ్యారలనన”

సనునతికి నిట్టె్టయగును బ్రసనునడనిన

నెనరుతో నవిా మాట మనినంచలేర?

తెలుగు సాహిత్యయ సౌర్భంం-ప్దయ ప్ర్షిమళంం 
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ప్రసు�తించినన్స్=త్సనను పొగడినపుపడు,
వలదను వ్యాడునైన=వదుం వదుం అనేవ్యాడు సైత్సం,
వీరు ప్రసు�తికిన్స్ బొంగని వ్యారలనన=వీరు పొగడ�లు ఇష్్టప్తండరు అనే ,
సనునతికి =పొగడ�లకు ,
ఇట్టె్ట  ప్రసనునడగును= ఇటే్ట పొంగిపోత్యాడు, అననన్స్ =అని చెపే�,
నెనరుతో =నాపై ప్రేమతో 
నవిా =నవుాతూ(సహ�దయంతో)
మాట మనినంచలేర?=ఈ మాటను మనినంచలేరా??

అని కంవయిత్రి అడుగుతుంది.

 “ఫలాంనా వ్యారు పొగడ�లకు ల్గొంగరు” అనేది ఒకం పొగడ�. ఆ పొగడ� 
ఒకం అగడ�.అలాం అనిపింంచుక్టోడం కూడా ఒకం పొగడ� కంనుకం అందులో ప్తండి, 
పొంగిపోత్యారు కొందరు. ఇది ఒకం బలహీనత్స కాదా!! ఇలాంటి సునినత్సమైన 
విమర�లను సహ�దయంతో తీసుకొముని క్టోరుతుంది రచయిత్రి.

  ఈ ధోరణులు లోకంంలో మనం అందరం చూస్తూ�నే ఉంటాం.

అందుకే లోకంంలో ఉననదే కంవిత్సాంలో ఉంటుంంది. కంవిత్సాంలో లోకానిన 
సునిశిత్సంగా ఎంతి� చూప్తండమే కంవిత్సాలక్ష�ం.

  మర్చొకంమారు మరికొనిన విష్యాలు చెపుపకుందాం.

స్తూచనలు:

(1) చేమకూర వేంకంట కంవి విజయవిలాంసం ప్రథమాశాాసం. 159 ప్తందాం.
ప్రచురణ: విశాలాంంధ్ర ప్తంబ్లిలషింగ్ హౌస్.

(2) కంరుణశ్రీ గారి ఉదయశ్రీ లో పుష్పవిలాంప్తంం లోని ప్తందాం.  
స్తేకంరణ: కంరుణశ్రీ గారి సాహిత్సా సరాసాం నుండి.

(3) మారదవెంకంయా రచన భాసరర శత్సకంం 69వ ప్తందాం.  
ప్రచురణ : ముద్రా బ్బుక్స. విజయవ్యాడ.

(4)  పాలప్తంరి� హవీలాం మాటమనినంచలేర శత్సకంం. ప్రచురణ: భావనాప్రియ 
సాహిత్సా బ�ందం ప్రచురణ, శ్రీనగర్ కాలనీ 2వ లైన్స్, ఖముం.  
తెలంగాణా రాష్ట్రంం. 

తెలుగు సాహిత్యయ సౌర్భంం-ప్దయ ప్ర్షిమళంం 



113 అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

చైనా దేశానికి చెందిన ఠు యోయో 2015 సంవత్ససరపు న్నోబెల్ ని వైదారంగ 
విభాగంలో అందుకొంది. 2015 సంవత్ససరం వైదారంగ ప్తంరిశోధ్యనల న్నోబెల్ 
పురసారరానిన  ముగుొరు ప్తంంచుకొనానరు. ½ వంతు ఠు యోయో మలేరియా 
వ్యాాధికి కంనుగొనన నూత్సన చికిత్యాసవిధానానికి పొందగా, మింగిలిన రెండు 1/4 
వంతు భాగాలని ఎంలికంపాములు / నట్టలు (roundworms) వలల సంక్రమింంచే 
వ్యాాధికి చికిత్యాసవిధానానిన కంనుగొననందుకు జపాన్స్ కి చెందిన జీవరసాయనికుడు 
సతోషి ఓమ్ర (Satoshi Omura), ఐరిష్ జీవశాస్త్రంజుఞడు విలియం.స్థి. కామ్ 
బెల్ (William C. Campbell) చెరో భాగానిన పొందారు.

 ఠు యోయో (Tu Youyou) చైనాలోని రేవు ప్తంట్టణం  నింగ్ బౌవ్ 
(Ningbo) లో 1930 డిశెంబర్ 30 న పుటి్టంది. త్సండ్రి  ఠు యోయో అనన 
పేరును చైనీస్ బ్బుక్ ఆఫ్ ఓడ్స నుండి గ్రంహించాడు. ఒకానొకం అడవి జాతి 
మొకంర ను తింటుంననపుపడు జ్జింకం అరిచే శబంమైన  ‘యోఓవ్ యోఓవ్’ తీస్థికొని  

కూతురికి  పేరు పెటా్టడు. 
వ్యారి కుటుంంబ నామం ‘ఠు’ 
(Tu). జ్జింకం తినన ఆ మొకంర 
నుండే యోయో మలేరియాకి 
మందైన ఆరి్టమింస్థినిన్స్ 
(Artemisinin) క్రీయాశీల 
ప్తందారాినిన వేరుప్తంరచడం ఒకం 
యాద�చిికంము.   

[ My [first] name, 
Youyou, was given by 

వైదయావిభాగంంలో 2015 
సంవతసర్పు నోబెల్ ని 
అందుకొనన మహిళం -  
ఠు యోయో డాకిర్ చాగంట్టి కృష్ఠణ కుమారి 

& 98851 63304
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my father, who adapted it from the sentence ‘呦呦鹿鸣, 食

野之蒿’ translated as ‘Deer bleat “youyou” while they are 
eating the wild Hao’ in the Chinese Book of Odes. How 
this links my whole life with qinghao will probably remain 
an interesting coincidence forever— Tu Youyou, when 
interviewed in 2011 after being awarded the 2011 Lasker-
DeBakey Clinical Medical Research Award] 

నలుగురు అననదముులకు ఒకంరగానొకంర స్తోందరి యోయో. చదువుకు 
ప్రాధ్యనాత్సనిచేి  కుటుంంబంలో పుటి్టంది. అందువలల బాగా చదువుకొంది. మిండిల్ 
స్తూరల్ చదువు త్సరువ్యాత్స ఆమెకు టి.బ్లి. రావడంవలల రెండు సంవత్ససరాలు 
చదువు ఆగిపోయింది. కానీ అదే ఆమె వైదా ప్తంరిశోధ్యన వైపుకి మళ్ళేలలాం ప్రేరణ 
కంలిగించింది. పెకింగ్ మెడికంల్ స్తూరలోలనూ, బీజ్జింగ్ మెడికంల్ కాలేజీలోను 
చదువుకొంది. 1955లో బీజ్జింగ్ మెడికంల్ స్తూరల్ ఆఫ్ ఫ్యారుస్థి నుండి 
గ్రాండుాయేట్ అయిాంది. చైనా అకాడమిం  ఆఫ్ చైనీస్ మెడికంల్ సైనెసస్ లో చైనీస్ 
హెరుల్ మెడిస్థిన్స్ పై ప్తంరిశోధ్యనను కొనసాగించింది 

స్థిస్థి్ట స్తోంమైస్థిస్ (Schistosomiasis) జబ్బుు చికిత్ససలో స్తూచించే  చైనా వ్యారి 
సాంప్రదాయ మందు (Lobelia chinensis) పైన ప్తంరిశోధ్యనతో ఠు యోయో 
ప్తంరిశోధ్యనా జీవిత్యానిన మొదలుపెటి్టంది. ఈ వ్యాాధి బలల ప్తంరుపు పురుగులు (flat 
worms) అనే ప్తంరానన జీవుల (parasite) వలల సంక్రమింసు�ంది. కానీ, తొలిసారిగా 
ప్రచురిత్సమైన ఆమె  ప్తంరిశోధ్యనా ప్తంత్రంంలో బెలియా చైనెనిసస్ మొకంర (Lobelia 
chinensis) పైన జరిపింన ఔష్ధ్య వ�క్ష శాస్త్రీయ(pharmacognostical) 
అధ్యాయానాలు, 1958 లో  రోడిక్స సెం్టలాంలరె (Radix Stellariae) మొకంరపై  
ఔష్ధ్య వ�క్ష శాస్త్రీయ అధ్యానాలను పూరి� చేస్థింది. 1959 నుండి 1962 దాకా 
మింనిస్థిి ఆఫ్ హెల్� ఫర్ ప్రొఫష్నల్స  విత్ వెసిన్స్(మోడ్రన్స్) మెడికంల్ బాక్ 
గ్రౌంండ్ (Ministry of Health for professionals with a Western 
(modern) medical background) వ్యారు నిరాహించిన చైనీస్ మెడికంల్ 
థియరీ అండ్ ప్రాకీ్టస్ ప్రోగ్రాంమ్ (Chinese medical theory and 
practice) లో శిక్షణ పొందింది. ఈ శిక్షణ  దాారా చైనీయుల సాంప్రదాయ 
మందులపై, ఆధునికం మందులతో పాటుంగా చాలాం లోతైన ప్తంరిజాఞనానిన పొందింది. 

న్నోబెల్ ను తెచిిపెటి్టన మలేరియా చికిత్ససకు నూత్సన మందు కొరకై చేస్థిన 
ప్తంరిశోధ్యన      
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దోమకాటుంతో వచేి మలేరియా ప్రాణాంత్సకంమైన అంటుం వ్యాాధి. దానిని 
క్టోలరోకిాన్స్, కిాన్నోలిన్స్ లతో చికిత్సస చేయగా అదుపులోకి వచేిది. ఆ త్సరువ్యాత్స 
కొంత్సకాలాంనికి ఈ మందులని నిరోధించుక్టోగల పాలస్తోంుడియం ఫ్యాలిసప్తంరమ్ 
(plasmodium falciparum) ఏకం కంణ జీవులు వ�దిం చెందాయి. ఇవి 
మలేరియా కారకాలు. 1960 లలో మలేరియాని నిరూులించేందుకు చేస్థిన 
ప్రయత్యానలనీన విఫలమయాాయి. మలేరియా దోమలు పునరుత్సపతి�తో 
విజ�భిస్తూ�నే వునానయి. ప్రప్తంంచవ్యాాప్తం�ంగా మలేరియా వలల చనిపోతుననవ్యారి 
సంఖా గణనీయంగా పెరుగుతూ వుంది. యావత్రంప�ప్తంంచానికి అది ఒకం సవ్యాలుగా 
నిలిచింది. 1960లలో వ్యాషింగ్టన్స్ డి.స్థి.లో గల వ్యాల్టర్ రీడ్ ఆరిు ఇనిస�టూాట్ 
ఆఫ్ రీసెంర్ి (Walter Reed Army Institute of Research- 
WRAIR) సరికొత్స� మలేరియా మందుల త్సయారీకై ప్తంరిశోధ్యనలు చేయడానికి 
ప్రోగ్రాంమును త్సలపెటి్టంది. ముఖాంగా ఆగేనయ ఆస్థియాలోనునన వ్యారి సైనికులకు 
రక్షణనివ్యాాలని దీనిని మొదలు పెటి్టంది. అపుపడు యు.ఎంస్.వ్యారి సైనికం దళ్ళాలు 
వియత్యానమ్ యుదంంలో ప్తంనిచేసు�ననవి. వీరిలో చాలాం మందికి మలేరియా 
స్తోంకింది. మ�తుల సంఖా భయంకంరంగా వుంది. 1972 నాటికి 214,000  
రసాయనాలను ప్తంరిశోధ్యకులు మలేరియా చికిత్ససకు ప్తంరీక్షీంంచి చూసారు. ఒకంరటి 
కూడా ఫలిత్యానిన ఇవాలేదు.

వియత్యానం  యుదం సైనికులు మలేరియావ్యాాధిన ప్తండి ఎంకురవగా చనిపోతూ 
వుండడంతో అప్తంపట్లోల వ్యాడుకంలోనునన క్టోలరోకిాన్స్ మందు ప్తంనిచేయడం లేదు కంనకం 
నార్� వియత్యానం చైనాని మలేరియా చికిత్ససకి ప్తంనికివచేి కొత్స� మందు త్సయారీకి 
సహాయానిన క్టోరింది. 1967 మే మాసంలో చైనా కంమూానిస్్ట పార్రీ్ట  చైరున్స్ మా 
జెడాంగ్ (Mao Zedong). క్టోలరోకిాన్స్ నిరోధ్యకం మలేరియా వ్యాాధికి కొత్స� మందు 
కంనుగొనాలంటూ ప్రోజెక్్ట 523 ని  ప్రవేశపెటా్టడు. అపుపడు ఠు యోయో (Tu 
Youyou) వయసు 39 ఏళుల. ఇదంరాడపింలలల త్సలిల. ఆమెను  523 ప్రోజెక్్ట కి 
అధిప్తంతిగా నియమింంచారు. ముఖాంగా ఆమె  మలేరియా ప్తంరానన జీవులు వ�ధిి  
చెందుతునన ప్రదేశాలను సందరి�స్తూ� ప్రాదేశికంంగా ప్తంరిశోధ్యన నిరాహించాలి. అది 
ఆమెకు వ్యారు అప్తంపచెపింపన ప్తంని. అందువలల చినన కూతురిన త్సన త్సలిల దగొర, ఐదేళంల 
కూతురిని నరసరిలో టీచర్ కి  పూరి� బాధ్యాత్సలు తీసుకొనే విధ్యంగా అప్తంపచెపాపలిస 
వచిింది. “ప్తంరిశోధ్యనకి ఎంకురవ ప్రాధానాత్సనివ్యాాలనుకొని నా వాకి�గత్స జీవిత్యానిన 
త్యాాగం చేయాలనుకొనానను. నాభర� ట్రైనింగ్ కాంప్తంస్ కి వెళిు మాకు దూరంగా 
వునానడు. మూడు సంవత్ససరాల త్సరువ్యాత్స నేను బీజ్జింగ్ తిరిగివచిినపుపడు నా 
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చిననకూతురు ననున పోలుిక్టోలేదు. పెదందానిన దగొరకు తీసుక్టోబోగా టీచర్ వెనకం 
నకిర ననున చూస్తూ� వుండిపోయింది.” అని ఠు యోయో చెపింపంది.       

ఠు యోయో దక్షిణ చైనాలోని హీనన్స్ లంకం (Hainan Island)లో  
ప్తంరాటించింది. అపుపడు అకంరడ మలేరియా బాగా వ్యాాపిం�లో వుంది. అకంరడి 
వ్యాన అడవులోల ప్తంరాటించినపుపడు మలేరియా  జనాలను విప్తంరీత్సంగా పీడిసు�నన 
వైనానీన, అకంరడి జనాల దీన స్థిితిని  సాయంగా చూస్థింది. 

 gambiae mosquito is a known vector
 for the parasitic disease, malaria,
 caused by organisms that are 

members
 of the genus Plasmodium, 2014
 © CDC Public Health Image Library

బీజ్జింగ్ చేరుతూనే ఆమె ప్తంరిశోధ్యకం బ�ందం పూరీాకులు మలేరియాను ఎంలాం 
ఎందుర్చొరనానరో తెలుసుక్టోవ్యాలని చైనా ప్రాచీన వైదా పుస�కాలను సమీక్షించారు. 
జావ్ (Zhou), చింగ్ (Qing), హెన్స్ రాజవంశాల (Han Dynasties) 
వైదా పుస�కాలను ఠు యోయో శోధించింది. అప్తంపటికే రెండు వందల నలభై 
వేల రసాయన ప్తందారాిలను మలేరియాను అరికంట్టడానికి ప్తంరీక్షించి చూసారు. 
అవి ఏవీ ప్తంనిచేయలేదు. అడపాదడపా జారం వస్తూ� పోతూ వుననపుపడు 
400 AD లోనే చైనీయులు మాచిప్తంత్రి (sweet wormwood) ని వ్యాడిన 
సంగతి తెలియవచిింది. అడపాదడపా జారం వస్తూ� పోతూ వుండడమననది 
మలేరియాలో కంనిపింంచే లక్షణం.    

Artemisia is a large, diverse genus of 
plants belonging to the daisy family 
Asteraceae, with between 200 and 400 
species. Common names for various 
species in the genus include mugwort, 
wormwood, and sagebrush.
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అందువలల  ఠు యోయో శాస్త్రంవేత్స�ల బ�ందం 1971లో మాచిప్తంత్రిలో 
నునన ఒకం క్రీయాశీల సమేుళంనానిన (active compound) వేరుప్తంరచారు. 
అది మలేరియా ప్తంరానన జీవులపై దాడి చేయగలదని భావించారు. వ్యారు 
మాచిప్తంత్రి నుండి నిష్రరించిన ఆ (extract) ప్తందారింతో  ప్తంరీక్షించి 
చూసారు. ప్రయోజనం కంనిపింంచలేదు. ఠు యోయో  మళ్ళీల  ప్రాచీన గ్రంంధాలను 
తిరగవేస్థి చూస్థింది. వ్యారు తొలుత్స క్రియాశీల ప్తందారాినిన వేరు చేయడానికి 
మాచిప్తంత్రాలను నీటితో మరిగించారు. అనగా నీటిని ద్రావణిగా (solvent) 
వ్యాడారు. అలాం నీటితో మరిగించి నపుపడు 
క్రియాశీల ప్తందారిం ద్దెబుతిని వుండవచుినని 
ఠు యోయో అనుకొంది. ఈసారి నీటికి 
బదులు ఈథర్ – ఆధారిత్స ద్రావణి వ్యాడి 
చూడ దలచింది. ఈ ద్రావణి త్సకురవ ఉషోణగ్రంత్స 
దగొరే మరుగుతుంది, కంనకం  క్రియాశీల ప్తందారిం 
ద్దెబుతినకం పోవొచుి. ఈ విధ్యంగా త్సయారు 
చేస్థిన క్రియాశీల ప్తందారాినిన క్టోతుల మీద, 
ఎంలుకంల మీద ప్రయోగించి చూస్థింది. ఆ 
ప్తంరీక్షలు నూరు శాత్సం విజయవంత్సం అయాాయి. ఠు యోయో, మరో ఇదంరు 
సహ ప్తంరిశోధ్యకులు త్సమ మీద త్యాము ప్తంరీక్షించి చూసారు. ఆ త్సరువ్యాత్స హీనన్స్ 
లంకం వ్యాసులలో 21 మంది రోగులకు వ్యాడి చూసారు. వ్యారంత్యా మలేరియా 
నుండి సాసిత్స పొందారు. ఆమరుసటి సంవత్ససరానికి  మాచి ప్తంత్రిలో గల 
మలేరియాకి మందుగా ప్తంనికి వచేి  క్రీయాశీల ప్తందారాినిన స్తేాదనం దాారా 
(distillation) పొంది అది ఆరి్టమింస్థినిన్స్ (Artemisinin)  గా గురి�ంచారు. 
దీని Molecular Formula C15H22O5. అణు నిరాుణమును ప్తంటంలో 
చూడవచుి. ఠు యోయో శాస్త్రంవేత్స�ల బ�ందం త్సమ  ఫలిత్యాలను వెలలడించారు. 
కానీ ఈ ప్తంరిశోధ్యన 1979 వరకూ ఇంగీలషులో ప్రచురించబడలేదు. 1981లో 
WHO, World Bank, UN సంసిలు ఠు యోయో ని అంత్సరాితీయ వేదికంపై 
ఆమె ఫలిత్యాలపై ఉప్తంనాస్థించమని ఆహాానించాయి.

మొదట చైనా ప్రభుత్సాం  ఠు యోయో ని త్సన ప్తంరిశోధ్యనాఫలిత్యాలను 
ప్రచురించడానికి అంగీకంరించలేదు. కానీ 1980లకి ఆమె మలేరియాపై చేస్థిన 
ప్రయోగ ఫలిత్యాలు అంత్సరాితీయ ప్రేక్షకులకు చేరాయి. 2000 సంవత్ససరంలో 
డబలుా హెచ్ ఓ ( World Health Organization) మలేరియా చికిత్ససకి 
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ఆరి్టమింస్థినిన్స్  వ్యాడాలని  స్థిఫ్యారుస చేస్థింది. ఠు యోయో ఆరి్టమింస్థినిన్స్ పై 
ప్తంరిశోధ్యనను కొనసాగించింది. రెండవ మలేరియా నిరోధ్యకం మందును  డై 
హైడ్రో ఆరి్టమింస్థినిన్స్ (Dihydroartemisinin)  అభివ�దిం చేస్థింది. 
2011లో Lasker-DeBakey Clinical Medical Research 
Award పొందింది. ప్రతుసత్సం ఠు యోయో చైనా అకాడమిం ఆఫ్  చైనీస్ 
మెడికంల్ సైనెసస్  లో ప్రధాన ఆచారా ప్తందవిలో వుననది.

Tu, credited with the discovery of artemisinin to treat 
malaria, became the first female scientist to win China’s 
top science and technology award

Tu Youyou, winner 
of the 2015 Nobel 
Prize in physiology or 
medicine, receives her 
2016 national Science & 
Technology Award from 
President Xi Jinping on 
Monday in the Great 

Hall of the People in Beijing. Photo: Li Xueren / Xinhua 
News Agency

*** 
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అక్టోోబర్ - డిసెంంబర్ 2023 సంంచికలో 
ప్రచురణ  క్టోసంం మంంచి వ్యాాసాలు, కవితలు  
ప్రత్యేాకంగా రాసి పంంపిన  వ్యాాసంకరతలకి  శతక్టోటి 
నమంస్సుులు. ఈ సంంచిక మూడవ వ్యార్షిిక సంంచిక.  
ఈ మూడు సంంవతురాలలో ప్రకాశిక లో వ్యాాసాలు, కథలు, కవితలు 
ప్రచుర్షించినవ్యారందర్షికీ పేరు పేరునా ధనావ్యాదాలు.  పంత్రిక నడపండంలో 
సంహకర్షించిన, సంహకర్షిస్సుతనన వ్యారందర్షికీ కృతజ్ఞఞతలు.  
ఈ సంంచిక వెలువర్షించడంలో ప్రతాక్షంంగానూ, పంరోక్షంంగానూ  సంహకర్షించిన 
వ్యారందరో, వ్యారందర్షికీ  వందనములు.  

ప్రచురణ క్టోసంం కథలు, కవితలు, పంర్షిశోధనా వ్యాాసాలు పంంపంమంని 
రచయితలను క్టోరుతునానము.

ఎపంపటిలాగే పాఠకులు ఈ సంంచికను కూడా చదివి ఆనందిసాతరని 
ఆశిసాతను.  

           చదవండి, చదివించండి 
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1. దేంశంమంటే మనుషులు  - తోట్టి మనుషులను ప్రేమించ్చు.

2. వట్టిి మాటలు కట్టిిపెట్టిి మేలైన పని తలపెట్టుి.

3. సోమరితనం అంభివృదిికి ప్రతికూలం - సోమరితనం వదిలి 
చ్చురుకుగా ముందుకు స్థాగు.

4. వయరామైన కలహాలు పెంచ్చుకోకు, వైర వైఖరిని విడిచిపెట్టుి.

5. సొంంత లాభంం కొంత మానుకుని పొరుగు వారికి తోడుపడు.

6. అంనిదముాలాి మెలిగే వివక్ష రహిత సమాజానికి కృషి చేయి.

7. దేంశాభిమానమంటే వట్టిి గొపాలు చెపాడం కాదు - యేందైన్యా 
సమాజానికి మేలుకూరేు మంచి కారయక్రమం చేసట్టుి.

8. కలిసిం పనిచేస్తే తతాం పెంపొందించ్చుకో - స్థాట్టి ప్రజల 
ఉనితికి ఆనందించ్చు.

9. న్నీరస సమాజం దేంశంప్రగతికి ప్రతిబంంధకం - ఆరోగయకరమైన 
తిండితో శారీరక శంకిే పెంచ్చుకో.

10. గతమెంతో గొపాదని మురిసింపోకు, ఉజాల భంవిష్ఠయత్ కి 
చ్చురుగాా శ్రమించ్చు.
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